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Dem  sau-bern  Tau-ge  -  nichts,      mit  Lu  -  ci  -  fér  ver- 
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sie  zu  ge  -  lei-ten, 
au  devant  d'el-le. 


ï     v  y   h 


£ 


I       7  7  p    P 


W 


CHŒUR.       Kommher-bei, 

Ac  -  cou-rez 

Bass. 


sie  zu  ge  -  lei-ten, 
au  devant  d'elle. 


treu-es 
ce-  lé- 


jgf^r 


M 


vv  F  I 


BE 


^^ 


ES 


Kommher-bei, 
^c  -  cou-rez 


sie  zu  ge  -  lei-ten, 
rtM  devant  d'elle, 


treu-es 
ce  -lé- 


% 


k 


dt 


I 


r^: 


Ê 


t 


**    f  1 


E 


m 


<L      f  » 


?;: 


îl  îî 


#  # 


#  # 


« 


p 


ï» — y- 


Mé 


s 


■»-» » — » 


££ 


££^3 


•* 


i 


t 


h- 


t 


^   v  * 


SE 


fei'-re        ih      -       re 

ses  ver  -    lus et 


ÊÉH 


tes 


Treff    -    lich  -  keit! 
ses at  -   traits! 


^m 


^ 


Volk, 
brez, 


iS 


£ 


von     al-len      Sei-ten, 
joew  -  pie  fi   -    de-  le, 


¥=p- 


:£ 


t 


Volk,  von      al-len      Sei-ten, 

brez,  peu -pie  fi    -    de -le, 


7960 


128 


i 


"resc. 


ÉSÉ 


^ 


F^ 


cresc. 


É 


r-:  j,    a  a 


0 dass      sie        ein     Pfand  dir      blie-be 

_£Y qu'ils    soient    le       doux  pré  -  sa-ge, 


£ 


S 


Nimm   die      Huld'-  gung    nns-rer       Lie-be! 
De         nos     vœux     re  -  çoisVhom  -  ma-ge, 


S  ''fJ* 


g 


^ 


£ 


£ 


Nimm  die      Hnld'-  gung    uns-rer       Lie-be! 
De         nos     vœux     re  -  çoisVhom  -  ma-ge, 


S 


crese. 

m_ 


lit       if 


MK 


»— r— »-» 


%a. 


* 


ES 


*=$ 


cresc. 


i 


i  p  "p  1 1  ! 


V 


E 


s* 


crese. 


m 


m 


£ 


und      dasVor-bild 
te       pré- sa   -  ge 

-P. 


ei  -  ner 
de     ton 


na-henfro 
bonheur  à 


hen 


cresc. 


■'  "    F    f  IP    »p    f^FFf 


dass  ein        Pfand 

te jt?r<?  -    sa. 


sie 


sei 


ei  -  ner  glïïck  -  li  -  chen,     na-henfro  -  hen 

de     to?i    bon  -  heur,  ton     bonheur  à      ja 
p  _        cresc 


mm 


£ 


P         P    P    f 


7  7 


E 


£ 


dass 
le 


ein       Pfand 
joré  -    sa 


sie 


sei 
5» 


ei  -  ner  gliïck-  li  -  chen,     na-henfro  -hen 
de     ton    bon  -  heur,  ton     bonheur  à      ja 


S 

/ 


p'  l)  p 


cresc. 


7    "P.    P    "P  P  P 


m 


*=% 


% 


WE^t 


± 


i 


Zeit,   ja       dasVor-bild 
mais,   le      pré- sa  -  ge 
f  cresc 


ei  -  ner 

de      ton 


na-henfro  -  hen 
bonheur  a       ja 


"f  ?  wm  ^  w 


Zeit,  ja       dasVor  -  bild    von 
mais,    le       présage     à        ja  ■ 

A 


mm 


^=^ 


y       y    y 


E 


E 


Zeit, 
mais. 


ja     das 

«te     tera 

p cresc. 


Vor  -  bild     von 


ei-nerfro  -  hen       Zeit, 
bonheur  à       ja   -    mais, 


ei 


ner 

ja- 


9EJEJ5 


feÊ 


£ 


j5 


g=Ê 


^ 


-y— ?- 


£e£e£ 


=y=5= 


Zeit, 
mais 


ja     das 
«te     ton 


Vor  -  bild     von 
bon- heur,    ton 


ei-nerfro  -  hen 

bonheur  à       ja   - 


Zeit, 

mais, 


ei 
à 


ner 


7960 


-0"  Vi-(Seite  131."» 


m  p  if  o  J  u   ■ 


ei       -     ner      fro       -      hen  Zeit! 

mais       de        ton  bon    -     heur! 


L?   P    Q   P- 


? 


Eï 


ei      -     ner      fro      -      Ken         Zeit! 
mais       de       ton-  bon     -    heur! 


129 


S 


? 


J       V     *■ 


ei       -      ner     fro 


hen  Zeit! 

bon    -     heur! 


fififififi     fêêfi 


i 


2  Chorfuhrerinnen. 

i^Z7X  CORRYPHEES. 
dolce 


m 


r     v  i J     v  iPi 


^^ 


Mo        -         ge  stets  nachunserm  Fie 

^fe         -        cueil        -        tant  no-trepri   -  e 

2  Andere.  2  autres  corryphées. 


^Ê 


hen 
re 


Se       -      gen 
puisse  un 


i^3 


4 


Mo 


cueil 


stets 
lant 


nachun- serra    Fie      -      hen 
no-tre    pri  -  è        .        re 


%l 


i 


-h  t4u  i*hf:'h 


te 


ï7-  j5"-.    • 

m 


fcïi** 


Vcello. 


., 


f 


ft 


i 


3  IJ     v  ? 


^ 


£ 


fe^ 


*±i* 


Dir 

jour 


zurSei   -   te        ste 
le  sort  pros  -  pè 


hen,Dir,  stets  zum      Se  g 
re   ré-com  -  pen  -  ser_ 


non      be  -    reit! 
tes     bien     faits/ 


$ 


mmm 


j  j  j  .  ^  i  j  b 


fe^ 


'• 


p 


? 


? 


* 


Dich 
que 


Segen      um-ste 
/e  sortf   prospe 


hen,  Dich,stetszumSeg-nen     hiifreichbefreit! 
re      puisse      ré-com -pen  -  ser  tesbietifaits! 


=  *    •== 


7960 


130 


m 


m 


ÈÉ=£ 


3  Chorfuhrerinnen. 

3  CORRYPHEES. 
M 


^=¥ 


* 


œèft: 


5EE£ 


i 


=*=* 


Mo  -  ge    stets 

Ae-cueil-lant 

3  Andere.  3  autres  çorryphees. 


î 


h 


%m 


£ 


îach  unserm   Fle-hen      ffSe-gen  um- 
?io-tre  pri  -  e  -  re       quunsortpros- 


I  jjii'  ÉÉ  H 


3^3 


v   v  | 


8* 


Md-ge       stets 
Ao-cueil  -  lant 


nach  unserm  Fle-hen 
no -tre  pri-e    -  re 


Viol. 

i.  ff-r-i1! 


É|É1 


m 


^-^ 


t 


i 


» 


f  Tg   '  l 


t 


3§ 


ifeï 


i 


i 


mk  jjw  ***  h^m  ^ 


Sopr.  Alt. 


^^ 


£ 


ste-hen,       Se  -  gen  um  -  steh'n, 
pu  -  re  de    vos  bien  -faits 


stets! 
jour! 


m 


k=*d* 


É^ 


Ten. 


-^ 


^ 


f» 


» 

Konun 

Ac  - 
Bass. 

— m — 


>e-gen  umste  -  hen. 
vous  ré- compenser. 


Chor. 

CHŒUR. 


her- 
cou- 


s 


m 


$ 


iz 


4 


te 


Komra 

Ac  - 


her- 

cou- 


te 


A* 


te 


1 


te 


É 


0  » 


•-» 


I 


•H» 


È3 


S 


i* 


4 


«e 


I    ??  i 


? 


PP        ,      .    i 


^^ 


8     »      i       '  i     ■  - 


^=^= 


Koramher  -  bel, 
Ac  -  cou  -  rez 


sie  zu   ge  -  lei-ten, 
au  devant    d'el-le, 


^m 


m 


bei, 

rez 


S 


sie  zu  ge  -  lei-ten, 
«w  devant    del-le, 


p  p  V  j  r 


m 


^=¥: 


bei, 


FI 


sie  zû  ge  -  lei-ten, 
au   devant    del-le, 


treues 

ce  -  lé 


m*  H  ^* 


mt  *«  ~>  é 


7960 


131 


I'- 


cresc. 


2  J1  *  i 


* 


*        v    W'  J   I  p    v    p 


** 


fei-ert 
cresc. 


^ 


treues      Volk        von  al    -     len     Sei-ten 
ce -lé  -   brez,      peuple         fi    .  de -le, 


fei-ert 
ses  ver- 


il  p  v  p  r    p  g  r  ^ 


Volk,       von  al    -    len      Sei-ten, 
brez,      peu-pie        fi   -    de  -  le, 
Ob. 


_/ 


1  ;'    ih-n^i^v^i^;  m 


^de. 


* 


^t 


7        7         7 


r  p  p 

reff-lich-keit! 


ih      -      re    Treff  -  lich  -  keit,  ja!         Tu  -  gend    und    Treff- 

tus  et     ses  at  -  traits,oui!      ses        ver-  tus,     ses     at  -  traits! 


Kommther 

Ac  -  cou 


* 


i 


^m 


w£§jj  W 


7        7       j 


ih     -      re     Treff  -  lich-  keit,  ja!         Tu  -   gend     und  Treff-lich-keit! 
tus  et     ses  at  -  traits, oui!      ses        ver-  tus,     ses     at- traits! 


.  cresc. 


t 


Ji 


Ô 


k 


É 


•     * 


\ 


? 


bei,  - 

rez! . 

I,     .   Jf 


allM 
tous, 


kommt  her 

ac  -    cou 


bei, 

rez, 


imitai 


m 


' 


m 


Kommt  her-bei, 


all"! 


kommt,  o  kommt. 


fes 


I 


7  7^ 


M 


Fr=f 


v 


Ac  -  cou-rez! 


tous, 


n 


s 


ac  -  cou-rez, 


mf  éjr  dy  dj  éjt 


i 


7960 


132 


* 


É3É 


ail'! 

tous. 


Y  7 


* 


à  ■  * — ~n=r 


=z 


treu  -  es 

ce    -  lé 


F 


Volk, 


P 


7         7 


* 


P    P 

von    al   -  len 
jt?ew  .pie     fi  - 


^=£ 


p  P  r     p   lp     7    7    l 


ail'! 


^ 

-Z     » 


yg^ 


treu-es  Volk,      her  -  bei, 


P  !■  p,    fi  ip    ^    t    i 


tous 


peu-pie,  ce      .     le  -    orez, 


_/- 


j£ 


^ag 


p  P  M  P  P  P^ 


Sei 


e 


g     P     P 


ten,fei-ert  ih-reTrefflich  -  keit,  _ 
£e,  ses  ver-tus  et  ses    at    -    traits, 


g  s j  p p  p  p^ 


von      al    -   len     Sei 


g  P     p     ! 


ten,fei-ert  ih-reTrefflich-  keit, 

ff. 


P  P  P  B  g  P   P 


peu  -  pie      fi  -  de 


É 


\r-rrt 


le,  ses  ver-tus  et  ses    at    -   traits,. 


m  >.  • 


enfe 


£=S=^ 


w.  r  ïïw 


7   7   £ 


f 


£ 


m  g  j  g  g  j  i 


I 


ff 


m m 


m m * 


• — m 


e=s 


*/ 


^g  p  n p  p  m 


p  p  j  p  p  p  p^ 


f ei-  ert    îh -  re  Trefflich  -  keit! 

ses  ver-tus  et  ses   at  -   traits/ 


W 


Kommther-bei,sie  zu    ge  - 

Ac  -  cou-rez  au  de-vant 


j  p    P   p  p  P^ 


P  P  P   P  P  P^^ 

fei-ert    îh-re  Trefflich- keit! 


■)=J.  P  P  P   P  P^Hg 


Kommt  her-bei,sie  zu    ge  - 

.,  ff   ff  fî  p  ff  ff  = 


ses  ver-tus  et  ses   at   -   traits! 


Ac  -  cou-rez  au  de-vant 


7960 


_/ 


J'ftu11a  forza 


133 


p  m  m  p  p^ 


g-*- 


P  P  g  p  p  P  TTT        v  P  1 


lei-ten,treues  Volk,vonal-len    Sei 
del-le,   ce -lé-brez,  peuple  fi  -  de 


ten,  fei-ert  Lh-reTrefflich-keit! 
le,  ses  ver-tus  et  ses   al  -  traits! 


m 


fei-ert 
ses  ver- 


p  p  M  P  P  P^ 


p     p    p    p    p    p      p  --+p 

'   P  P   f=\  v    P  IT 


Eg 


lei-ten,treues  Volk,von  al-len    Sei 


tJ;Li.   ?HH    ?  ft  ft|  Ê 

■-^     y —  —/y 


ten,  fei-ert   ih- re Tref flich-keit! 

*         M       M        *       M       *         M  * 


'P    P   P    f  g   P     M 


fei-ert 

Me 


d'el-le,  ce  -  le-brez,  peuple  fi  -de 


le,  ses  ver-tus  et  ses    at  -  traits! 


ses  ver- 


J'       \>P  ' 


y  P  p  I  j 


1 


£ 


hoch, 

tus, 


$=£* 


fei-ert      hoch,  auf! 

ses  at  -   traits/  ce 


fei 
le 


ert, 
brez 


y  P  P  M' 


i 


fei     -    ért  hoch, 
ses         attraits 


m 


Ê 


hoch, 


S 


I 


fei-ert      hoch, 


auf! 


fei 


ert, 


ff  g  i  *r        i      i  »r       r 


fei     -   ert  hoch, 


É 


I 


*MS, 


s^s  a£  -   traits! 


ce 


le 


brez 


M 


ses  attraits, 


»b«^*    «sjS  «tel 


19 


S 


* 


# — » 


»-* 


I FF"^ 


S 


fett fjfc 


»-• — i* 


ip^ 


fei 

ses 


m 


ert 


* 


m 


S 


!£ 


? 


hoch,kommther-bei,    fei  -  ert         hoch, 
tus!  ac  -  cou  -  rez,     ce  -   lé     -     brez 


kommt  her 

ses  ver 


P    j,    J'  i  û  F 2 


p 


fei 


3^ 


ses 


ert 


ver 


hoch, kommt  her -bei,    fei  -  ert         hoch, 

P    .      n    tifrfe 


kommt  her  - 


P^ 


I 


£«s/  «c    -  cou  -  rez.     ce  -  lé    -      brez 


ses 


ver  - 


7960 


134 


&U4èM 


& 


i,fei 


E£ 


bei,feiert  hoch,kommther  -  bei,  fei 

tus, accourez,     ce   -   lé  -  orez  ses 


ert   hoch,feiert  ih     -     re 

at  -traits,  ses  attrait s      et 


Zf 


Treff 

ses 


$ 


â 


SE 


w 


w^mrn^ 


ï 


3: 


fe5 


± 


bei,feierthoch,kommther  -  bei, 


fei     -    ert   hoch,feiert  ih     -      re        Treff 


£ 


^=é££ 


é 


§5Ë 


É* 


1    p  1 1'  p  m  *  1  1  r 


tus  accourez,     ce   -   lé  -   orez  ses         at  -traits, ses  attraits      et         ses 


p    f»fë#  g  g  g  ■  g 


S 


7  7  £       r 


lich 

fer 


keit! 

tus! 


m 


\ji  •?  ï   s 


lich    - 


keit! 


Sp 


^  7    7  j        S 


-ye/* 


tas/ 


M 


TfflTroffT 


SSSE±=hB 


fil 


3 


* 


iÉÉÏ 


cresc. 


Mj^ 


N 


P1 


& 


jtpf^ffi 


? 


5 


Ir 


^ 


ES  •y 


'17  7*    V 


7960 


N27.  Pas  de  cinq. 

Andantino  quasi  Allegretto. 


135 


7960 


136 


7960 


Allegro  moderato. 


137 


yf'Ti17^; 


sc/ierza/ido  e  leggiero 
Clar.  . 


/ 


kWi  i   j  i 


1 

Horn. 


« 


*  mr  •  „  » 


7  r#^~vîE 


7960 


138 


oi.. 


j  r    r 


È 


Fl. 

lit 


É 


153 


I 


iîlS 


1 


ÉO 


îfcffc 


* 


^s 


g^ 


gjg 


i& 


ES 


i 


^ 


s 


Éfe^g 


&.  u  •  •  il  •  '  ii .  h.    • 


rifitnfrirf 


m^ 


im 


fè#- 


§i§ 


i 


i 


nais 


i* 


dolce 


w 


ggfe  FF 


S 


i? 


*A 


£§ 


S* 


feM^ 


^3 


■i^J^j-fr    ^£gft 


l^tdfèiff 


Viol. 


-^Wy 


y  777  H 


5iP!ï 


Êrit 


eèi 


û 


i 


morendo 


te 


3 


5 


Biï 


^ 


=gi 


ï± 


-£ 


£± 


I 


Maestoso. 


P 


§te 


K- 


#-# 


ffiE 


n     g 


fit1; 


F 


££ 


r* 


F 


if 


ïfi 


E 


3b 


F 


F 


É 


fft 


3§ëë 


fS 


t 


SÈ 


s— — s 


3 


»        3 


S     s 


#      ♦ 


a 


Wï 


t* 


££ 


^==fî 


i 


ii 


!=*= 


f1 


F 


2= 


É 


i= 


g 


2= 


S 


?-» — 6- 


*      W 


M 


i 


•*♦ 


P 


f 


j± 


e 


i^t 


##- 


"W^jt 


7960 


139 


PWé 


Et 


f 


■    7"  S  .-y 


f    y 


^ 


»-**- 


ï 


fe=f 


i± 


ï 


{  7j|p7I 


ï 


b 


gn 


BE 


*♦ 


?ï    *5 


■ii 


•m* 


a    •       <t 


ECtf 


m    -  -m 


Ï'A 


g 


«Tii*"l 


ï 


Allegro  scherzando. 

Ç   1         Oh.                

/u;2    r-«     .0000000 

i    00000000 

p 

*E*i= 

n^Fià.^ 

m0000 0 00 

p  legg. 

CVS    ! — 51 1 

•I*      *^* S ! 

0— 

• 

— 

i5Ba 

r  0 
•—  5 — 

^ ^f 

■                                                   ■ 

.  fj 

1^  *  '  \&- 

B 

f] 

» 

lO  r    ' 

fes 


?T?J3 


^s 


^s 


«jr 


S 


ot^sp 


j» 


morendo 


n 


m 


S 


„         4 


i 


^p 


SE 


I 


PS 


0-0-0-0 


^fffff 


^^ 


»C£CfPfff 


i     i 


i * 


i  ^  i 


fc* 


* * 


z-> — d 


7960 


140 


«t 


kl 


é 


eantabile 


Horn. 


§  i  f  rf  m  rrrf  1 1 1 


^ 

^ 


-VW^WWV^-WA-WA. 


o         jr 


seè 


± 


ï 


W 


« 


^SsÉi'i 


s 


6 


a  ïi&rEr 


I 


3EÈ 


i i  « 


* 


i 


i 


et 


■=f 


•±i=f 


«t. 


** 


m 


tr~~ 


S 


*iJfe 


i 


Éè^éWt 


3B 


"g?1,  S 


ëï 


J    t>iH^ 


s 


gjpS 


* 


*• 


S 


* 


J!il 


r-^^rTr,f     3l    AJ  Wffîrfâ 


i£ 


1 


/Cn 


S 


ip 


s 


#3 


*=■ 


;a 


/T\ 


^ 


ES 


Allegro  moderato. 


fis 
t 


^* 


g  „g  PP  « 


ËSË 


Clar. 

JEU. 


TPm 


m  WBÊ  M 


^m 


mm 


#^j3 


SU  wêî 


ff  ttt.it 


i 


**tt„H 


W* 


h 


♦  tt+  tt 


um 


i§3ï 


'fété 


i 


^^ 


gWE 


Mk 


g^ 


3H£ 


^ggjiCf 


^^a 


m 


-7  p  k 


j^j^ 


ééi 


ur  »*  f* 


3t£ 


=gB 


£ 


^  ttttt 

mm 


7960 


ffîk  *£  as 


$*mm 


m 


ÏL 


141 


£JH  7 


^^ 


fê 


é-\m- 


iËgi 


be     *     ggjgg 


'  g  v 


fe 


i    gj  ffo,  #f^.  r?n  El  #1; 


Eï     v 


ÏÈÈ 


scherz. 


g  ? — 


r 


r 


g?# 


#^= 


ffi=i 


ai 


=éf 


* 


«     y    If  y   f 


ff 


% 


gi  i^^j^jy^jy 


Mfi#dtff 


m 


*= 


â 


PS 


-— *^ — *-r? — »- 


f^flfflft 


i 


3&MM 


mm 


m 


MJïtr.\ 


SpHtr-f 


j  firf|to:^feff 


ÉË 


H»>,r 


/ 


fi3?i£ 


gjfjl|  J 


jn£ja 


» 


0^5 


s?7  jjp 


*H 


nd. 


^ 


7960 


U2 


Ob. 


± 


*  77  g 


V:^  iÏH  jyy 


:ffi3=îffi 


-'— *- 


^jj^ 


•  •      1 


fifiiFirn 


rrrr-,  p 


Fïfflt 


£=±3 


#i#i 


I 


&==* 


'&* 


f—t- 


-¥$  flfl- 


f>lffi 


n 


m 


±=ft 


i 


jpoco      «        floeo        cresc. 


y  9 JTi  ^S3"jyi^S 


gggitcgggg 


g 


^¥■15 


FR 


jSfiS 


• # 


«I #- 


il 


*== 


Viol,  efc 


±=1 


|gN5 


gïîâ 


a 


Bi 


s 


« mi 


molto  cresc. 


È 


m --M 


mttm%% 


0      •  0 


*£%•& 


0%  $0$  % 


œa 


-m m- 


*w 


ê 


n 


lAmM^ 


cresc. 


v4  tk^è 


r- 


0   g  ■ 


&=* 


fetï 


r-  r-  t-  r- 


^r 


• 


*£J  J> 


* 


S 


^ 


S 


S 


•     n^e 


*W3 


PhS 


S^É 


? 


m 


W 


vjjR 


pgg 


« 


ai 


PJii 


iPJiJ» 


$kr$t 


m 


7960 


143 


ii^igl^g  n£LxmniL 


^^l'Bj^jPtliftlf 


* 


* 


rr\ viol. 


tO_h 


Si 


5^5^ 


^^ 


^î^ 


feSS 


f 


ËS&gEg 


3fc==ï 


».,  < 


F 


•    • 


IpP 


P 


I 


«1*4 


PP 


m  ^ 

dolciss. 


^F^ 


ï 


m 


>  '  > 


■^ _     v 


w 


^ 


g  à  • 


ÉPÊ 


* 


ï 


h 


«^     2 * 


fl    ~      * 


PI 


*■   ^L   • 


Sa 


„ffcfiiaïft 


i» 


* 


■#-* 


^hp- 


^ 


* 


Blaser. 


gE 


■     v  • 


PZ3I 


^E 


V       ^N. 


T ZZ — ^~ 


m 


p^ 


Wfr 


0  10 


^m 


%t 


tt 


s 


tt 


mm 


0 0- 


•^gifêfifftififfiGÉ 


ÉIÉÉÉ I 


I 


Presto. 


E 


ES 


â 


ï 


JS 


i 


^S 


^5 


M 


F 


f;« 


m  »? 


ff  tt 


^ 


ï 


3*^ 


^ 


& 


h 


à* 


ri 


5g 


jB 


93^ 


Pf 


FF 


rr~TT 


(<S 


p 


W 


mE* 


^è 


» 


^^ 


É 


±Ê 


±1 


±â 


M 


0    w  0 


r  r-  r  r 


m 


t^kt^è.  €>à&à   ê^âéN 


gag    tzz 


tu 


à 


£p 


à 


in 


*: 


£p 


i 


^=^ 


^3 


^T 


"fi  — 


^3 


p 

^^ 


zr-    w 


7960 


144 


N28.  Recitativ  und  Finale. 


i 


Ein  Cermonien-Meister.  (zu  Isabelle) 

Un  MAITRE  de  CÉRÉMONIES,  (à  Isabelle) 


■  g  r  p 


fes 


S 


F^^ 


Wer 


f 


Récit. 


S 


('enn     al    -    le  Rit  -  ter      jetzt 
Quand  tous     nos  che   -  va   -  liers 


ih  -  rer       Da 
pour  la       gloi 


me    zu 

re  et  leur 


mm 


& 


Hëë 


^Str^ 


^uart.    


VJ* 


Vj*    Vj* 


h  /»,    o 


xn 


33C 


m 


S 


p  y  y  p  p  p  ly  j  f  r  p-J'  ir  *  *  ?jMr  p  r  f 


a  tempo 


Eh-ren  in  demTur  -  nierzieh'n  zummânn-li-chen     Streit, 

Da-me  de   ce  tour  -  noi  vont   ten-ter    les  des  -    tins, 


mO- 


% 


dem     Prin  -  zen  von   Gra 
le       Prin  -  ce    de     Gre 

Allegro  moderato. 


« 


i 


te 


j- 


-o- 


ï 


È 


p|!f    g 


♦4 


_o_ 


Waf-fen 


1S> 1»-1 


l5> — 0-*- 


% 


* 


ii 


na-da 
na-de 


mogstdannauch  Du         ge  -  wâhren,dass  ihm  Dei  -  ne      Hand. 
en      ce      tno-tnent       ré  -  cla-me  l'honneur  d être  ar  -   mé 


Waf-fen 
par  vos 


îeeeeS 


£ 


ÏEÈ 


33: 


-o- 


•S 


w 


m 


*N\  -  gi 


3: 


B 


fc 


ï 


f 


i 


s 


ï 


p 


T 


ê 


Allegretto.  (Tempo  di  marcia.) 

(Der  Prinz  von  Granada,  dem  sein  Banner  vorangetragen 
wird.tritt  auf;  ihm  folgen  8  Waffenherolde.) 


£ 


-g; 


S 


ï 


fê 


P 

Ha!  ici 


3t: 


£: 


if 


beut!  {Le  Prince  de  Grenade  suivi  de  sa  bannière 

mains!  e^  de  huit  hérauts  d'armes.) 


[a!  ich     sie  -    ge! 
Je     tri  -  om  -  phe! 


£ 


fc):2 


p  Basse  u.  Pauken. 


pis 


m 


# 


h 


a 


#•  • 


f 


^^f 


£ 


É 


*  U       5 


S 


? 


$ 


er  schon  hier! 
te     voi  -  ci, 
Tromp.u.Hbrn.  hinter  der  Scène. 


und  Ro-bert 
et     Ro-bert 


dort  zu-riïck 

est    res  -  té 


im     tie 
dans    la 


fen  Wald  ge  - 

fo  -  ret    pro- 


* 


t 


*f££# 


=ÈÊ 


ta 


t  .♦£ 


ri^f 


i 


^ 


Êlê 


? 


SE 


pz~pr=P 


7960 


145 


i  r    u    j 


ï 


m  i  m 


±L± 


hal      -      ten! 

fon       -      de! 


S^ 


S 


Ro-bert,        deneinBlenchverk 
Ro  -  bel  •/.  *  -  g  a  -  ré    par 


*>-*  V 


5¥? 


1 


i    u  g 


#  i  r^ 


iHi=l 


■  i  ■ 


■  i    ■ 


■3      ■ 


t 


j 


ï 


$=. 


tâuscht, 
lia', 


sucht  um-sonst 
cherche  en  -  vain 


den   Ri-  val, 
un     ri-  val 


1 


be-schiitzt  von  mei-nem 
que    mon    pouvoir    se  - 


¥ 


t 


P 


■  |  g  I 


fflf^ 


t 


•-* — • 


r~t 


r 


Ai 


TTT 


»  •  *♦ 


«¥? 


g 


H^ 


E     ■ 


■    ■  ■  ■ 


Ë 


i± 


(W'ahrend  dièses  Gesangs  bewaffnet  Isabelle  den  Prinzen  von  Gra- 
nada.) 


»1:     F 


P 


I 


Wal 
con 


ten. 


(Pendant  ce  chant  Isabelle  arme  le  Prince  de  Grenade.) 


Ténor. 


£ 


slacc. 


t 


$ 


legato 


mÈm 


à 


£ 


f 

Zin-ken  ér-tont!      dem    Rit-ter  gebt    die    Eh-  re, 


8  Waffenherolde. 

8  HÉRAUTS  D'ARMES. 


Bass. 


m 


€. /y_ _J 


I 


Son-nez,clai-rons,       ho  -  no-rez   la      ban -nie  -  re 


!=■=« 


P 


è 


^ 


55 


,  „  slacc. 

mm 


HTl  tN,'  ■  |Q 


&£-. 


MB        .     _^" — -         ^ — _      

i  i  i  LT  i  f  1 


des-sen  Pa-nier     znm  Stern wir  er -  wahlt;        Zin-ken   er-tont,    znm  Kampf   ihm       ha-ben 

>*  f-    -■■...*.■  i     I  L  ■  i  4 ^ 


"\ 


rfw     che-va-lier      qui    gui  -  de  nos    pas,- 


7 


,         „  slacc. 


-m 


leg.% 


Bl 


ift  ■  ^ 


*ew  -  nez,  clairo7is,    dans    la         car   ■ 
pp 


wmmm 


^ 


^'l^MLfM'li^ 


Jl 


r- 


A  -  mor  und  Mars     den     Arm  ge    -    stàhlt, 


^ 


des-sen  Pa-nier     zum  Stern  wir  er- wahlt, 

h 


i  "fil  r  ifTDiT  ini    ri.ni! 


"\ 


? 


-?- 


JA//vs  <?/     l'a-mour     ar -  ment  so?i  bras,  gloire  au  guerrier      qui    gui  -  de  nos  pas 

7960 


146 

/a 


Éggg 


fi-A 


m 


■$-Vi-(Seitel48.) 


^rfr^ 


BE 


p^^ 


7 


A  -  mor  und  Mars      den    Arm    ge   -    stiihlt! 


«J? 


g 


É 


A  -   mor    und  Mars 


^è 


^^ 


P 


3E 


i:\f  j  i 


Mars  et    l'a- mou?'       ar-?ne?it   son       iras/ 


Mars     et       l'a  -  ?nour 


ÎV 


ffl 


î 


I 


*— * 


li 


;Horn.  11.  Far. 


Et 


■=2: 


S 


P 


Basse" 


i 


I  •'MSI^  * 


den    Arm   ge-st'àhlt  ! 


a  ■: 


?J  If  H    g    I 


s 


\ 


«r  -  ment  son  b?'as! 


i 


¥ 


w=m 


i 


g      i*^]»^      JàfLJt^.       •    Quart. 


M 


• — « 


^5 


•  — « 


a 


j^-r 


V*  **§  * 


^•; 


1 


3 


^a 


^ 


È 


« m 


Alice. 


a    Alice.      . 


jpf» 


^^ 


Mein  jun-ger     Herr  er-sctieint  noch     nient!. 
J/êw  y<9«  -  ne       mai-  Ire     ne     vie?it     pas! 


% 


Raimbaud. 


mein  jun-ger 
?no?i  jeu  -  ne 


v  g  llp   g   |  P   Ç^^ 


Ver-zweifeln    muss  man  des-halb    nicht! 
Rien  n'est  en   -   cor    dés -es  -  pé    -    ré! 


m 


g 


i 


a 


g 


*>  -*  ♦ 


f~~* 


^ 


S 


ï 


£ 


■E        ■ 


È 


£ 


R^*? 


*-     Herr   erscheintnoch        nieht!. 
mat-t?,e     ?ie     vient       pas!— 


i 


Jetzt  wo         sich     der 

Quand  s'oîc    -    vre      la 


I 


E^Pf 


ï 


w 


♦— L 


:w 


Ê^H? 


EU 


g 


ver  -  zweifeln 
?'ien  n'est  en 


muss  man  des-halb     nicht! 
cor    dés -es  -  pé    -    ré!      „, 


ï 


f 


^ 


7 


Ob.- 


\dolcc 


r  I 


7960 


147 


I 


£ 


^ 


I 


*-   Kampf  -   platz  ihm  off  - 

li       -       ce    guer    -    rie  - 


£ 


net, 
re, 


wa        -       rum         ver 
qui  donc        peut 


■J  Al  -  lpin     hp     .       r)PB*UMri«<a  una    fort         tu»-    tf?»  _  «ol  _  lo 


S 


À 


S 


ïS 


saumt         er 
re      -       te 


Al-lein    be    -     de«k',dass  uns  fort      zur  Ka  -  pel  -  le        ruft 
Mais  aux   ro    -    chers  de  sainte  I    -     rè  -  ne,  sou-viens  -  toi 


ei  -  ne      Pflicht, 
que  pour      nous 


m 


$ 


m 


i 


£=£ 


£ 


m 


i 


ir--J)  ^       ir^  i       Jr-J)  J      ir-^h  i      > 


Ï==Ë 


E=É 


S 


/i'/'//  - 


3f^£ 


kommt  si-cher  nicht!     w  Den-ke,     dass   zur   Ka  -  pel    -    le     ruft  die    sii-sse  Pflicht!  Ro  - 

ne  viend?'a     pas!  Souviens -toi     que  pour  nous     l'an  -  tel   est  pré-pa  -   ré!  Ro  - 


m 


% 


^ 


ïp 


g 


s 


:£=«: 


K 


m 


Quart. 


k 


m 


ê 


p3f»ë 


p 


ii 


bert! 
bert! 

Si 


E2 


Ro  -  bert       kommt    si 
i?o  -  bert  7ie     vie?i 


m 


m 


m 


cher  nicht, kommt      si-cher 
dra  pas,       ne        vien-dra 


nicht,. 
pas,  _ 


kommt  si- cher 
ne      viendra 


9& 


n 


i 


FP 


± 


& 


I 


ï 


7960 


148 


ri 


■fode. 

g  J     i 

nicht! 
pas! 

Sopran.  Alt. 


I 


MJ    PI 


^Ê, 


1 


h 


_« -  *        — 1 1 


■  ===# 


^ 


? 


f  I 


f= 


I      t 


o 


Hort        die     Ti'om-me  -  ten!       Es       ru 

Ténor. 


fet        die     Eh 


r?;  Ji  éé  ^ 


i  ?:   MF       h  i r 


re!  Rit   -  ter,     her- 


a  •         ■ 


Z<?        e/«?'  -  nm    ^<?^  -  we/     l'hon  -  nem 
Bass. 


»  *J»  -,  Ji     Ji  l  J     J>  ,  Ji 


yo&s      ?•<?'  -  c^rtt   -         -    me,  no   -   blés     guer- 


É 


? 


*  ■ 


Hort       die     Trom-me  -  ten!       Es      ru      -       fet        die     Eh  -         -    re!  Rit   -   ter,     her 


mm 


i^m 


f?fMif 


t,  i  wii 


Ê 


3 


£ 


^jt?  Blaser. 


g^E^I 


* 


E 


E 


i 


* 


i 


5î 


ËE^i 


i 


ja 


mm 


« 


^E 


P 


=5= 


^^? 


a± 


r,     r 


bei!  be  -  waff    -    net  Euch! 


Nur      fiir     denRuhm,      fiir     sei     -      ne. 


ÉIÉ 


k 


$ 


p  É    j 


S 


% 


t=±. 


riers. 


i   J    ê   J 


^ 


h- 


bras! 


c'est     pour   la  gloire        et      pour        sa- 


m 


*=* 


m 


\ 


4'         * 


bei!  be  -  waff    -    net  Euch! 


Nur      fiir     denRuhm,      fiir     sei     -      ne. 


fûhrt         Je    -    der  kiihn 


g  ■>  If,  y  Jj    ÉÉ 


des     Schwer  -  tes 
cresc. 


Streich! 


3=^ 


S 


Da 


3^ 


me  qv'u?i        che     -    va  -  lier 


*"  IF  •'   J1     J'l:l 


^'(9/(?       rw#        ?0?w 
cresc: 


bats! 


3=t 


m\ 


Da 


-    me  fiihrt        Je    -    der   kiihn  des    Schwer  -  tes  Streich! 


^3 


Tromp. 


m 


£ 


cresc. 


± 


À 


PP 


* 


-t 


3EEÈ 


"URO 


149 


8  Waffenherolde.  (hinter  der  Scène) 

S  HERAUTS  D'ARMES,  {dans  la  coulisse, 
jf,        Ténor. 


I 


S 


^^^ 


*<- 


ftrît 


**^rf 


Bass. 


Ha!. 


des      Kam   -    pfes      Sic:- 


1    i    i  g 


i^^ 


^^ 


qa: 


P  ^  p- 


^^ 


•fc 


S 


Des     Kam   -   pfes       Sig-nal  ru    -    fet      Euch!. 

Vol   -    ci  le         sig-mil         des      coin- bats! ^ 


roi         ci  le         sic- 

3 


S- 


s==s 


s 


31 


m 


iS 


.y 


y 


(hinter  der  Scène) 


..? 


» 


i  t  » 


i  >  i    '  ;t 

nal  ru     -      fet 


N 


%    M  P 


* 


^^* 


=F 


ru     -      fet       Euch!. 


des        Kam     -     pfes      Sig  -   nal 


ru    -    fet 


r     gif 


p  "  p 


T>s  ii  i  »r     p:  h* 


\  ?/#/ 


«tes  coin  -  bals.L 


voi      -     ci 


le        si  g  -  nal  des      coin 


Œ 


S 


m 


m 


mm 


î 


SS 


î* 


I 


» 


I 


^ 


S 


&a 


SÏF 


nh 


<&a. 


,,-Sopran. 


i 


tretn. 

Isabelle,    o 


* 


bf 


g     M* 


^ 


S 


£ 


Ha! 


Ténor. 


Dies      ist    zumTur-nier    das  Sip- 
Voi   -    ci       la     sig-nal     des  cotn 

t7\ 


o  S 


m 


Bass. 


» 


^ 


O, 


*^£ 


O 


S 


Ha! 


O 


¥ 


Euch! 


O 


bats! 


<j  /yG.Oreh. 


• 1» 


t— * 


*-f.       1 


/O 


i 


ï 


o 


g 


ï 


* 


i 


o 
«■ 


F 


PÉ 


o> 

J2_ 


O. 


I* 


nal! 
bats 

Êr 


O 


Auf  zu  den     Waf 
al-lons!  aux      a?-    - 

Quart. 


rev^^^ir-miii 


fen.Ritter 
meSjCheva  - 


r>. 


ï 


y 


5t 


Os 


5 


& 


7960 


150 


ÉÉ 


Allegro  con  spirito. 


Un  den  Rittem) 
(aux  chevaliers) 


^S 


? 


I 


Jfc 


ï 


ail! 
liers! 


Tromp. 


Kriegstrommeten  er  - 
Z«    trompet-te  gucr- 


1 


S 


7  S  i 


j7  J3 j>7  J3 


^ 


ï 


v  i      h 


/> 


§SeS 


^S 


S§S 


SS 


S=g§ 


:iîRÎ 


g 


Str.  Quart. 


i 


& 


s 


œ 


^ 


fEER 


#=ff 


■? 


schal  -  len  weitdurch  Mor-gen-  roth! 

re'è    -     re  vient  de     re  -  ten  -  tir, 


»fe 


±± 


ÈEEB 


P'7  7     i      L 


Wo  die      Ban 
<f«»«  la       no 

Horn. 


nerjetzt  wal 
Me  car  -  rie 


len,giebt's  mir 
re     il    faut 


i 


m — m 


M  f  a 


^ 


-s* 


g  a  ^ 


£feg 


St 


I 


* 


FfFr 


m 


£====£ 


E 


£=? 


E 


* 


5 


Sieg         o  -    der    Tod, 
vainere     ou    mou  -  rir, 


wo  die      Ban 
dans  la       no 


^ 


nerjetzt     wal    -     len,giebt'snur     Sieg       o  -  der 
Afe  car    -    rie     -     re     il     faut    vaincre  ou  mou 
H.BL, 


X 


m 


5 


a^t 


-7—7- 


£^3 


É 


^ 


s 


2=£ 


^ 


±=± 


;  7   7 


I 


(bei  Seite) 
(à  part) 


s 


s? 


« 


g 


? 


? 


±ft 


#^-F 


* 


i 


Tod! 
rir! 


Eh-re     ruft 
0mc  te      c?-i 

Alice 


durch  das  Erz! 
de  l'honneur, 


o      Ro  -  bert,  es     trafdein  Herz!  Eh-re 

ah    Ro  -  bert,frap-pe     ton    cœur!  que  le 


m 


M 


m 


s 


^s 


£ 


@ 


<  # 


_.._..  .  Ach  Robert, 

Eine  Ehrendame.        j/,  R0uert, 

UNE  DAME  D'HONNEUR.  PP 


ach  Robert 
ah  Robert 


kommt  im  -  mer  nicht, 
ne     pa  -  rait  pas, 


m 


s 


^s 


m 


^ 


Eh-re  rnft, 
Raimbaud.       ^  sa  voix> 

*  'm 


Eh-re  ruft, 
a    sa  voix 


es    rnft   der  Ruhm, 
il     faut  cou  -  rir, 


-,        m      f       ft    i  m  i 


± 


S 


5=2 


S 


Alberti 

m 


Aeh  Robert, 
^4//  Robert, 


ach  Robert 
a/i  Robert 


i 


kommt  im  -  mer  nicht, 
«e     jt?«  -rait  pas, 


Û 


f,|i     É  I    ?#^ 


(i 


Der 


Ruhm,  die 

rie) 's,  à 


Eh 


re, 

voix 


die     Eh  -  re     ruft,         es 
il    faut   cou  -  rir         dans 


¥^ 


m 


p 


te 


Horn. 


7960 


I 


^m 


vibrai o     f 


151 


*J     ruft 


^m 


^s 


|P 


durch  das   Erz! 
de  l'hon-neur. 


£ 


m 


Ach  Ko-bert! 
ah  Ru  -  berlf 


m 


4^-+ 


^m 


± 


£p=p 


ach  Ro  -  bert! 
ah   Ro  -  bert/ 


ach  Ro 
ah   Ro 


Eh-re  ruft, 
que  le    cri 


^e=p 


es 


*  *  ? 


V>  Eh-rft 


Eh-re   ruft, 
de  l'honneur, 


:1 


^m 


± 


& 


ach  Ro-bert! 
ah   Ro-bert! 


ach  Ro-bert! 
ah  Ro-bert! 


eëSeS 


% 


Eh-re  ruft, 
h    sa  voix, 


±=1 


Eh-re  ruft, 
à     sa   voix; 


ft— P 


S 


uiul  der  Ruhm, 
«/*  guerriers, 


und  der  Ruhm, 
rcA  guerriers, 


m 


m 


^m 


Eh-re  ruft, 
que  le    c?'i 


zt 


±=z 


^ 


=55ï 


3 


Eh-re   ruft, 
tf<y  / 'honneur, 

PL_ 


ach  Ro-bert! 
I  <7/>  Ho -bert! 


± 


ach  Ro-bert! 
ah  Ro-bert/ 


ruft, 
la 


die 
car 


Eh 


^S 


rc 
re 


m 


und  der  Ruhm, 
*7  faut  vain    -    cre 


5 


SI 


^V — 7- 


3zz£ 


und  der  Ruhm, 
cm  mou-rir, 

m a 


É^ 


"1-^- 


Orch 


F 


1 


m — • 


é 


M 


** 


?& 


ï 


■^r-^h 


¥- 


±=± 


E 


-^— ^- 


îpg 


ï 


dolce 


w 


t± 


m 


i 


bert! 
bert!. 


frap 


\0r-m 


pj  p  p  p  1  p  gzx^ 


-^ — » 


g 


t5^5 


I 


Ehreruft, 
que  le  cri 


Ehreruft,  érkommt un-mer  noch  nicht,  er  ko'mmt  im-mernoch  nicht! 

del'honneur,         que  le      cri  de  l'honneur,  Ro-bert  frap-pe    ton    cœur! 


* 


m 


œ 


f>-^ 


E 


■     ■     ■ 


P  P  P    P  P 


T 


i 


Ehre  ruft. 


Ehreruft,  fortzum  Sie-ge,  zum    Sie  -  ge,  zum   Sieg  o  -  der     Tod! 


m 


^ppr    i?pp  p  p  p  ip  p  p  p  p  p  ip  ?*=? 


E 


ilfautvain-cre        .  oumourir, 


il  faut  vaincre  ou  mou  -  ri?;    il  faut  vaincre  ou  mou  -  rir! 


g  7bpp^  p|/PPr  h^P  ''p1?  p  j  PjtP  El  p  ir  7?  7 


Ehreruft, 


Ehreruft,  fort  zum  Sie-ge,  zum    Sie  -  ge,  zum    Sieg  o  -  der     Tod! 


i  4  *S   ?  * 


P 


^  m 


7  i       s 


triifl 


es       dein    Herz,. 
ton cœur,. 

i 


trâf    es. 
frap  -  pe. 


dein  Herz! 
ton  cœur/ 


i 


m 


pp  Quart. 

m: 


m 


£fc 


, 


a 


ÉH.B1. 
m 


^^ 


jg££ê^ 


s 


7960 


152 


1 

o 
o 


i 


Sopran.  Alt 


¥ 


i 


S 


•M # 


g 


r     p^el-/  P 


2SE 


Kriegs-tromme-ten  er  -    schal     -     len 
Z«        trompet-te  guer  -  rie       -       ?'e 
Ténor. Jf 


weit      diirch  Mor  -  gen  -  roth, 
vient       de      re    -    ten  -  tir, 


wo  die 
dans  la 


fi   h  s 


S 


m     ?  Il: 


1 


0    a 


B 


Bass. 


Kriegs  -  tromme-ten  er  -  schal  -   len   weit    durch    Mor  -  gen-roth. 


1=6= 


w     m     m 


É 


Ê 


n  i'  r     •»  i 


^  g  i 


Z«        trompet-te  guer  -  rie    -     re    vie?it       de       re   -    ten- tin 


$ 


G.  Oreh. 


I 


m m 0. 


♦ 


m — 9 


m 


JL 


t 


£*3 


c£». 


* 


\  )  ^m  g  ^if~MH  i 


3 — Y- 


^ 


Ban  - 

«o     - 


-  nerjetzt 

-  ble  car 


wal 
rie 


len,  giebt's    Sieg_ 


der      Tod, 


re     il    faut    vain  -  cre     ou        mou  -  rir, 


wo  die 
dans  la 


$   y  M  g     M  j  P  M  p  p  1  r     p  tQ.  r  i  p  1  j  | 


wo  die  Ban   -  ner,  wo  die  Ban-ner  jetzt    wal   -  len,  giebt's  nur      Sieg  o-derTod, 


g;  ï  p  p  r     p  h  F 1 1  p  p 


P  1  M  P 


ï 


dans  la.   no     -    ble,  dans  la   no  -  ble    car  -  rie 


re      il       faut  vaincre  ou  mourir, 

if. 


i  F—  N  p 


P  P    I-C3  J  J 


pï^f 


p 

wal  -        -         -  len  giebt's    Sieg  nur   o    -    der         Tod! 
-  rie  -  -  re     il    faut      vain-cre    ou    mou     -    rir! 


Ban 

no 


» 


nerjetzt 
ble  car 


É   î  M   r     »hH^P    ^Jl^)  lf*T^ 


giebt's  nur  Sieg, 


giebt's  nur  Sieg    o  -  der       Tod,  nur  Sieg  o- der         Tod! 


i 


M    \Q  P  £/„  |<.  J    i 


•r-    i  ç   ç   r     p   h    p    p  ^ 


il  faut  vain  -  d'e, 


il  faut  vaincre  ou  mou  -  ri?)  vaincre  ou    mou     -    rir! 


Ob.  Horn. 


7960 


153 


Isabelle. 


ï 


MiÇEfr'^jyi 


^=P 


IÉ 


Die  Zin-ken    ru  - 
Le  clai-ron    son  - 


-J4^ 


slacc. 


fen,    die  Zin-ken    ru  - 
«£,      te  clai-ron     son 


■TJWp- 1 


-  fen,   aufRit-ter- 

-  ne, preux che- va- 


ï 


£ 


I- 


Ê 


Her     -      bei! 

y^>  St(«C. 


i 


^ 


her 


bei! 


W 


-Vc      -      blés 
m, stacc. 

J 


^ 


£v/6r    -    riers, 

J        J 


Her     -     bei! 
Tromp. 


her 


bei! 


É   g  TOCfP  E^S 


SES 


schaar!  die. 
liers,  ar 


f?rpiçerB^pjyp| 


I  *    i   il 


Hand  an Lanz       und      Sehwert,   fur  sëi  -  ne     Da    -  -    me  unaRuhmnur 

/nez,  ar  -  -    ?nez  vos         bras,      c'est  pour  la     gloi    -  -    re     et  pour  sa 


S 


M 


1 


m 


die        Hand       an  Lanz        und        Sehwert, 


fiir      Ruhm        nur 


1 


£ 


1 


^^ 


J       j       J 


mez 


vos  bras, 


c'est     pour         la 


£ 


1 


il  j^'7  w 


die       Hand       an  Lanz         und        Sehwert, 


z 


H 


£ 


fiir      Ruhm        mir 


I     I  "I      I 


£ 


*=2: 


? 


i 


^ 


* 


t 


% 


z 


P 


f 


m 


<§  S 


kam 
2to 


m 


M 


.? 


7 


^ 


^^ 


pfet    der  Rit-tersmann       mit  Stolz  und  Lust,  mit 


Lust! 
-     me  qu'un c/te -va -lie?'         vole  aux  combats,  aux combats! 


ï 


ï 


ï 


m/0 


kiim     -     pfet, 


g    J        J 


fiir 


Eh   -    re 


nur: 


EËËÊËÉ 


ï 


^ 


gfcw" 


?•<? 


(?^ 


j»owr   l'hon 


neur! 


»'.      # 


^^^ 


"\ 


kiim     -     pfet, 


fiir 


Eh   -   re 


nur 


É 


Ob. 


>m 


h 


Pfi 


z= 


z 


i 


i 


Z 


■at 


m 

Horn. 


7960 


154 


5± 


Mï\r~&r  j 


3± 


J     S— Si    r     i_ 


DieZinkcn    ru  -         -   feu! 
Z«  clairon    son  -        -  ne! 


die  Zinken    ru  - 
fe  clairon    son  - 


fen  fiir. 


^ 


g 


^^ 


^ 


1 


^ 


Die     Zin  -  ken  ru  -         -   fen, 


die     Zin  -   ken  ru 


fen, 


k  i   r   r    r   S 


^-^j-4-^ 


i 


^ 


Z<?     <?/#£  -   row  *o«   -        -  ne, 


le     clai   -  ron  son  -       -  ne, 


kr   i    r    r     E 


¥^P 


1 


É 


-is- 


Fl. 


Die     Zin  -   ken  ru    -         -   fen, 


* 


3  5   S  »?     i  */ tes         S  »/'*-" 


es? 


e^ 


eeèi 


s 


die     Zin  -   ken         ru 


l       f        fà  it    tir* 


fen, 


3=£3: 


J 


El 


T- 


i\:     * 


1 


r^rgrang 


i 


b 


b. 


r^rBris  rfl 


w 


h 


S 


jH<3 


f 


±± 


pour  l'hon    -     neur  et. 


pour  sa. 


kampft  der_ 

da  -   me. 


qu'un  che 


nur        mit  Stolz  und 
va-Mer        vole  aux  com 


$ 


,   ■    ■  > 


m^ 


$ 


auf, 


zum 


Kampf, 


ihr 


Rit  - 


ter! 


m 


£ 


£ 


é 


e 


guer 


-    rteu?-s 


ar 


niez 


vos 


aras! 


m 


à 


■ 


auf, 


zum 


Kampf, 


ihr 


Rit  - 


ter! 


Nf=£ 


ï 


t=E^m 


% 


É 


È 


Ê 


g 


h 


h. 


i 


h. 


h 


h 


3EÈ 


£Efe 


3EÉ 


3=È 


si 


±i 


Un  poco  meno  mosso. 

p»p      p.»  i   f       Ba 


*p  i  r  cj[T  r  g^  hJ  gg  gg  r  iyp  r  gp 


Lust!  0_ 


wie     mir_     _  das  Herz er  -  be  -  bet,    ach, ihn     sucht um-sonst — mein 

pour    moi, dou-leur cru  -  el  -   le,      non, Ro  -  bert ne  pa    -      rail 


PI 


/O 


^ 


^»  Str.  Quart. 


4>. 


#  J#  J 


9       # 


Ih 


f.J"P 


ni     m 


r 


f 


•m     ■ 


T 


-r  *  t 


f 


a       ■ 


£ 


7960 


155 


Ê 


k: 


* 


^ 


£^£ 


(flë 

I 


Blick,  Lie    -     be     ru     -      fet  ihn zum  Kam-pfe,         wel     -    cheMacht  hait  von  mir  ihn    zu- 

pas,  aux — com-bats l'a-moUK. l'ap-pel  -  le,  quel. pou- voir  peut   en-chainer  ses 

Viol.  \>^. 


m 


* 


E 


j  pv  rfî 


n* 


Ê 


J» 


ï 


0.  rTPf 


fe 


SS 


pê 


ZZ2 


-y~^ 


*     <J£û. 


^W 


riick,  wel  che  Macht. 

pas,  quel  pou     -     voir. 


fcl 


SE 


IM 


hait  ihn         nur zu  riick?  Weh'mirîlTm- 

e?i  t'iai       ne ses         pas?  Hé -las,  Bo- 

Trorap. 


IM 


ww 


s 


g  g#g 


g 


4 


a 


r 


^-^ 


*~^ 


I 


Hiiin. 


feEÈ 


P 


I 


(zu  den  Rittern) 
(aux  chevaliers) 


j  ?p"crplr  ^^m 


^î 


»»  Pi 


« 


^ £. 


0 0 


? 


sonst  sucht  ihn  mein  Blick! 

£<e?tf/  we   pa-rait  pas! 


Hin-weg!nun  fort!  _ 
Al-lons,par-  tons! _ 


j  jJVB  JJ3J 


p 


t 


J  JJJ  J«: 


iEEfe 


s 


s 


j»vioi.i.n. 


s 


==» 


|  ^cirJ^JPi 


Tempo  I. 


? 


s 


œ$ 


è 


b  r  7  ir  p-cp 


Ha! 


weit  dnrch  Mor-gen- 
vient    de      re  -  ten  - 


É 


^^ 


s 


Kriegs-tromme-ten  er  -    schal  -    len 

Zrt      trotnpef-te  guer  -  rie      -     re 
Tromp. 


i 


^ 


SS 


S 


* 


s 


I 


;S 


pppir   m  pir  ri^p  ir  7rp 


roth,  wo  die      Ban 

tir  dans  la       no 

Hiirn. 


nerjetzt  wal   -     len,giebts  nur     Sieg  o         der     Tod,        wo       die 

ôle  car  -  rih     -     re     il     faut    vain    -    cre  ou  mou  -  rir,       dafis     la 


fef 


g 


*i 


1  s  i.4* 

m r T m 


HH 


♦— # 


±=t 


s 


m=El 


S^Ég 


S 


£ 


jv  *> 


7960 


156 


lf~îrt\r   m 


s 


? 


M 


dolee 


+-é- 


Ban 

710 


j'i«h774i^ 


Ôé 


nerjetzt    wal    -     len,giebt's  nur       Sieg       o  -    der    Tod.  0_ 

die  car  -  rie     -     re     il     faut     vaincre  ou    mou  -  rir.-  Oui. 

H.B1.     


triif  '       es      dein 
il  faut 


t^m 


3=3: 


rm 


5 


m 


5 


^FFJP 


p 


**- 


P 


fP 


EL 


I   7  7  g       7 


^P^ 


g     7       7 


P 


è 


¥ 


£ 


Herz,. 

vain 


trâf     es_ 


dein  Herz!        o Ro  -  bert  trâf  es 

?«(??<  -  /7>'/         Al   -  -    Ions, al 


dein      Herz,. 
-     Ions— 


P 


f 


S 


S 


S 


BSB 


I 


îk^31 


g 


S 


Et 


Et 


S  5  1    S 


I 


& 


[uxj^iJJJiiJJJqaJj 


(Isabelle  und  ihr  Ge- 
(Isabelle  part,  le  cor- 


dein  Herz! 
par-  tons! 


I 


«s=E 


3*ëH; 


§e 


i 


/"fromp.  u.  Horn. 


•>     V    i 


ï 


5 


Pauke. 


folge  gehen  ab.) 
tège  se  met  en  marche.) 
J  fi         Sopran.  fp 


I 


h  i'  i'  I 


ï 


fc=5 


^^ 


r    p  -Lr  p 


ï 


Alt. 


Kriegs-tromme-ten  er  -    schal  -  len 


weit  dnrch  Mor-gen-roth, 


g  i'  g  j  1 J    1 


=fc= 


wo  die 


r    p  ig  M  r     m.  1 


¥ 


i 


Chor. 

Ténor. 


Z«        trompet-te  gîte?'  -  riè     -     ?-e 


vient    de     re  -  ten  -  tir. 


dans  la 


h  i'  J'  J-  I J    P 


r    p  -cj  p 


ï 


CHŒUR. 

Bass. 


5E 


Kriegs-tromme-ten  er  -    schal  -  len 

■ff. 


J      p  P  P  P  j 


i 


weit  dnrch  Mor-gen-roth, 


r    p^r/FiT^ 


(I  -I  J3JJ 


La        trompet-te  guer  -  ?'iè 
G.Orch. 


re 


\ 


Ë 


vient     de     re  -  ten  -  tir, 


r 


± 


^ 


i 


•^^ 


^i 


mm 


m  m 


7960 


151 


Ban   -  -    nerietzt   wal      -       leji.ciebt's  m 


S 


EÈ 


I 


nerjetzt  wal      -       leji, giebt's  nur      Sieg_ 


^^ 


T^T 


o     -     der      Tod! 


wo   die 


S! 


.K; 


S 


h    ii  l  J.      £ 


s 


s 


^ 


^=¥: 


710 


ble  ca?'  -  ?'iè 


ro      il     fai/f    vain        cre      ou.        mon  -  rir, 


da?is  la 


É 


S     S    S 


i  v  v  v  v  y  \r     p  '-p  p  m 


k 


^~ 


ËEÉ 


Y 


¥ 


wo  die  Ban   -    ner,  wo  die  Ban-ruT  jetzt     wal   -    len,   giebt's  nur     Sieg   o  -  der  Tod, 


pr     ?  i  ■■  "'  ^m-^m 


Wf^f 


m 


p    W  M  P  ^ 


s 


,Ê 


(tant,  la   no    -     ble,  dans  la    ?io  -  ble    ca?1  -  riè     -     re       il       faut  vaincre  ou  mourir. 


^E 


*, 


i 


4 


S  ? 


^ 


c^. 


#    '£û 


* 


É 


* 


HgË 


£ 


fet 


^ta 


-0-VÎ-(Seitel59.)rfo/e<5 


P         ll^>     p       JJ 


S 


7     7     J 


S 


F 


der   Tod, 


Ban 


I 


nerjetzt  wal  - 


-   len, giebt's  nur        Sieg 


1 


fu 


p  p  \Q  $  m 


giebt's  nur 
dolce 


3^ 


^S 


-S^- 


«o 


Ê 


*F=t 


t 


ble  ca?'  -  rie   -  -    re     il      faut       vain  -  c?we    ou        mou  -  rir, 


il   faut 


P  h  p   P   P    P     p    \Q  J> 


JV-^nV 


5EÈ 


ï 


É 


5 


Ted     nur  Sieg  o-der    Tod, 


giebt's  nur  Sieg, 


giebt's  nur  Sieg   o    -   der 


Il  -r  p  p  r1'  -fr-h  P  P  P  _^    ^   lO  P  4/p  |J     *  * 

\  il     faut  vain  -  c?-e  ou   mou-rir.    il       faut       vain  -  cre    ou        ?nou  -  rir. 


il    faut  vain  -  cre  ou   mou-rir,    il      faut 


Sieg. 


giebt's  nur      Sieg o    -     der    Tod, 


giebt's  nur 


J,    ,        h    |    J,    7     V     ^^ 


^^ 


m 


p  s  j  \r 


f. 

il         faut  vain  -  cru  ou       mou -nr, 


vain 
^ 


cre  ou  mou  -  rir. 


il    faut 


^P^ 


^ 


rt 


m 


[>  u  p  ir 


^ 


giebt's  nur  Sieg, 
ait    guerriers, 


giebt's  nur    Sieg,     nur 
il     faut   vain  -  cre, 


Sieg o     -     der    Tod, 

vain  -  cre  ou      mou  -  rir, 


m        m 


\ 


^^£ 


giebt's  nur  Sieg, 
ah    guerriers, 


p    p    P^lHf^  9  9     b'r-       * 


giebt's  nur  Sieg,       ja 
il     faut  vain   -  c?e, 


Sieg      nur  o    -     der    Tod, 
vain  -  cre  ou       mou  -  rir. 


%  m  jT3 


m 


ê=k=m 


S 


m 


■m H « > 

1 1  i  3  j  i 


£jrEif  lEjr 


7960 


158 


m 


p  I  g  i  r 


zA 


V  H 


m 


^m 


1 


Sieg_ 


É 


o  -  der      Tod, 


giebt's  nur        Sieg, 
ah    guer  -   riers, 


^ 


£ 


giebt's  nur 
ah     guer 


£ 


^ 


vain 


-    c?'e    ou    mou  -  rtr, 


%   'i    1 ,  M'      MM  M 


,£ 


giebt's  nur    Sieg, 
«A    guer-rie?'s, 


m         H 


j         P  g 


^=^ 


giebt's  nur    Sieg 
e7     y<w£  y«?w 


er# 


^ 


P* 


o  -  der  Tod,  giebt's  nur        Sieg, 
o//  'mou-?'/r,     ah    guer  -  ?t'ers, 


-* * 


£k 


giebt's  nur 
ah     gi/er 


^3. 


¥ 


? 


7         7 


^ 


-7 — r 

o  -  der   Tod, 
ou   ?nou-?'i?', 


\ 


giebt's  nur    Sieg 
il      faut  vai?i 


??'e 


giebt's  nur    Sieg, 
ah     guer-riers, 


Sieg, 
?-ie?'s, 


giebt's  nur 
il   faut 


Sieg, 
vain 


Sieg 
e?-e 


o 
ou 


der 
mou 


Tod,. 
?'ir,— 


nur     Sieg      o  -  der 


* 


S 


gE^Eg 


E 


E 


p  i r= — ■  r  pi 


giebt's  nur  Sieg, 
a/j  guerriers, 


giebt's  nur  Sieg  o 

il  faut  vaincre        ou 


der 
mou 


Tod, . 


m;. 


vaincre  ou. 


mou- 


É 


fefc. 


ff=»fE 


i 


ZJE! 


tr     i^rr~Tr 


s 


iUU 


Sieg, 
rie?-s, 

lu 


giebt's  nur 

e7    ./fr^ 


rr,-o>v 


Sieg, 
vain 


Sieg 
c?'e 


é=m 


0 
CM 


der 

mou 


Tod 

te      je 


nur      Sieg      o  -  der 


I  if^f   P 


:S 


giebt's  nur  Sieg, 
ff/i  guerriers, 

1 


giebt's  nur  Sieg 
z7  faut  vaincre 


o 


der 
mou 


% 


3,£    =a 


Tod,_ 
?ï?',- 


vainc?-e  ou_ 


?nou- 


^  fat 


^ 


^ 


ca 


■J  7<tEL 


-^ — »■ 


s* 


g 


M 


j^__ __«i 


^— ^ 


v w- 


fî 


3 


» 


r^r* 


É^ 


h. 


3=£ 


« 


3t± 


££s>.        * 


i 


^=i 


#^ 


v   ?       g 


^3 


^m 


É 


Tod! 


giebt's  Sieg  nur        o  -  der     Tod! 


i       i  i      P  I  J-  ftJ 


= 


rir! 


I  p^  ci   rj 

«J  TV/1         v.,,»  Ci^^ 


S 


e7      faut vai?icre  ou  mou  -  rt'rj 


W 


g   jfe       i   g 


W    t   LJ   V 


r  i  p  7  P    lj^ 


^ 


Tod,    nur      Sieg,      nur         Sieg. 


S 


paW 


* 


£ 


der     Tod,  Sieg       o  -  der     Tod,     nur     Sieg,      nur 


i 


pur  ir  |  ffe# 


% 


rir,     il     faut,         il 


faut    vaincre  ou        ?nou  -  rir,  vaincre  ou  mou  -  ri?)    guer-rie?'s,         ilf 


7960 


159 


ta 


»r   ,r 


$-de. 


É 


giébtfe  Sieg   nur        o  -  der     Tod,     giebfs  Sieg        nur,  Sieg        nur 


w 


^-*     !  1 J-  »^ 


3 


3 


* 


a 


^ 


^^ 


^^ 


il      faut  vaincre  ou  mou-  rir,         il 

•  •   &  m  ■ 


,/&?/£       vain      -     cre,     vaincre 


te£ 


. « ,-g M ._* m . 

f  i  r   7r  ~^ry    7  r    ->  i  r   7  f=h 


E 


Sieg —  o     -      der      Tod,  Sieg       o  -  der    Tod,     giebt's  Sieg        nur,  Sieg        nur 


g  %}'■     FF     f  i  f  *r 1^¥^ 


TT     •/ 


/««^     vaincre  <?«.        î/w«  -  r?>;  vaincre  ou  mou  -  rir,  il  faut       vain      -     ère,      vaincre 

tr  Jr       £  t. 


gfe§ 


| 


S 


g 


13 


P™ 


f 


£ 


1 


î 


gc= 


Ê 


■mt  p  r  p  ir   p  r  p  ir  p  r  p  ir  p  ^^ 


^ 


a 


o    -     der         Tod,  dagiebtes   Sieg    nur     o-  der    Tod,  dagiebtes  Sieg    nur    o-der  Tod! 


E^S: 


r  i  \r  p  r  p  ir   p  r  p  ir  p  r  p  ir   p  r  p  ir  g  j 


ou        mou    -    rir,  guerriers,  il  faut  vaincre  ou  mou -rir,  guerriers  il faut vaincre  ou  mou-rir! 


r  p  ip  i 


r  ^  r  ^  ir— p^^ 


■    ■ 


£ 


»      * 


?" 


o    -     der         Tod,  dagiebtes    Sieg    nur     o  -  der   Tod,  dagiebtes  Sieg    nur    o-der  Tod! 


i^É 


r  p  r  ï^—ç  rpirprfnr  r  r  p  ifeg 


3= T 


o«        ?«ow    -    r/>;  guerriers,  il  faut vaincre  ou  tnou  -ri?)  guerriers  il  faut  vaincre  bu  mou-rir! 


m 


&* 


i 


? 


o  ir» 


3 


g[ 


3 


ECI 


■ g 


•  * 


2 


i 


»-• 


r 


S 


gjg 


^m 


l 


*^t« 


FffP 


#* 


9 


^ 


É 


ff 


^^ 


*****  £ 


t 


3S 


m^ 


*fi    f 


S 


si 


h 


ir-tef.S  ÉSê 


US 


^F^ 


P 


P 


i 


s 


6 


g£ 


*E 


'Sa. 


f 


s 


7  7  j   7 


7  7^7 


S 


5 


7  j    7 


-9-£-^ 


7960 


Ende  des  H  Akts. 
^'w  du  n.  Acte. 


160 


akt  m. 

N2  9.  Entr'act;  Recitativ  und  Buffoduett. 


Moderato. 


# 


Viol. 


fe 


ÊEEÏ 


1 


m 


m 


^5?  ^W  é+é? 


^5 


KEESEE5 


S 


5 


ï 


S     =S    ii 


i 


^ 


± 


-* — iS 


3: 


-* « * 

Fag'.  u.  Basse. 


* 9 


É 


as 


Viol. u.  FI.       (Der  Vorhang  geht  auf.) 


F 


iê^ 


mf$r  % 


Ê 


K 


'isl 


L -h 


i» 


^® 


(0«  /èi«(ï  /e  rideau.} 


I 


ÏH 


^^ 


P    !  PT 


PP 


? 


* — u 


Clar. 


.1:,      *     ^    J    J 


>«t» 


fâ 


Biisse  u.  Hërn. 


Il    *    J  zm: 

w^  ■#   ■#■   ♦ 


5^ 


Jioreriao 


rc 


5 


teÈ 


£$ 


P= 


7960 


161 


Raimbaud 


Bertram. 


(ihn  betraehtend) 
(le  regardant) 


m  >  1 1 1  J'fi-  p  p  p  p  g  i r  tfW-  p-  pTt^ 


É 


Récit. 


Zum  Stelldichein  fand  ich  die  rech-te      Spur!  Ist    die-ses  nicht  der  frem-de  Trou-ba- 

Du    ren-dez-vous  voi-  ci  l/ieureux  in  -  slantf         N'est-ce  pas    là      ce  trou-ba-dour  Nor- 


fee 


S 


t 


Û 


Raimbaud. 


Bertram 


',..-   .  |,l; 


"'V   ^Pp-pP'Pirpp'r  p-pi^P(^^ 


(lachend) 
(V//  riant) 

-m 


te 


m 


dur?       Den  der  g-estren-g-e    Herr  wollte  heuf  hàngen 
mand?    Que  le  seigneur Ro  -  bert     ce  ma -tin    vou-lait 


las-sen!     Stets  nur  halb  thut  er,  was  zu 
pendre!      Ovi,  ja-mais  il    ne  fait  les 


m 


W-*—l 


VG 


m 


i. 


K     Str.  Quart. 
BU2 _# 


3§= 


*&- 


zs: 


Raimbaud. 


^B'PP'Ef  j  P'Fl^  P-47p-pi|p- FlPpvp  p  i  »f.ff 


I 


thun  er  doch  beschliesst;doch  was  willst  du?    A  -  li  -  ce  hier  er-passen,die  noch  heu-te  zum  Manne  mich 
choses  qu'à  de -mi;         qui  t'a  -  tnè-ne?  Jeveuxat-ten-dre  Alice, mes  ainoursquejepou-seaujour- 


ÏZl 


€>„-. — 


-O- 


ÏE 


-*>- 


«¥? 


Œ 


TT 


Wz 


i 


* 


p  g  g  r  p  i  r  -r^^ 


ff 


tM 


P   g    P   P'    P 


si 


nimmt,        A  -  li  -  ce  die  nicht  s     hat, 
rf'/jw^  vi  -  li  -   ce  qui     n'a       rien, 


te 


i 


£=f 


und  ich    bei-nah'  noch     min  -  der, 
et  moi  pas   d'à  -  van  -    ta  -  ge, 


sonst  wohl 
sans     ce  - 


s 


I 


M 


f 


% 


i 


Bertram. 


|^frJJ^.Mp| 


fe£^ 


# — # 


(wirft  ihmeine  Borse  zu.) 
(luijettant  une  bourse) 


feE 


P^ 


wâ-ren  wir  ein  Paar  der  gliick-hch-sten    Kinder. 
la  nous  se-rions  bien  heu-reux    en    mé  -  na-ge. 


PS 


i 


Allegro.  , 

pP 
.4 


p 


r  — » 


Rerit. 


fcEE 


Ists  wei-ter 
S'il    est  ain 


~<cr 


7960 


162 


P=ï=ï 


■n    • u«..,l    (laisser  sich) 


,0  Bertram. 


PP 


g 


ff 


£ 


PP 


nichts!  da! 

si,  tiens, 


mm 


mmm! 
prends/ 


Istsdennwahr?   E  -  le  -  ment, 
En  croi-rais  -  je   mes   yeux? 


das  ist   Gold! 
c'est  de    l'or! 


k 


Das  ist 

Voi-là 


ÉEÎ 


% 


% 


Récit. 


/ 


¥W^ 


i 


t 


i 


m 


(betrachtetihn  mit  Hohn) 
(le  regardant  avec  mépris). 


mi 


m 


7-i^- 


V 


ï 


V  HTif    a  hr     j 


m 


al-so,was  man  Gliick-li-che   nennt!      ich  mach' sie    al  -  so  auch,    wenn  ich   will! 
donc      ce  qu'on  nomme  vn  heu- reux!  j'en    fais  donc  aus  -  si,      quand  je     veux! 


1 


o: 


ÈEE 


fc=: 


fe 


ffi 


ir 


y— w 


ir 


*R 


i 


Andantino  con  moto. 


Duett.  Raimbaud. (mit  komischer  Ruhrung) 

(avec  un  attendrissement  comique.) 


E 


£ 


(I 


Str.  Quart. 


Ach, 
Ah. 


wel  -  che 

thon  -  néte 


S 


E 


ÈEËEi 


Èdfe 


f 


^f 


^  ;    g    g 


?M»lU? 


il 


S  M  g  i 


i 


H 


s 


È* 


ÊiÉg 


zp: 


J 


<9- 


f 


Gross-muth'  ...  _„.  ttas 

^?/î  _  Wé?/     (mit  spottischer  Ruhrung-)  ^ 

"Dp-pf  t»o  w      (avec  une  pitié'  ironique) 


mus  s     ich 


lo 

hom 


ben, 
me! 


g  *    ^p  p  cB 


iiSZPE 


>      ?"p  P  gÇJ 


Mei-ne    Gross-muth! 
L'honnête  hom    -    me! 


s 


i 


mich  noch  lo     -     ben! 

le  pauvre  hom  -    me! 


PP 


« 


* 


fe*? 


* 


* 


* 


fe^?=Fï=? 


fe 


* 


r«^z: 


3^ 


£ 


£ 


:se 


Efe 


S3 


Œfc 


* 


.y 


■Giî 


^^ 


das 
mais 


£ 


nenn'  ich 


Pro  -  hen 


von 
je— 


Menschlich  -  keit! 
me     trom-pais! 


^ 


7-pffp-      g    g 


É 


P» 


nennt  er  Pro  -  ben 
voy-ez  com  -  me 


von  Menschlichkeit! 
/#      /e    prendrais! 


7960 


I 


&- 


Ê 


Bertram. 

4k 


Raimbaud. 


^ 


Aus 


?EE^ 


I 


^^: 


schuld'-  ger  Pflicht,  wollt'  ich  den  Wicht, 

</(?'  -     sor     -       mais         e?i    mes  fi  -  lets 


lri.»>,t  *^       coi 


163 


sei 

je 


ihm        ge 
lui         pro 


fe:z4 


i^i» 


grNrlr 


h 


E£ 


S 


♦5 


fPfl 


g    J>      v      j^t 


j^*ji*ff 


5EÈ 


k 


EÉ 


Bertram. 

É  r  s  a 


Raimbaud 


$ 


«!.,  i..ï-'n„    i, ,.,,.'1  C/     i „..  n...      i ~?     \     ■.  »,    . 


weiht,  meinwàr'er  heut'! 
mets        si    je    vou-lais! 


treu-er  Ge  -  hoi 
o  -  bé-is  -  san 


sam,      dank-ba-re    Fol 
ce,  re-connais-san  - 


ge 
ce 


PS 


FI. 


I 


î 


^ 


mê 


m 


zm 


^ 


± 


M 


h =h 


*=* 


* 


•^P 


^F=£ 


5  •>     5  •> 


Ê 


s 


« 
« 


Fag.- 


*^    fur  ei-ne     sol 


5 


3=3 


ï 


,? 


cheWohl  -  thà    - 
en  ré-com  -pen      -      se      de        ses 


Bertram 

3 


W=Pr 


'-^=i=i 


i 


m  i  pi 


tig   -    keit!   Mensch-li  -  che  Schwâche,  wie  schnell  dich 
bien  -  faits/     Faiblesse  hu- mai  -  ne   que   l'on       en- 


m- 


h. 


Hfr   t- 


\ 


I 


? 


s 


5Efe 


É 


i-W 


P; 


Ê 


S- 


41:   F     ff 


»      m     m     m    m 


Raimbaud. 


S 


'J'I'T  ZP 


3 


fc 


m 


PPP 


t): 


P  p  i  ë  p  W  P 

ei-ne      soi -che  Wohlth 


S 


kir- ret,lockt  imd  verwir-ret  Wohltha-tig  -  keit!     Dankba-re   Fol  -  ge  fiir  ei-ne      soi -che  Wohlthà-tig- 
irai -ne,  que  Von  en-chai  -  ne  par  des  bien-faits!    Re-connais-san -ce  en  recoin  -  pen-  se    i  de  ses  bien- 


W=^ 


Ob.-f 


I 


vvn-  oe    i hp 


ï=2=£ 


# 


IF 


PP 


K 


SPF=5 


^^ 


£ 


-Fa§^ 


I 


S 


S 


f  yy 


u.Horn. 


Seite  165.) 


ffcresc. 


g  p  p  "  p 


^^ 


5 


Ê^ 


^l_L 


keit  sei  ihm  ge  -  weiht! 

faits  je    lui  pro  -  mets!    cresc 

Bertram-     « 


^ 


O  wel-che  Grossmuth! 
^//,  l'honnête  hom-me! 
3,  6+-     f- 


das  muss  ich 

le     ga  -  lant 


il 


t4 


Ha,  mei-ne  Grossmuth! 
L       Ah, l'honnête  hom  -  me! 
"W   ,?Q»art- 


mich  noch    zu     lo-ben! 

ah,   le  pauvre  homme! 
.? 


S 


m 


v=±^ 


Hl 


m 


h 


î" 


i 


^^ ^ 


-i #- 


7960 


1G4 


m 


WJ  *  r   p  p  p  Bip 

dasnenn'ich  Pro  -  ben  von  Menschlich-kei 


#^f 


lo-ben, 

hom-me! 
6- 


*E= 


uuuo 


dasnenn'ich  Pro  -  ben  von  Menschïich-keit! 
jnais  voy  -  ez  com  -  me  je  ?ne  trom-pais! 
3,  3     -        3  .6 


Ach  wel-che 
Ah,Vhonnète 


3-2=2 


J^FÏÏÏÏ  JO' 


ËÉ3 


* 


* 


das  nennt  er  Pro -ben 
mais  voy  -  ez  com  -  me 


von   Mensch  -  lich-keit!     Ha,  mei-ne  Grossmuth! 
il     se  trom-pait!    AJi,  l'honnête  hom-me! 

Bl. 


1 


m 


*itf-~i 


se?npre  stacc. 


£ 


# 


4  I  p    7      mP  p  p  I P  p    ?      j  g  p  p  f    p  p  g=rP 

*^  fTrnssmiith'  das  miiss  icb       lo-ben'  das  nenn' icb   Pro  -  ben  von  Menscbicb- 


Grossmuth! 
hom  -  me! 
6- 


')    î    ?F  |  j  ^ 


das  muss  ich      lo-ben! 
fe      £•<?  -  lant  hotn-?ne! 
3,  &' 


EF?J^ 


das  nenn' ich  Pro  -ben  von  Menschlich- 
mais  voy  -  ez   com-  ?ne  je     me      irom- 
3  ^-^3 


-y-y-g 


ï 


§^ 


? 


mich  noch  zu    lo-ben! 
ah,   le  pauvre  homme  ! 


das  nennt  er  Proben 
?nais  voy  -  ez  co?n-me 


von  Mensch  -  lich- 
en    mes 


rallent.  ma  pochissimo 


pgj  p  p  P7   j     ^[TpTP.7    7    1  7^ppp  P  PP^^ 


keit!  Aus  schuldger  Pf licht 
pais-,  ah    dé  -  sor-  mais 


& 


ê 


sei  ihm  geweiht 

je  luipromets 

Â 6_ 


m    m 


m 


treu-er  Ge-hor-sam,dank-ba  -  re 

o  -    bé-is-  san  -  ce,  re  -  con-nais- 
& 6 


7        7  7^    [i    |jÊ3     V        7?^    pp|     Ëgg     Pp    |      (j    [?      p    f 


keit! 
lets 


k 


Wollt'ichdenWicht, 
je    le  prendrais, 

3        m        ^    3 


mein  wâr'  er     heut!  Menschli-che  Schwàche,wie  schnell  dich 
si   je   vou  -  lais!  Faiblesse  hu-mai- ne  que   l'or     en- 

3 


î 


m 


r- 


V- 


F 


W^$ 


■J 


T=? 


m 


P  3 


col  canto 


5 


S 


m 


"i   î  a  s 


* 


«I*     V 


r 


?■ 


p»p  p  g  p'p  p  î 


a^/ee    ^ 


ÊÉ 


j    g  y  k  'JLp  y    \\ 


kir  ■ 


ge    fur    ei  -  ne    sol  -  che  Wohl-thâ-tig    -    keit!      treu  -  er    Ge -hor  -  sam,dank-ba    -    re 
ce     en     ré  -  com -pen  -  se      de     ses   bien  -   faits, y^o    -     bé  -  is  -  san  -  ce,    re  -  con  -  nais 


?  p  "p  P  v  ^^ 


ret,  ver-loekt,  ver-wir  -  ret   Wohl-thâ-tig    -    keit!   mensch-li  -  che  Schwâche,  wie  schnell  dich 
ne,  que  Ton      en- chat  -  ne    par    des  bien   -   faits,    f  ai  -  blesse  h?/ -  mai  -  ne  que    for        en - 

H.Bl.è 


7960 


Fag. 


eresc.poco  a poco 


165 


~~iff~$~$ 


m     m     m 


l  P  P  W-H  p  pLH'é&lHp 


g 


1 


Fol-ge,     treu  -  er    Ge  -  hor  -  sam,  dank  -  ba  -  re     Fol-ge    fur    ei  -  ne     sol  -  che   Wohl  -   thii 
san-ce,       o        bé  -  is  -  san  -  ce,     re  -  con- nais -san-ce    en    ré  -  corn-peu  -  se    de ses 


tig- 

bien  - 


•y.  |  |  |T  H  frlMN?   frtHr-p  [î  P  f?P  ff> 


/ 


kir-  ret,  menschli  -  che  Schwàche,  wie  schnell  dich  kir -ret,  verlockt,ver-wir-  ret   Wohl-   thii    -    tig- 
traî  -  ne,    fai-blesse  hu- mai  -  ne    que    l'or      en- tr aï -ne,  que  l'on    en- chai -ne  par        des      btm- 

"  ^£  ^  FF  ^  1^1 


këit! 
faits! 


Ach,  wel-che  Gross 
Ah,  le   brave  ho  m  -     me! 


B 


« * 


fe£ 


das  muss  ich    lo 
<?/<,  l'honnête  hom 


ben! 
7ne! 


mm 


7         g ^    g=jg 


* 


keit! 

faits! 


O     mei  -  ne  Gross  -  muth! 
Ah,  le  pauvre  hom  -    me! 


mich  noch   zu 
ah,  Ihon-nête 


ach,    wel- che  Gross -muth!  das  muss   ich     lo  -   ben!    o        wel- che  Gross- muth!  ge-walt-ge 
ah,    l'honnête  hom  -  me!  ah,    le    brave  hom  -  me!  le        ga-lant  hom  -   me!  Vex-cel-lent 


g  1  p  p   p  p I   F  p  g  p  |  p P   p F?   F  g  p  p 


lo  -  ben!  menschli  -  che  Schwâ-che,  wie  schnell  dich  kir  -  ret,  menschli  -  che  Schwà-che,  wie  dich  doch 
hotn-me!  fai-blesse  hit-  mai   -   ne    que  l'on      en-chai  -  ne,    J ai  -blesse  hit  -  mai  -  ne    que  l'on    en- 


— — 

â 


m 


ê=J 


î 


m. 0 0 * 0 m 0 0 0 — 0 * — 0 ■ 0 

j       H  P     \i  g  î  |  P    P  \!    V    g 


Grossmuth!  das  muss  ich     lo    -    ben,  das  nenn'  ich   Pro  -  ben,  das  nenh  ich   Pro  -  ben  von  Menschlich- 
ho?n  -  me!   le   charmant  hom  -  ?ne!mais  voy  -  ez     com  -  me,  mais  voy-ez     coin-  me  je       me     iront- 

*     fî  fi    fr     g 


ê 


â 


*    * 


y   y  y 


h 


s 


■    0 


0       0       0Z 


y  y  y  y 


s 


y  y  m 


kir  -    ret,  ver-lockt,ver-wir 
chai-    ne,  que  l'or    en-traî 


£ 


èêM 


ret,  wie  dich  doch  kir   -    ret,  ver-lockt,ver-wir  -  ret  Wohl-thà  -  tig 
«i?,  que  l'on     en -chat  -    ne,  que  l'or     en-traî  -  ne  par    des   bien 

fît  fftff  ff-****    É    ^ 


E 


S 


M 


* 


i 


l^=t 


s 


7960 


166 


H 


Allegro  con  spirito. 


Bertram. 


éeïÊ 


S 


I  7r  i 


Ê 


71      7 


Quart.u.H.Bl. 


SpipÉ 


Heut'        al  -     so         wirst    du  noch       ver 

C^67"  au  -  jour  -    d'hui  qu'on        te  tua 


7  I    7 


f=±=f 


ï 


1^3 


l=£j 


± 


w m 


m 


p  dolce 


* 


r  7 1  7 


<f       g 


3=  =5 


-T^V^ 


5fc=z2: 


g     7  >     7 


#^# 


Raimbaud. 


*_♦_ 


al-bern? 
0  -  <?? 


die  Àl-ler-schonste 


ftp#g$ffifl   g         wg  ■/>-  «™ "-  ™  -  g  n    ♦ly  t^gfe    € 


hab'  ich  ge  -  f  un  - 

est  si  jo  -    li  - 


7960 


s 


A        gN  Bertram 


107 


4» 


^èMzè 


^^ 


ÉÉï 


den!     Wennwie     du  iehwar,'wartet'    ich,    wahl-te  dann    sans  fa-çon        fur  mich! 
,4      ta     pla-ce  moi  jat-ten-drais,    etsansfa-çon        je  choisi  -  rais! 


n\ 


f 


7     |      7 


gg  *T  î  7^ 


^^^rï 


£ 


fe* 


Raimbaud. 


^-^? 


Bertram. 


=£ 


Dir  wahltet     dann? 
Vauschoi-si  -    riez? 


rsenram.  ^ 


^ 


Ganz    si- cher  -  lich!         du  bist jetzt 
Je    choi-  si  -    rais!         te    voi  -  là 


m  r  p  l  p 


? 


i,  die  Mac 


-t 


r  p  i  r  o  p  P  P 


reich  und    ich      will     wet  -  ten,  die  Màd-chen        ali;      in    Dorf     und       Stàd  -  ten,  sie  strei-ten 
riche    et     je         le        ga  -  ge,  tou-tes    les         fil  -  les     du       vil    -      la    -   ge    vou-dront  se 


Raimbaud. 


»*  j  m 


*   ^"PpqPlr  y  1 


0 — 0. 


tSE^ 


2 


sich  nun-mehr  um     dich! 

dis  -  pu  -  ter      ta       foi! 


Das  glaubet      Ihr? 
Vous  le    cro  -  i/cz? 


Das  glaube     ich! 
Oui,  je     le    crois! 


Fiir-wahr, 
Au  fait, 


m 


Viol.I. 


fiir-wahr.       fur 
au  fait.  au^ 

FI. 

4=& 


y 


m* 


feà 


r^ 


±i 


S 


g 


-m*- 


^r 


5^ï 


^¥^f 


r  7  ^  7 


*?Ef 


^=T 


»=^* 


7960 


168 


* 


ftjÉ  p 


m^ 


Aie 


Ë 


S 


1 1 J>  a  J^ 


p  p  Pir  >p 


Si 


wahr,  solch  ein  Gro-sser  ver      ste  J'het  sich  bes-ser    da- rauf  wohl   als    ich,  ja,     als     ich,  fur 

fait,     un    si  grand  per -son  -   na  -  ge  doit  s'y   con-naî  -  tre  mieux  que  ?noi, mieux  que  ?noi,  au 

H.  Bl.  i  •       _^_ 

■_■...& 


IfJéJLF 


i 


fcd^LJ 


a* 


à 


dolciss.  e  stacc. 


*):$   * 


fît 


•  •  •  • 

f  f    f         f 


fctti 


* 


* 


i 


£ 


Quart.  u.Ho'rn. 


fc* 


SB 


p~t^p  gj  p 


ils 


■g*- 


f 


es 


wahr,  solch  ein  Gro-sser  ver  -   ste-het  sich  bes-ser    xia  -  rauf  wohl  als    ich,    ja,     als    ich!  _ 
fait,     un    si  grand  per- son  -    na-ge  doit  s'y   con-naî       tre  mieux  que  moi, mieux  que   moi!. 


È 


t*f  f  ¥  rjr  ffr'rfÊ'f 


fe  i-èfe  P  £ 


1 


Quart. 


"7^ 


S 


* 


lt-î 


ff 


I 


Ç 


* 


£ 


g 


3^ 


r^ — m 


1RS 


I 


* 


î 


mezza  voç. 


3=È 


* 


ff 


g  j   S 


s 


? 


Ihr  wiihl-tet,     ja? 
Vouschoi-si  -  riez? 


ws. 


Bertram. 


m^ 


ê« 


Ja    solch  ein 
Au  fait,     un 


i i i I       ej 


3EEfc 


Ichwâhl-te,       ja! 
</ë    c/2fl2-  si  -   rais! 


ich  wàhl-te,      ja! 
je    o/wi  -  si  -   rais! 

3=  xz=:—    fi       EZE    Oi 


gro  -  sser  Herr  ver  -  ste  -  het  bes-ser  sich  wohl 
si  grand  per  -  son  -  na  -  ge  doit  s'y  con  -  naî  - 
F1^  _  £Y> 


da  -  rauf     als         ich, 
tre   mieux  que        moi, 


er_ 

oui,. 


7960 


* 


Rprtrnm     (beiSeite) 


169 


frff  1  gj  |  Pir  p  p  n  ii  ir  p  p  ppip  p  p  ^g 


É 


ich!         Menschli  -  che  Schwàche,wie  schnell  dioh    kir-ret,  lockt  uiid  ver  -  wir-  ret  Wohl-tha-tig  - 

moi!        Fai-blesse  Au-  tnai-  ne   que     l'or      en  -  tral-ne,  que  l'on  en-  chai- ne  par  des  bien- 
Ut         Horner. 


SE* 


^      J      î        f 


W^ 


* 


^5: 


SB 


i 


s 


_  "        *      ,    (entziickt) 

Raimbaud.  (en  extase) 


E 


0  wel  -   che 

Ah,  îhon  -  nète 

Bertram. 


r  p  irx/ 


Gh 


* 


* 


Gross  -  muth! 
Zîozw   -     we/ 

^2- 


das 
te 


muss      ich 
^•(7    -    lant 


keit! 
faits! 

Tempo  I. 


*      7P  P  LCJ 


Mei  -  ne    Gross  -  muth! 

L'honnête  hom     -     me! 


m 


4 


3 


S 


S 


lo 

hom 


ben> 
me! 


das 
mais 


£ 


nenn'    ich 

voy  -    ez 


Pro    -    ben 
com   -    me 


1  *        g  P-£^J 


% 


w^m 


er  mich    lo     -      ben! 
le  pauvre  hom   -     me! 


neimt  er  Pro  -    ben 
voy-ez  com  -    me 


$ 


¥=^¥=fï=? 


* 


tt^îfel 


#  '=:■*'-: 


s 


fe 


& 


^r=r 


Et 


I 


V 


r> 


fe 


r 


SS 


& 


±± 


von 
je  — 


m 


Mensch  -  hch-keit! 
me trom-pais! 


£*\  f  vibrato 


S 


£^£ 


ÎE^ 


S 


S 


Ë± 


von       Menschlich 
je  le      pren 


keit! 
cirais! 


é  ¥§  1 


s 


s 


É^^l 


h 


in  dem 


/O 


^S 


fc 


* 


te 


ï3Ei=tE: 


Ê 


£ 


I 


§ 


fe*o. 


P^T^ 


$ 


53 


â 


i 


&«: 


? 


Hz 


.V?—  jW.  In  der  Partitur  sind  dièse  4  Noten  nicht  enthalten;  Bertram  paiisirt. 

7960 


170 


Alla  brève  con  moto. 


£3 


■p_  •    -l.0    j   (mit  erstaunter  Miene) 
ivaimDauo..  (d>un  air  etonné) 


ê 


s 


s 


Bertram. 


;^r  i  f  J  r^ 


=**? 


? 


ï 


g^ 


£=2 


î 


Wech-sel       nur    ist         Le-ben.         In  dem    Wech-sel  nur     ist 


Le -ben? 


I 


fe 


heur  est  dans  lin  -  con  -  stan-ce, 
Str.  Quart.Cpizz.) 


Z#  do»  -  /z^r  est  dans  lïn  -  con  -    stan  -  ce? 


Sï  al- 

el-  le 


P7PV 


t^i 


±zz^Ej==t 


*-* 


*^t 


i». 


Bl 


'^:  m  <E 


:a 


i>J 


^^*±=* 


Ê 


Raimbaud^ 

M- 


) 


1 


^r  pip  i  » 


? 


ertram. 


r^LTuJ 


=«$? 


2E2 


«gg 


2E2 


El 


fc2 


lein  nur  ge-wàhrt  uns    Gliick, 
seule  em- bel  -  lit       nos     jours, 


r  al  -   lein  nur  ge-wahrt  uns       G 


iick? 


el-le      seule  em-bel-  lit        nos       jours? 


k¥ 


tb 


^^ 


i^ 


2^£^2^2 


Lust  und 

que    gaj,  ■ 


Vil     ViV 


*—* 


h-X-Ju— h 


I 


■y t* 


Jrf: 


« 


fciz 


feï 


Marcatô — 

Raimbaud.  Bertr 


S 


I 


-fe 


ê 


il 


r  ^OT  p 


p=ft 


p^ 


3ÊË 


£S 


s 


Scherzlass       nur  dich  um  -  schweben,      ih  -  nen  ntïr  weih  der  Lia  -  be      Blick;      Die  Lust,       die 
té,     plai  -  sirs  et   boni- ban- ce       soient  dé- sor- mais  tes  seuls  a   -    mours;     Gai -té,  gai- 


m 


Ù>tJ,lNff 


ï2^ 


*p7^-p 


I    Ê    SB 


£ 


*at 


ttï 


33 


*_£ 


2=±2 


ï 


± 


feï 


P 


1*Ym» 


mm 


Jinif^m 


^^ 


3 


S 


te 


Raimbaud. 


? 


Be  M  p  g  | 


E 


Bertram 


der  Scherz, 
plaisirs 


HrJÛTJ'&M*- 


<• — i» 


£ 


ih-nen  nur   weih  ich  Lie-  bes  -  blick! 
soient dé-sor  -  mais  mes  seuls  a    -    mours! 


Al  -  so  diirft'ich 
Je  pour-rai  donc 


«  r*  j  7pi  n f  PP|frtrff##^ 


Lust, 

té, 


dei    Scherz,    ih-nen  nur  weih  der  Lie  -  be      Blick! 

plai  -  sirs    soient  dé-sor -mais  tes  seuls  a  -    ?nours! 

"  Viol. 


mir 

tout, 


al 

tout 


les  ver  -  gon-nen? 
me  per  -  met-  tre? 


al 

tout 


les  ver  -  gôn  - 

me  per  -  met  - 


7960 


Il 


te 


Bertram  LTn  poco  meno  mosso. 

r\         W _h 


171 


\  finir*  f  frfr. 


ai 


mm 


t=FTFFt 


*r*in  r  ir  ygiunxuui 


>  i? 


tiolre  g  /fff-jr, 
nen?  Ja,  je  -  der 
/r^.?  0«2,  c//«  -  que 
/^  Str.  Qyart. 


Fehl  -  tritt 
faute   est 


ist  nur  Scherz, 
un  plaisir, 


man  hat      ja  fiir     der 

et Von       a         pour  s'en 


n 


* 


s 


M?* 


i 


fe^iÈ3 


fc^ 


p-i? 


*-* 


1*— * 


On 


S 


^ 


S 


J=Ét 


^ 


±£ 


5 


f 


S 


i 


latfz 


dolciss. 


m 


(lachend) 
(en  riant) 


i 


m 


Ê 


(. 


— 


Reu-e    Schmerz 
re-pen-tir 


noch 
le 


Zeit,  _ 
temps, 


wo  nicht  mehr    sùn-di-gen  wir   kon 
le   te?/ips    où      lb?i  rie?i  peut com-met 


I 


te 


Tîaimrtaiid     (sichden  Sinnder  Worte  einzupràgen  suchend) 
XVdimJdUu.    (cherchant  a  s'imprimer  Ja  leçon) 


4 


leçon) 


* 


» 


fllF*=T  se  * 


Ach,    je    - 

Ah,     cha  - 


der         Fehl  -  tritt 
que        faute      est 


%m  m 


IJSO. 


È 


w 


nen!  ^. _^ 


Ja, 


ébé 


^t? 


P 


e 


as 


w 


i 


erese. 


P 


■$' — :là 


# 


jï^N 


^^ 


^12 


^S 


I 


fe 


ËB 


f#y 


^*? 


jfaMjiTiflrM'HiirMgr^-Tf'  itgjEr 


i 


o_ 


11» 


IEj 


ist  nur  Scherz, 
unplaisir, 


man  _       hat       ja         fur     der       Reu-e  Schmerz        noch         Zeit,_ 
et l'on        a        pour  s'en        re-pentir le temps,. 


m 


feË 


■g  m  É  g  *  te^ 


p  g  g  i  El 


£M 


1122 


je   -    der     Fehl  -  tritt 
c^ar  -  ç'we  faute      est 


ist  nur  Scherz,  man      hat      ja        fur      der 

unplaisir,  et         l'on       a       pour    s'en 


Reue  Schmerz 
repentir 


7980 


172 


É 


dolciss.  3 


tan^ 


£ 


£ 


i 


f^    Tempo  I.      f 

P  m  i    I     v         v     ~^-\ 


^^ 


tes 


■      1 


^m 


wo  nicht   mehr    siin-di-gen  wir  kon  - 

^=r  —  le    temps,    où     l'on  n'en  peut  com-met  - 
jÉ^ r pp\ 


-  nen! 

-  tre! 


Die-se    Leh  -  re  be-hagt  mir 
Ce  si/s  -  tè  -  ?ne  ?ne plaitbeati  - 


»  I  ï  -  - 

■-^ — p-r — ' — F 


ffi^i 


■    m 


m 


ée?e 


noch     Zeit,wo  wir  nicht  siind'genkon  -   nen! 
le       temps  où  Von  n'en  peut  co?n~met   -    tre! 


m 


r\ 


i 


9      «^     i*^        *£     *£     *£     *£ 


È5EÈ 


P 


^ 


« 


/C\ 


/2P 


tgg 


îS 


J^G.Orch. 


ï 


(• 1» 


3? 


î 


S 


2: 


I 


■      m   | 


* 


* 


? 


fciz 


P 


^ 


sehr; 
coup,     g 


den        Freun-den  will    ich         dann, 
^  #_,?       to^s^   mes^  com  -  pa^  -    gnons, 


*  jgg^â  ëë£gQ  tâ^ÈM 


um         bes  -  ser     nach-  zu   - 
a      -     fin      de     mieux  vous 


Bertram. 


I  r  r  -w*r 

U    snhpnVpn'  Trinlrp 


(lachend) 
(riant) 


i 


!i* 


S 


schenken! 


Trinken! 
Boi-ref 


trinken!      sehr  gut! 
boi-re!      c'est  bien! 


sehr  gut!         da  -  durch  lernst  du  noeh 
très  bien!        ce  -    la      peut  te    con  - 


vie-les  mehr,  da  -  durch  lernst  du  noch    vie -les  mehr,  noch   vie -les  lernst  du        da 
duire  à   tout,  ce    -     la     peut   te    con  -  duire  à  tout,  ce    -     la  peut  te       con  -  dui 
f.       Horner. 


durch 
re  à 


^P 


3^ 


^F 


^r 


^ 


St.     ' 
~&ritard. 


7960 


i 


Tempo  I. 
Raimbaud. 


3 


W 


f~r~tr 


Ach,  wel  -   che 

Ah,  l'hnn  -  nête 

Bertram. 


**= 


i 


Gross  -  muth! 
hom    -     me/ 

-3- 


mehr! 
tout/ 


B        7  P  P  ÇX^ 


Tempo  I. 


Mei-ne    Gross  -   muth! 
L'honnête  ho?n    -      ?ne! 


i5- 


das 
te 


*-ji    ?jj  ?ji?J 


173 


b 


^ 


mu  s  s      ich 
£■«   -    tant 


p|PfP|P§ 


SïEEÈ 


a=t 


P 


«^ 


lo      -     ben! 


das 

mais 


£ 


^-^H?~cSni 


nenn'    ich 

#o.y  -    ez 


S 


Pro    -    ben 

com   -     int 


Wk 


mien  no  ch  lo  ben, 

le  pauvre  ho  m  -    me.' 


*      7  p  P  ÇJJ 


nennt  er    Pro   -    ben 
voy  -  ^^    cow  -     nie 


?E>i.      ?   -^a=^E jfe 


=^£M^€ 


^ë 


fe 


f=JTl^ 


£ 


53EEÈ 


3EÈ 


Ls  0  , 


$ 


Ê 


J>        ■ 


von. 


Menschlich  -  keit! 
w#     /ro#?  -  pais/ 


Aus  schuld'-ger       Pflieht 

Ah,  dé  -    sor   -    mais 


*E= 


fe 


3± 


n^i. 


m 


t 


r^-H- 


ips 


von  Menschlichkeit! 
j'tf       te  prendrais/ 


Wollt'iehdenWicht, 
en  mes  fi-  lets, 


£ 


1 


£ 


3  B  i^iFf? 


E23 


Ê 


* 


f 


V    '     * 


p 


^r3!* 


^S 


s 


5 


J]  7     hrt 


S 


P 


ï 


Jfl   *      &  I 


m 


♦ *^ 


Raimbaud. 


Bertram. 


^^ 


Raimbaud.  ^-^-— r 


É§ 


<S^ 


W^f 


i 


£4*4* 


? 


sei 
je 


ihm        ge 
£«2         joro 


weiht    meinwâr'  er  heut! 
mets        si     je    vou-lais! 


treu-er  Ge"-  hor 

o  -  bé-  is  -  san 


sam, 
ce, 


m 


3 


—      ^  ■<     I  ^      ■ rH — r~ 


3       ï  + 

£§££ 


!  >    ; 

I — 1      B       •— 


»j=^j^J    ? 


E 


^i 


& 


£ 


^==r 


È£ 


èc 


¥ 


7960 


dank-ba-re    Fol    - 
re  -  connais  -san   - 


ge 
ce 


fur  ei  -  ne    sol    - 
en  ré-eo?n-  pen  - 


$ 


h 


K 


Claiy^=^:  ' 


che    Wohl  -   thà    - 
se        de         ses 


tig   - 
bien  - 


t 


s 


p 


% 


h- 


,-dotire 


•j±?  r  ^ 


^ 


* 


3 ;J— E 


3EE 


¥ 


Bertram 


■EZZZgZZM 


J> 


r  f  hp  p  r 


fe 


■   ■ 


? 


y   y  y 


^m 


1=1=1=* 


keit!     Menschli  -  che  Schwà-che,  wie  schnelldich        kir  -  ret,  lockt  und  ver-wir  -  ret  Wohl-thâ-tig  - 
faits!      Fai  -  blesse  hu  -  mai  -  ne,    que    l'or       en    -     (rai-  ne,    que   l'on    en- chai  -  ne  par  des  bien 


\ 


h 


* 


ï 


S 


s 


s 


** 


** 


Kl 


*w 


b* 


ï 


i 


W 


£ 


3=^ 


ï 


Raimbaud. 

A. 


m       0      t  i      m    3  h  3- 

p  p  P  g  i  r  ^%# 

ère    fur    ei  -  ne         sol  -    che    Wbhl-thJ 


I)),  U  h  ]i 


ïïf 


g 


^S 


±=5. 


Ê 


#       0 


keit!     ^Dank-ba-re    Fol  -    ge    fur    ei  -  ne         sol  -    che    Wbhl-thâ-tig-keit 
faits!         Re  -  con-nais-san  -    ce      en     fé-cotn  -  pen  -    se     \  de     ses  bienfaits 

Sfc*         *  *  TÉ 


^ 


3EEÉ 


* 


2 


sei    ihm  ge  - 
ye     lui  pro  - 


i 


« 


ËE3EEÏ 


2=* 


* 


«P 


■)'^     ï 


h 


u.  Hô'rn.      r 


£ 


i 


£ 


i 


$■  Vi-(Seite  176.) 


Fag. 


ff  cresc. 


7       g    p     p    p   EPEEEp 


P1 

das  mus 


fcJ  waï 


ï 


ï 


weiht! 
mets! 


cresc. 


*    7        gT     E      ff       J^        J^ 


Ach,  wel-che  Gross-muth! 

^/z,  l'honnête    hom  -    me! 

6 


?  f  FJQi 


as  muss  ich 

te      £•«;  -  lant 


m 


Ach,  mei  -  ne   Gross-muth! 

Ah,  l'hon-nête  hom  -  me! 


mich  noch    zu      lo  -   ben! 
ah,     le  pauvre  hom  -  me! 


V     lo 
hom 


ben, 
me, 


7  j  F  ]>  jj 


ïas    nenn'    ich      Pro 
#?orà    fo^  -  ez      com 


ben 


von     Mensch 

je  me 


lich 
trom 


7S. 


I 


*ï? 


ï 


* 


das  nennt   er      Pro 
mais   voy  -  ez     com 


ben 

me 


von 

il 
Bl. 


Mensch 
se. 


lich 
trom 


7960 


175 


I 


m 


j  ?p  p  p  P  p-  ;     m)  p  pIPp  y    m  M 


keit! 


■>•■  juT  frfr  J>  j 


Ach,welche  Grossmuth! 
^/;,  l'honnête  ho?n -  me/ 
3,  a- 


t£J-Xb 


das  muss  ich  lo-ben, 
&    ga-lant  homme/ 


fr  hj^ 


dasnenn  ich 
ynaisvoy-ez 


i 


S 


v 


keit!  Ha,  mei-ne  Grossmuth! 
petit/  A/i, V honnête  ho7n-me! 


m 


i 


michnoch  zu     lo-ben! 
«/>,    lepanvre  ho?nmef 


das  nennt  er  Proben 
mais  voy-  ez  comme 


i 


! 


I 


sempre  stacc. 


crcsc. 


«¥? 


m 


l  r  p  p  p  p  ip pi  g  1  j  ?    ?     j  ^p  p  g  p 


Pro  -  ben  von  Menschlich-keit!  Aus  schuldger  Pf  licht 
com  -  me  je      ?ne     trom-pais!  ah     dé-  sor-mais 


sei  ihm  ge-weiht 
je    lui  pro  -  mets 


fc 


pSffl 


m  P  P 


fi 


^È^ÉEË 


von  Mensch  -  lich-keit! 
en    mes  fi  -  lets 


i 


\ 


3 


I 


Wollt' ich  denWicht, 

je      le  prendrais, 
3  ~m^       ^S      3 


mein  war   er 

si      je     vou  ■ 


m 


m 


PP? 


7 

P     3 


F 


■/ 


7 


7 


f^ 


Si 


* 


» 


S 


#  » 


rallent.  ma  pochissimo 


i     i  rfi     P    P  |     P    P    fl     P   P    P  j   p 1    p  g    P  ^^ 


treu  -  er     Ge  -  hor  -  sam,  dank  -  ba  -   re    Fol  -  ge    fur   ei  -   ne    sol  -  che  Wbhl-thà-tig- 

o    -     bé  -   is  -  san  -  ce,      re  -   con  -  nais-san  -  ce     en    ré  -  com-pen  -  se      de    ses  bien- 


%>    g  ?»p    fifTP    p   p    p    p  P    p  p  p   p  P    p  ^p 


heut!     Menschli  -  che  Schwâ-che,  wie  schnell  dich  kir  -  ret,  ver-lockt,  ver-wir  -  ret  Wohl-thâ-tig  - 
lais!      Fai -blesse  au -mai  -  ne,    que     l'or      en- irai  -  ne,  que  Ion     '  en-chai  -  ne    par  des  bien 


i 


¥ 


*f 


colcanto 


7 


7 


'7 


r 


& 


m 


s 


i 


^d^t 


$ 


v 


dolce  /^\ 


cresc.  poco  a  poco 


\icn>  p  p  p  \  g  f Tp i  p  p  p  p  p  p  n  p 


keit,    treu  -  er      Ge  -  hor  -  sam, dank- ba   -    re     Fol-  ge,   treu-  er     Ge-hor  -  sam,dank-ba  -   ro 
faits,  j-^o    -    bé  -    is  -  san  -   ce,      re  -  con  -  nais-san  -ce,      o    -     bé  -  is  -  san  -   ce,     re  -  con- nais 

m m. m •_ 


*yfff  $  $  $  P  ff  fî  fî  ft  F  ff  fr  fr  ?  ÇiÇi  =f=f 


keit,  menschli  -  che  Schwâ-che,  wie  schnell  dich  kir  -  ret,  menschli  -  che  Schwâ-che,  wie  schnell  dich 
faits,    fai- blesse  hu  -  mai  -   ne    que    l'or        en-trài  -  ne,    fai  -  blesse  hu- mai  -  ne,  que    l'or       en- 


F.I2T . 


7960 


^ _ _^     ~f de- ^ g> 

tSJLO^^f   p  lp  g  p  p  I   p   ?       MP  g   P  P^^ 

iM-ge  fur  ei-ne  sol-ehe  Wohl-tha-tig  -  keit!  Ach,welche  Grossmuth!  dasmussich  lo-ben! 


Fol-ge  fiir   ei-ne  sol-che  Wohl-tha^tig -keit! Ach,welche  Grossmuth! 
sa?i-ee   en   ré-com-pe7i-se  de      ses  bien-faits! 'Ah,  le  brave  hom-me! 


das  muss  ich  lo-ben! 
ah, l'honnête  homme/ 


*>=  F  P  P  B  FftFçïpa^ 


##^ 


^7  7     ^fp      p    p 


^7 7- 


kirret,verlockt,ver-wirret  Wohl-tha  -  tig-keit! 
traî-ne,  que  l'on    en-chaî-7ie  par  des  bien-faits! 


Ha,mei-ne  Grossmuth! 
Ah,  le pauvre Iwmme! 


mich  noch  zu 
ah,  l'honnête 


Aeh,   wel-che  Grossmuth!  ach,  wel  -  che  Grossmuth!  ge-walt'-ge  Grossmuth!  hor-ren  -  de 
Ah,   l'honnête  hom  -  me!  ah!   l'hon-nête  hom-me!    le      ga-lant  hom  -  me!  Vex  -  cel  -  lent 


g-l_p-*fi  tT^  P  P  P  P  ^  P  I  P  P  ^  N-M 


lo  -  ben!  Menschli-  che  Schwâ-che,  wie  schnelldich  kir  -  ret,  menschli  -  che  Schwâ-che,wie  schnelldich 
hom-me/  Fai-blesse  hu  -  mai  -  ne    que    l'or      en- chat  -  ne,    f  ai -blesse  hu  -  mai  -  ne    que    l'or      en- 


iTff  r  f  f  frr^ 

9J  ^molto  cresc.  _  <■ 


f'fffff'J 


* 


«ÏF 


i 


t 


z 


t 


e 


t 


î 


t 


Ë  î>    p   p   p   p    P     |    j    j    |J    F    j  |  j    M     j  g    g    j 

^-'       /  .1  ».<  i  t<  cirm+li  I     ^  +  ii        mit)      .    i^£k      finn  0araii41i  I        /1  o  c       natin)       î  j  «li  Dtin    _   nain        <1qc    -mût»  y»       î  n\>        Pnrt      _      Iwin     tta  rt      T^/Tûn  c-/>Ti!  i  /i 


Grossmuth!  stu-pen-de  Grossmuth!   das  nenn'  ich    Pro-ben,  das  nenn'  ich  Pro  -  ben  von  Menschlich- 
hom  -  me!   le    charmant  ho?n  -  me!  mais  vo/y  -  ez     co?n  -  me.'mais  voy  -  ez    com  -  me  je       me     trom- 


?  v  p  p  p  p  ?  p p  p  p  I  p  p  p  p I  m p  p 


kir  -  ret,  ver-lockt,ver-wir  -  ret,  wie  schnell  dich  kir  -  ret,  ver-lockt,  ver-wir  -  ret  Wohl-tha  -  tig  - 
chai  -  ne,  que  l'on     en-traî  -   ne,     que    l'or      en -chat  -  ne,  que  l'on     en-traî  -    ne  par    des    bien- 


keit, 
pais, 


m 


von    Mensch 
je         me 


1 


lich  -  keit! 
trom  -  pais. 


m 


keit, 

faits, 
8" 


Wohl  -  thà    -  -    tig  -   keit! 

par     des  bien  -faits! 


I 


'SU*.  3 


*  «te. 


*   %* 


7960 


Recitativ. 


177 


SES  ô 


Bertram. 


Allegro. 

Str.  Quart 


\   ?  S  S  i  g  ï  [  J  y  |  p 

Wie-der  ei  -  ner  mm  mein!       er  wai 


Ê£3=| 


ardg-lorreich  er- 
En-eoreun  de   gag-  né!      glo  -  ri  -  eu  -  se     con- 

j  Récit. 


-,   a  e    ,  ■  MAè=e=àê 

H\,  P  P  y  g  P  r        '  g  1 


î 


I 


worben,    freu-en  soll  sieh  die  Hol   -    le  dar-an! 
que -te     dont le?i-fer  doit  se  ré-jou  -  irf  i  iipo.r 


*  ?  H  g  "  P  1 


and  ich  la-che  derQual 
mais  je   ris  de   ses  maux 


JtZl 


ï 


f 


* 


§1 

*3p~  "9T* • 


l 


èï 


as 


r 


^ 


S 


5 


«  *•  # 


i 


<to 


* 


vhtPtrMtfpwiVttriîï'j  p  Pi  r  j  - 


i 


dass  er  e  -  wig  ver-dorben,    da  doch  im  Augen-bliek    die  Râ-cher  selbstmir  nah'n. 
et  du  sort  qu'il  s'apprê-te,     lors-que  dans  un  ins-tant     le  ?nien  va    s'ac-  com-plir. 

Moderato. 


i 


p-z 


tts 


±±: 


m 


p, 


22: 


S 


i 


JU 


iÉÉlÊl 


'..OJ 


£ 


ê» 


*^f 


i 


t 


fîefalTner  En-gel,  Ge-  bie-ter, 
jÇo2  «tes  an-ges  dé  -  chus, 


mein  0-  ber-herr! 
monsou-ve-  rain! 


weleh 


1SE 


i 


&2 


1S 


* 


^3 


Ïe^e 


SB 


i 


? 


éé* 


K    fc  Allegro  moderato,  Tempo  di  Valse 

0-  0'0-  ft   ,.  r  a — wArw 1 1 1 n- 


fclî    )yj* 


m 


E 


ËIZ 


Be-ben! 
tremble! 


mein 


er  ist  da,     er  ist  da,  er  har-ret 

il  est   là,      il  est  là,      qui  m'at -  ■  tend! 

Pos.u.  Hbrn.  hinter  der  Scène. 


7960 


178 


Récit,   [h 


U:i)|,KTV^rf|T|l|J7i,iiJJ)ii|;!i.p> 


Allegro  moderato. 


m 

Hcil 


/ 


h 


m 


Quart. 


Das  Geschrei  hor  ich schon,    und  den  Ju- bel  der         Hcil-le. 
Oui,j'en-te?idsles   é-  clals      de  leur joie  in-fer    -      na-le. 


E 


n 


n 


^^ 


E 


** 


m 


SSs 


4t- 


5 


2Z^XE 


jCE 


5t£ 


Récit. 


m  Mp^ 


Bgg  |rlj    g  M  M  HP  '    H  5  mu   ï  œ 


zu  ver-ges-sen  ih-re   Quai,  um  dennàcht-li- chei 


a 


s 


Wie  sie    to- ben    und    schreih,zxi  ver.ges-sen  ih-re   Quai,  um  dennàcht-li- chen 
Ils    se     li-vrent   en  -    sem  -  blepour  ou-bli- er  leursmaux  à  dlior- ri-bles    é 


cto. 


Allegro  moderato. 


N210.Hôllen=Walzer. 

La  Valse  infernale. 


gli  i  r    \ 


^Sopr.  ^y. 


y  y  rj 


^ 


I 


É 


Thron! 
bats! 


^ 


Dà   -     mo-  ne,  Phan- 
Ténor.   /jP, 


S 


:¥=rF 


.  P  H  ' 


Chor  der  unsichtbaren  Dâmonen. 

CHŒUR  DES  DEMONS  INVISIBLES. 


sa 


Noirs     démo?is,fanu 

bhss.  y/* 


ff  if  r  a 


^^ 


I 


* 


Allegro  moderato. 

Pos.  Tromp.  u.Hô'rn.  hinter  der  Scène. 


Dà   -     mo  -  ne,  Phan  - 


a 


s 


a — ■ 


a — a 


a — ■ 


g» 


y; 


F 


5 


ïz£ 


# — a> 


r 


7" 


r 


r 


* 


/i  PPÇjfi  p  giMp.E    ir  ''Tri 


P  H   I P   P   P 


tome,  den     Himmelver  -      lacht,    im         dii-ste-ren        Do-me  diirchschwelget  die        Nacht!    Dâ- 


0   =    »•  P 


EWPF  tfiMP  p    I  B 


P  B   I  p   p   V 


tomes, ou  -   bli-ons  les  deux,    des     sombres  roy  -    aumes   ce   -      ïébronsles         jeux!  Noirs 


m 


ffpffii>pf    if=ë 


S 


p  p  i  »p  p  p  i  p  p  p 


£ 


tome,  den     Himmel  ver 


i*jë 


lacht,  im        dii-ste-ren        Do-me  durchschwelget  die        Nacht!    Dà  - 


Èf 


h 


t 


jjjgfl 


m 


t 


tt 


tt 


m 


^i 


SE 


? 


gP 


"A 


\ 


m 


±3z 


7960 


m 


m 


il  P  p   CJ4£=^ 


179 


f      j  «  i  =r 


jBiMt/J 


mo-  ne,  Phan   -    to-me,  den      Him-mel  ver 


lacht,       im  dii-ste-ren  Do- me   durch 


p  g  p  gl  p  ^2^^4 


%         « 


^=M=^^4 


démons, fan    -     lames,    ou   -     bli-ons  les 


deux,       des        sombres  roy    .     au-mes    ce 


m  I  p  t'A-t>  p  fjifl  p^ 


^^ 


^5 


mo-ne,  Phan  -    to-me,  den      Him-mel  ver- 

8- 


-  lacht,      im  dii-ste-ren  Do- me  durch 


m 


^t-  £ 


m 


V- 


*  $  $ 


m\ 


9 


I 


W> 


m 


s 


$ 


i 


9 


j  v  y 


m 


# 


7 


P-Mg-E 


-Hum 


p=s 


schwelget   die 


schwelget   die 
8- 


Nacht,       durch  -     schwel- 


get     die 


Nacht,       durch  -     schwel 
8- 


get     die 


4 


K    y   y 


if .    h  -    i . 


^ 


^  fc*i      ii      * 


!^ 


^ 


i\. 


ïf 


1    y   y 

' 


4 


I 


É 


irch  -  schwele-et.  durch  -  schwel-jret,    durch-  schweleet,  die  Na 


^F=^ 


Nacht,         durch  -  schwelget,  durch  -  schwel-get,    durch- schwelget,  die 

ce    -     lé-  brons,    ce    .      lé.  brons,    ce    -      lé-brons  les 


Nacht, 
jeux, 


m    P    m    f    ,  m    0      p 

^ 9" iW- F- 


p    P     p     p 


Nac 


^=^ 


jeux, 


ihr    Phan  -  to  -    me, 
noirs  fan  -     £o  -  /««s, 


schwelget, durchschwelgt  die  Nacht, 
ah,     ce  -   lé-brons     les  jeux, 


Nacht,  ihr     Phan  -  to  -    me, 
noirs  fan  -    tô  -   mes, 


schwel-get,     schwelget, durchschwelgt  die  Nacht, 
ce  -    lé  -     brons,  ce  -    lé-  brons      les  jeux, 


Str.  Quart, 
im  Orch. 


7960 


180 


Bertram. 


^EJirF 


i 


$H£# 


? 


E 


o. 
0. 


fur  dich,  der  mir 

^o    -       bert,pour         toi, 


der  Gu  - 

mon  bien. 


ter       hoch 
s&    -     prê 


fflÈ 


i# 


? 


? 


^=£ 


stes, 
me, 


trotz 
j'ai— 


te 


ich, 


fottftt 


Ë 


È 


e      ich- 
j'ai  bra-  vé. 


.sehondem  Him 
le   ciel    me 


i 


M** 


mel,  trotz  -  te      ich 

me,    je       bra  -  ve  ■ 


3=3=M 


m 


r=r* 


m 


m 


E 


durch-  schwel 


-g-et    die       Nacht,     durchschwelget,  durch - 

ce  -  lé-  brons,  ce  - 


durch-  schwel 

8 


get    die        Nacht,  ihr  Phan-to  -  me, 
noirs  fan-  tô  -  mes, 


*f 


if-       i1-^ 
Picc.  - 


E^ 


±=t 


$l    i^  i. 


Str.  Quart. 


Sfe 


7~ 


&   ik^ 


S 


$ 


W9- 

•9-9    y 


S 


È 


È 


<£a. 


hinter  der  Scène. 


7960 


p  m  o^tM 


$ 


m  p  ^m 


**  * 


noch,        trotzte  der     Hol 
l'ai  s,  je   b?'a-ve-  rais 


A 


4SI 


-  le  ich! 

l'en-  .fer! 


jr. 


ffp        I  p  y   £J  1 F  {L-  ba  I  v  p  Si 

JNftGut<  rkii  mrt      n»        Phnn  +  n      m»       i)on 


schwelget,       durch-  schwelget  dïe  Nâcht!       Da  .    mo.  ne,    Phan-    to-me,  den 

/£_-  brons,     ce  -         -  logerons  les  jeux/ 


*g£Ng 


?=^ 


to  -     me, 

tô  -    mes, 


îhwelget,  durchschwelert  die  Nâcht!      m„v8     *,;*„%  »a    f„*>  tA  »,* 


schwelget,  durchschwelgt  die  «acnt-     Noirs     démon»,  fan    -     tô-mes,  ou 
ah,     ce  -    te  -  brons     les  jeux!      /y.^ —  / .  ^- 


sr~v    u  tj  i  u  p  p 


.// 


schwel-get,        schwelget,  durçhsehwelgt  die  Nacht!       Du  .     mo  phan  .    to.  me,  den 

ce   -     le-         -brons,  ce  -    le-  brons     les  jeux! 


Si 


% 1 


i  du-ste-ren        Do-me  durchschwelget  die  Nac 


4-Vi-(s.i8&) 


*tt 


Himmelver  .       lacht,    im  diï-ste-ren        Do- me  durchschwelget  die  Nacht! 


%mm 


i'tim  çji  n^m 


; 


P^ 


F 


bli-ons  les  deux,    des      sombres  roi/  -    au-mes  ce    -      lé-brons  les  jeux! 


M'Hii   P  P  ? 


P.  P    [I      I  «P   P    P— l-P-P-P 


Himmel  ver 
8 


lacht,    im  dii-steren 


Do-me  durchschwelget  die 

8: 


Nacht! 


I 


h 


JL 


w  >  1  ■  g 


>  M-^ip'cjii-iiEj» 


1    y     y 


V' 


p  1J  Ji  ^ 


i 


Ruhm  demMeister,  der  uns    lei-tet, 


in  demTanz  vor-ausuns  schreitet, 


Il  v    ÉÉ  1 1 1  B 


^  I  p  "£  P  H^ 


IH1  ''lp 


g 


V  V 


pp 


Gloire  au  maî-tre,  qui  nous  guide 

JL 


à     la    dan -se  qu'il  pré  -   si-  de, 


Ruhm  dem  Meister.der  uns    lei-tet, 


v^p  p  ip'ffH^ 


in  demTanz  vor-aus  uns  schreitet, 


# 


i 


JTiLn 


m* 


p 


l=£ 


' 


^P 


*£#* 


£3 


a  g^ 


^g 


•  * 


£ 


P 


EÉ 


» 


* 


ëgiEË 


^ 


rf= 


7960 


182 


m 


■^d< 


Bertram. 


con  molto  portamento 


i 


l 


È 


*f 


Fur 


den     Ruhm. 
ma     gloire. 


9    P    P  P 

Ruhm  demMeister, 
gloire  au  mai-tre, 


MPP1     F    f  -P-fi- 

der  uns  lei-tet,         Rifhm  demMeister, 
qui  nous  gui-de,         gloire  au   mai-Ire, 


$ 


J>^ 


uhm  demMeistei 


I  P  ,P.  P 


jL  P     P    P  I 

Ruhm  dem  Meister, 
LA - 


Ruhm  demMeister, 


Si 


P   P  P  P 


der  uns  lei-tet, 

A m m      m 


tt    V     V 


w^t-v-v 


Tromp. 


gloire  au  mai-tre, 


q u i  nous  gui- de, 


gloire  au   maître, 


m 


der  uns  lei-  tet, 
qui  nous  gui  -  de 


uhd  im  Tan  -  ze 
à     la  dan  -  se 


vor  uns  sehreitet, 
qu'il  pré-  si  -  de, 


$  i  ,p.  m 

der  uns  lei-3tet, 


rnrT 


und  im  Tan  -  ze 


S 


P  g   P    P 


F  F  P   P 


gwt' ho&s gwe  -  de 


à     la  dan  -  se 


bli. 

se'  - 


chen, 
-   e 


warst      du 


toi        seul_ 


mein       Trost, ja 

me         con-  -  so 


du,_ 
lais,. 


m 


g  i  J.  p 


fifij   P 


h 


Ruhm  dem  Mei-ster, 
gloire  au  maî-tre, 


der  im  Tan  -  ze 

à     la  dan  -  se 


9  9  I  .P 


g  i  J.  P 


9. 9  S1    P 


vor  uns  sehreitet, 


luhmdemMei-ster, 


der  im  Tan  -  ze 


m  p  g  p  p 


p  g  p  p 


p  p  p  p 


qu'il  pré-  si  -  de 


gloire  au  mai  -  tre, 


à    la  dan  -  se 


7960 


^!%X    HÉ 


fe^ 


183 


EE 


fe^£ 


P 


nur  durch        dich. 
c'est  pour        toi 


fiihlf  ich  Kuh',_ 

que   j'ai   -      mais,. 


nx'in 
toi 


f  M  3 


vor  uns  schreitet, 
qu'il  pré-  si  -   de, 


y.?j<  p 


t 


f^^f 


Ji^-JO- 


der  Lm  Tan  -  ze 

«    fa  dan  -  se 


m^$ 


hhh~ï 


vor  mis  schreitet,     Kuhmdem  ho-hen       Mei    .    ster, 


der  Lm  Tan  -  ze 


« 


m  I  M  p  p  p  °  i p    p  -'  i  ~E  s-c-^ 


qu'il  pré -si  -   de,     gloire  au  tnat-tre,     gloi   -      r#, 


Trost warst      ja 

seul me        con  - 


'$ 


nur       du! 
-  so  -    lais, 


nnrdurch      dich. 

c'eut  pour       foi,_ 


p  p  i  m 


P,  ,P  „p.  ,p 


,P  P  .P.  .P. 


vor  uns  schreitet, 
qu'il  pré -si  -    de, 


RuhmdemMei-ster, 
gloire  au  mai -Ire, 


der  uns  lei  -  tet, 
qui  nous  gui  -  de 


p  p  p  m 


ht  p.  p 

Ruhm  dem  Mei-ster, 


g 


vor  uns  schreitet, 

M M- 


g    P    P       P 


P— &     P     P 


qu'il  pré-  si  -   de, 


gloire  au   ma?'-  tre,      A 


m 


nnrdurch  dich, 
c'est  pour    loi,_ 


nur  durch  dich. 
c'esl  pour    toi_ 


fiihlt 
que 


P  .P  P  P 


und  imTan-ze 
«     fa  danse 


T?  p  P   .  P 


ich  Ruh'! 
j'ai -mais! 

à  J'  J  3    I  juLfiP 


F*"  P  P  P,  P 


vor  unsschrei-tet,      vor  uns  schrei  -    tet,      durch 
qu'il  pré -si    -    de,     qu'il  pré- si-  -de,         ce 


der  uns  lei-tet, 

gg  I  B  P   P 


P  P  P  P 


feN^f 


ï 


und  imTan-ze 

P  P  P  P 


P^S3 


vor  uns  schrei  -    tet,      durch- 


N-r"r    |P^P3g 


S  qui 7 tous  gui-de 


à     la  dan -se 


qu'il  pre-  si 


de,        ce  - 


7960 


184 


i 


*p^p 


m 


s 


^^ 


schwel  -  -----  -get     die      Nacht,  Dâ    -     mo  -    ne,   Phan 

/«'  -  -----  irons   nos      jeux,  noirs        dé  -  mons,  fan 


brons   nos     jeux,     inr     Phan  -  to   -    me, 
noirs  fan  -     tô  -    mes, 


to  -    me,      durch-schwelget 
/«  -   mes,      ce   -       /<?-  brons 


die 


Nacht! 
jeux! 


■7*-i 


|     y      |U*M      g      I 


*§ 


^=^ 


to  -    me, 

tô  -   #zes, 


schwelget,durchschwelg't  die  Nacht! 
ah!     ce  -    lé  -  brons    nos  jeux! 


*=¥■ 


r  ci  i  pj  |   p    p    pi  1111 


g  §    v 


schwel-get,    schwelget,durchschwelgt  die  Nacht! 
ce  -     lé  -     brons,  ce  -    lé  -  brons   nos  jeux! 


Stringendo  assai.  (quasi  Presto.) 


Bertram. 


gj    y    y    p 


-»— £ 


2 


Ro-         -bert! 


mem 
mon 


7960 


185 


m 


te 


i 


B 


î 


-» — v- 


P 


Ro- 

Ro. 


-bert! 
- bert! 


mein 

mon 


Sohn! 
fils! 


mein 
m  on 


i 


É=É 


1 


Éfe 


a 


f3 

Do. 


schwel-get 


durch  die 


ste    -      ren 


me 


h  r       g 


M 


pggj 


s 


2 


Z 


Ô?'tfS  ?'0.^- 


-  «?* 


?#£.s 


<?#  -     /£- 


bruns    1rs 


SPP 


^^ 


P_ 


7 


^ 


ste    -      ren 


Do. 


-  me 


schwel-get 


WS  ~~~~J      J      m 
— — 1 1  ' ■ » 


Et 


* 


durch  die 

i 


ît 


ifag 


^f=P 


t 


ï 


ES 


cresc.  sempre 


■■lJ:    i 


^J 


S 


« 


• — # 


• — » 


# — # 


m 


? 


F 


ç 


r 


^ 


Allegro  con  spirito. 


^S 


m 


m 


m  v_» 


£ 


/ 


3=i 


V 


M 


Sohn! 
fils! 


o     fiir  dich, 
ah  pour  toi, 


o         fiir       dich,. 
ah     pour     toi,_ 


fiir  dich,     dor    Gii  -    tor 
pour  toi,      mon  bien     su  ■ 


rn  w  >     y  *j 


ï 


M 


Nacht! 

3^ 


g  E  r        s   * 


jeux! 


WhAV^      iW^ 


Nacht! 

Allegro  con  spirito. 


9J  />J>r 


I 


3±dt 


7 


m  à 

m— m—* — m— 


^-^~ 


SfG.  Orch. 

m  0 0  0 


0     0      0      0 


fttf 


EE^ 


v 


7    7     â: 


mz^ — m 


^-^- 


7 


0   m 


?960 


186 


§*^ 


m 


2 


M 


â 


i 


m^- 


p-yg  T   X: 


Hoch    -     -  stes,trotz-te  ich 
pré-         -  me,  j'ai  bra-vé 


schon  dem     Him     -       mel,       der  Hol    .     le       tro  .    tze 
le        ciel      me-  -me,       je    bra    -     ve  -   rais     l'en 


m 


w 


î 


sft 


f 


EEÈE£EÈE3E3EE| 


7 


jj=£ 


7 


M=E* 


sis  I  »  *  rj  j  &  ;  r,j  p  i  ^  ;  cj  g  g  .h  cj  g 


ich!  trotz-  te     schon  dem    Him- mel  ich,     der     Hol-  le       auch  trotz'  ich       fiir 

fe?;  j'ai      bra  -  vé     pour  toi       le  ciel,  pour  toi      je       bra  -    ve  -  rais    l'en 


n 


fe§ 


# 


^ 


±=± 


^m 


■^ — 


g$ 


PP 

'm 


*=§ 


S  j y  y  u^-E^s 


r  î  j   jp 


^^ 


fp  i-jrj-  Lèj  i^p 


su 


èèé 


ES 


i 


«£t 


dich,        der     Hol  - 
yi'r,         l'en-  fer /_ 


S 


t 


^ 


S^ 


* — ♦ 


cresc. 


^m 


►i 


ÊÉÉ 


ggfe* 


i 


££ 


p 

le! 


f 


3=ï: 


*4 


jal_ 

oui.L 


-X 


der       Hol. 


-le     tro- 
ve-  rais 


-tze 
l'en 


ni  ^g  g  p  th~p  ^    p  g   *  f    j  r  P   I 


É 


JAF-r'llfi     F 


RuhmdemMei-   ster,       der  uns   lei   -     tet     und 


Tan  -     ze    vor      uns 


w^m 


\B 


W=fr 


n 


t 


m 


Gloire  au    mat  -   t?'e,        qui  nous  gui         de       à  la 

J'm m * m m # m m . 0- 


dan  -    se  qu'il     pré- 


gaMw  f  \  p  m  p 


j   r    i  r    g 


*AJ 


RuhmdemMei  -   ster,       der  uns   lei  -     tet     und 


* » 


un 


Tan  -    ze   vor      uns 


iMfjj+^i 


i=£ 


EEEI 


? 


-» — £ 


Wm 


-*-»- 


7 


jf/'Orch.  u.  Musik  hinter  der  Scène 


*       %ô. 


7960 


1X7 


m%  fyy(i f-fj g r? p  \rj ï c? p  rj ; r?-f 


a 


ieh,  trotz  -  te      schon  dem     Him-niel  ion,      dor    Hiil  -   le       nuch  trotz'   ioh      fiir 

fer,  J'ai     bra  -   vé     pou?-  toi       le  ciel,  pour  toi      je        bru  .    ce  .   rais    l'en- 


ÉJÉ 


'«    P        I 


eï 


P 


schrei    -      tet! 


M 


^ 


^^ 


s?'-  -  rite/ 


z^^irf 


*. 


^^ 


schrei    -      tet! 


ÉÉ 


fni 


P 


pp 


m  *  * ci 


nVfr-H^f  ç^=£g 


r  r  '■  ^r 


^ 


^ 


gfi^-M 


£ 


&* 


-ah-*-é 


I 


y 


dich,      der     Hô'l- 
fer,       l'en  -  y&r/- 


:#=* 


PB 


* 


si 


cresc. 


wm 


^^ 


E 


ate 


isi 


ê 


X 


? 


f 


e! 


oui/. 


fet 


,r_ 


der         Hiil- 
y«  d ra- 


ie    tro- 
## -  rats. 


tze 


a  a 


M       v  E    ^ 


ii  >  qp  p  r  -^f^ 


*=* 


P 


r   g  r   g 


F 

Ruhm  dem  Mei  -    ster,       der  uns    lei   -     tet,        in 

t£g g g g g g g. 


dem  Tan    -    ze    vor       uns 


M 


a 


^ 


P  *  P  P 


« 


=f-  -p  r^fa 


£ 


3 


/' 


gloire  au   mai  -    tre,        qui  noits  çui    -     de  a 


la  dan   -    se  qu'il      pré- 


g  ¥»„    v  rrfi    p    p       |j  ,    p   [j    F       p 


Ez±=6 


Ruhm  dem  Mei  -    ster,       der  uns    lei    -     tet,        in  dem  Tan   -    ze   vor       uns 


?960 


188 


sei; 


h  fe  jgg  ï?u  fis  ittfrp  fît  ¥feyfe 


i 


m 


ioh, 


ja     fur       dich,  der       Gii  -  ter         Hochstes,    trotz-te        ich    ja       schon  dem 
ah  pour      toi,  mon       bien  su    -      prê-me,      j'ai   bra  -    vé      le        ciel    lui - 


fl  y  y    5 


^P^P 


^=r 


fj  y  y    -Mj-^  y       |ff*  y  y      g*  g  g     g 


-»-»- 


? 


44 


schrei-tet, 


Ruhm  dem 


m 


Ë 


Mei  -  -  ster, 


der 


uns 


|       y        P=y=£ 


;  y  y      l1??         ?  y  y        V~T~^ 


¥ 


jy-^y- 


si  -  de, 


gloire 


au 


mai-  -  tre, 


qui 


nous 


^m 


\      j      y       Pyy      ^pyy       \  V  y-^y—   ^  y  y        F  y  y      ^ 


% 


^^ 


schrei-tet, 


Ruhm  dem 


Mei 


ster,  der 


uns 


A 


m 


£è    4S&    &è    &è    &è    &t    tSi 


1 


ï 


* 


£ 


t=r^a 


£: 


ï=S 


7 


f 


1 


'?%nrfËËJ  yfjyt    #I?7    g 


1 


F 


±± 


I  y  y  ja 


v  y     ;fn=i 


7 


I 


:*=& 


g^g  gg  m  *jnj 


-<»■• 


4£ 


g 


5^- 


2 


3zï 


44 


Himmel,    und  der     Hol-le       tro-tze        ich,  der  Hôl  -    le 
me- me,      et     je       bra-ve  -   rais  l'en  -  fe?;  l'en -fer, 


j  ggg  *p  y  t     ^  y  y    if,  y  î     jp  ^^ 


tro 

oui, 


-  tze 
l'en 


3E 


lei-  -tet,  Ruhm  dem  Mei   -     ster, 


m  Pw    ^ 


Pyy     |P 


Ruhm 


w 


y  y      £=y=y: 


y  y  i    y  - 


gui-         -de,  gloi -  -Te,  gloi   -      re, 

-JEU 


gloi 


V:  fejjfc    Pyy     ^H  y  y      P  y  y       H  y  y    ^^ 


=£ 


y  y   f  y -c 


^^ 


lei-  -tet,  Ruhm  dem  Mei  -    ster, 


Ruhm 


y 


m 


«g  f-g£  fffg  ^  m  a i 


^r^EtJii-i 


P^S 


g    g  y  g 


iz 


^=s 


izr: 


jgz 


g 


m 


m 


m 


^tMI??  (jyy  fl|y*==frj: 


JT 


\ 


à 


I 


I 


fll  y  E j=£^= 


pgggffl 


S 


*3t 


?. 


F 


T^r*. 


mm     mm     mm — ^ 


*)VL   "      ?<     y  -•= 


? 


«A 


ich!  (Ira  Augenblicke.wo  Bertram  in  die  Hô'hle  tritt,  steig-en  Flammen  daraus  hervor, 

fer/  nnd  der  Orkan  bricht  los.) 


r*i    g      f  | — y— 


ihm!  (^«  moment  où  Bertj-atn  s'élance  dans  la  caverne,  des  flammes  en  sortent, 

et  l'orage  gronde  avec  fureur.) 


7960 


189 


m 


ï  • 


îî 


s£ 


y-»  y  -• 


»  y—- 


t5 


morendo 


S 


^^J^JŒj 


I 


23 


S 


:P 


Andantino 

Fl.£  A 


(Man  sieht  Alicen  langsam  iiber  die  Berge  kommen.) 

(On  voit  Alice  de  loin,  monter  lentement  la   montagne.) 


î 


dolciss. 


lj|.|C|ï 


F 


^ 


Ê 


^ 


te 


I 


ë 


33 


i 


% 


g 


Fl. 


ÈÉ 


I 


fc 


B 


^ 


fei 


leggiero 
3         K 


7LT7UrC 

riar!- 


(Alice,  vor  dem  Kreuze  niederkniend,  verrichtet  ihr  Gebet.) 
(Alice  s'agenouille  devant  la  crois,  et  /ait  sa  prière.) 


m 


^^ 


s 


ÉëÉ 


^g 


; 


£* 


g^g 


s 


feg 


.?       «?       ,?, 


^S 


Ob 
7960 


1U0 


&i&  ékJSB 


ê 


Wm 


un  poco  stentato 

a: 


Ob. 


ï 


* 


V 


wm 


ih 


9UJ- 


fe     * 


Alice.    ^rs       <-=~     /O        /T\ 


Si 


Récit. 


Raim-  baud! 
fiai  ut  -  haitd! 


^(Erho.)^ 


i 


Raim-baud! 
Rai  m -baud! 


f?\ — v    An  dem  ein-sa-men 
&.     Mfiana  ce  lieu  so  -  li  - 


I 


J^fpFf 


7 


^=*F 


m 


&S 


i 


gs=== 


<7N 


r> 


r\ 


r> 


m 


m 


-  i   yj) 


i 


^^ 


feM^  P-J  I  ^ Jw  P 


fe^ 


Andantino. 


3=£ 


tf 


i 


Or- te,     g-iebt  nui'  E  -  cho  nfir    Antwort,     aoh,meinHerz    ist     so        bang! 
tai-re        l'é  -  cho  seul  me    ré-  pond,  et     j'a-vance   en  trem  .  blant! 

FI  ■ 


i  |  j  g  »  i 


TT 


^ 

jpStr.  Quart. 


Sg 


-o- 


Clar. 


i 


É 


.?  mr\  J  m 


É^ 


m 


9  -0^\s  -m-'-- 


t=t 


Die  er-stebin  ieh,die  sich  einge- 
r>      «i   Au  rendez-vous  se -rai -je   la  pre- 


? 


S 


S 


E 


* 


H 


k 


a 


Oh..?         «?_ 


P 


ë 


Éfe 


1 


Quart. 


ŒÊ 


;lf  >'l 


-ffî^y 


S 


^E 


-u— l 


# 


tp-pir??  p  J'i^JuJ^ii 


I  fr  p  g|  P  P   P  P  pg 


P=H 


fnnden,  hier  war-ten  lasst  ermich.welcheSehmaeh!     und  er  selbst,  er  kommt  zu  spat    am  Hoehzeits- 
mie-re?  me faire  attendre  ainsi,    c'est  af-  freux!  et  pott?'-tant,     il    n'est    en-cor     que  mo?i  a- 


i 


■«■  -« 


i 


7960 


N2  11.  Romanze  und  Scène. 


191 


i 


k 


Allegro  moderato. 


E=F£^ 


;p^ 


tag. 
niant! 


Viol. 


<*/    -         ^ 


F 


tz=z*z 


K, 


7% 


S 


29 


k 


Clar. 


ï£ 


P^P 


few 


dolce 

M ft 


; 


»-t — « 


k- 


tg 


1/ 


É 


^S 


S 


? 


3=gï 


3 


ËÈ 


i 


t 


!S 


^é 


0'  i0 


P 


ta 


s 


p 


LJ  fy  J  J  ? 


f 


9e 


S 


•f — * 


tri 


t7 


PËÈE? 


S 


S 


te 


ïa 


•ni 


7: 


^"'" 


ttl. 


S 


• • 


• » 


» » 


^ê 


H 


éi 


Ime 


?»JhJJ* 


H  •       ftg» 


p^g 


a 


-  m» 


l 


FR 


t> 


^-V^ 


/ 


y       •  1. 


S 


I 


yy, 


ffE§ 


* 


* 


£È 


Plll 


bf  J?f  J? 


9     *'9 


W 


fc 


»==*f=; 


Eh, ici)  die        Nor-mandie  ver 


±3l 


mm 


i.  m 


AJ 


* 


îh', ich  die        Nor-mandie  verlas-sen, 

Quand     je  quit  -    tai    la  Normandi  -e, 


i 


k 


$ 


f 


f=r 


!=•=* 


F 


i 


/*  Quart. 


£=È 


3S 


£ 


r 

^ 


>     J  * 


fe=5Ê 


m   <  m 


m       j 


^  « 


P 


^P5 
»  a   i^  * 


S 


i 


p  JY  ^  ^ 


fgg  S3 


sag  -    fé  mir  ein      Klausner  lo  -  be-san: 
?/^ vieil  e?-  -     mi -te   de  cent  ans 


du     das     sehon-ste  G 


iick  erfas-  sen, 


sa  -    ras    un  jour  u-ni  -   e 


i 


fe=P=h 


i 


Jr 


5 


y.rfrf  :î 


s 


SE 


ï 


SE* 


tS 


t 


-#■    i  Horn 


nN*     J^ 


I  nom. 


5 


h: 


j    a 


tyt—  ■^± 


V 


s 


dr 


P  r  ip-pp 


'.g  J*         3=£JJ^r     Y      ÎS 


m 


mh^h 


O''   i 


so nimm  dir       ei-nentreu-enMann! 

au plus    fi  -     de  -  le    des    a- niants! 


Nun   aeh! 
Hé  -  las! 


ich    war  -    te 
j'ai-  tends!  fat  - 
Quart. 


y     il 


m 


T~ 

PPP 


y    i  y'< 


& 


33 


IJL 


i 


7960 


192 


pi 


g  & 


'  m   m    m- 


£? 


* 


<o- 


schon, 

tends! 


w 


o     Pa  -  tro-nin  der  ar-men        Miid 
q     pa-  tro-ne  des  de- moi  -    sel 

Clar. 


P 


chen, 

les, 


Pa- 


a  #  é 

*>     €L>     ^y 


fei 


:z3> 


P^ 


m 


m 


Ï3z 


-jy 


FRg.. 


-O- 


? 


3EÈ 


EÉÉS 


S 


^^ 


pu7  ag 


s 


^ 


i 


tro   -     nin  du  der  treu-en      Lie-be,      die         du         Al   -     lenmit  Hùl    -    fe        nah', 

tro  -     ne  des  a- niants  fi  -    de- les,      no   -    tre        da  -     me  de   bon        se.    cours, 


M 


r~m* 


wm 


s 


i 


f^ 


i 


km 


m 


Str.  Quart.        dolce 


f^P 


i 


a 


bjTJ?irJ? 


i^J?fy?3 


I 


E 


E 


cresc. 


.? 


S 


** 


ë 


),  J^llp  |p  JpilfEJEEE* 


ï 


£ 


fr 


» — ^    M 

œ3 


hilf  mir,  ver-  las-sen  steh  ich    da,     o    sien',  ver-  las-sen  steh'  ich   da,  die    du  Al  -     lenmit 

dai-gne  pro  -    té-germes    a-monrs,  daigne  pro  -  té-ger  -mes   a-moiirs!        no-tre  da   -     me  de 


t^m 


HE5 


*. 


ES 


S3 


m 


w 


£3 


? 


ft=î 


EËf? 

l,       die  du 


ri 


g=£ 


££ 


$ 


Hiïl   -      fe     nah',       die  du     Al  -  lcn  mit  Hul-fe  nah',      die  du      Al -lenmit  Hul-fe   nah',  o  hilf,  ver  - 
bon  se-cours,      no-tre     da-me  de  bon  se-cours,     no-tre     da-me  de  bon  se-cours,daigne pro- 


m 


i 


ï 


fe 


f 


r^ 


S^: 


Quart. 


^s: 


p£ 


ÏC 


2n 


*; 


O? 


/^ 


fo 


l 


fc5 


S 


« 


/Ts 


S 


k*± 


fe 


J 


£ 


SE* 


I 


las-sen  steh' ich   da,     o   hilf,  ver  -  las-sen  steh', 
té-ger  mes   a-mours,daigne  pro  -   té-ger,  ah!_ 


;*==* 


i 


S 


^=g^ 


ach!  steh'  ich 
ah!  mes   a  - 

G\ 


o; 


-y — « 


gg      Jj    y        «^      J>      y       * 


à 


y 


3E=£ 


r\ 


3E5È 


7960 


w 


$   \"l-  (Seite  196.) 


ill.3 


W^= 


da! 
mours! 


ES 


.? 


rs 


#1 


Allegro 

tes 


#  • 


(Alice  erschrocken,  sieht  nach  der  Hohle.) 
(Alice  regarde  avec  effroi  du  coté  de  la  Caverne.) 
P- 


^-sh-^h 


3=t 


PI 


m 


_s^ 


* 


;e 


m. 


B 


gjgjÉ 


.u.Horn. 


Pos. 
hinter  der  Scène. 


W~9 


im  Orch. 


W"W 


=œ 


Viol.  If* 


^ 


^* 


i 


/P- 


PP 


m 


hiTf- 


i 


i 


s 


* 


y  c-  -     jg  M^\  J  ?  Jy  Tp-p-p-HHf^ 


« 


Der  Sonne     Licht,  wieschnell  esjetzt  er      -     lischt! 
L^.  Mais  le   so  -  leil      sou-dain    s'est  ob-scur      .     ci! 

"E  Récit.  Allegro 


B     P  ^ 


5¥P:; 


te 


g  (^]l?g 


g  *.—&- 


-8 


abzt 


È 


Ë£ï 


feS 


T±ZZt 


I 


(zitternd) 
(tremblante) 


o  i   7j|Jy  vpiTT^J'p-,  MB 


• 


ï 


tat 


Wo-her     der  Lârm,  der  mitGnummieher  -    fiîllt? 
D'où  vient    ce  bruit  dont  mon  âme  est  gla    -    cé-e? 

Récit,  Allegro. 


Viol. 


hÂ  ri?k  nt 


7960 


194 


i 


7  7    h 


wit 

ra 


M 


ter      naht, 

ge,      hé   -    las! 


r  P  r  w 


7 — 7- 


wo     soll     ich     mich     ver  -  ber 
se   -  rai  -  je       me   -    na    -  ce 


gen? 
e? 


Viola. 


m 


s 


3=t 


•H 


Wï 


5 


■y — y- 


-9-*^ 


P 


S 


ï 


$ 


m 


% 


m 


ï 


#* 
\ 


Vcello. 


/y 


5* 


-#~j~y 


g 


î*5 


I* 


»* 


F 


93jfTfpT 


^ 


-^ 


Ï^S| 


jp 


morendo 


S 


f 


P 


•a 


2 


:3L3£ 


S 


Allegro  moderato. 


*ll«  JU  ^UH-h^UJH  7.M|Jt-  g 


r 


«- 


<*- 


Nein! 


o     neni 


i 


fo 


iVb/î/  non,  non! 

Str.  Quart, 


es  ist    nichts! 
ce  n'est    rien, 


GottseiDank! 
Dieu  mer- ci! 


Nein! 

rien! 


y* 


fl 


m 


^ 


$=pf= 


^-7- 


zzzTj: 


a 


-& 


ft 


p 


p 


9%  <*  ■    ^^ 


|5pBg|7 


==£ 


Je 


i 


Raim -bandspracheinst:mein   sii 
Raitn-baud    di  -  sait:     gen  -  tille 


sses       Le-ben,  treu      istmeinHerz,  es 
a     -     mi  -  e,     crois      à  mes  feux,  ils 


m 


# 


& 


* 


h 


S 


î 


E£ 


ï 


«ï 


S 


5 


g  \    M 


m 


5 


2-  ? — ë-^ 


^s 


££ 


* 


i 


É3 


S 


cH  ^i#^a4r^W^ 


sr* 


wan-ket     nicht! 
sont    con-stants. 


.Ach!     werweiss,  ob       er      niebt  beiAn-dern  jetzt       viel-leieht  schon  das- 
en        ce  jour    peut-être     il       oubli  -  e      près     dune  au    -    tre       ses 

Fl. 


7960 


105 


Ê 


h 


3 


y  iiski 


i 


P*iÉ 


% 


sel     -     be spricht! 

doux      ser  -   mcnts 


und      ich! 
et  —  moi. 


ich      har  -  rezL.     sein! 
fat  -  tends,  fat    -     tends! 

Quart. 


* 


k 


g?    g 


0—0 


t 


SI 


#— * 


-*> 


,; 


£^^ 


0     Pa  -  troninderar-men       Mâd-        .....    chen,       Pa  -  tro     -     nindu  der 

0    pu -tro-ne  des  de-moi  -    sel    -        -        .        .        -        .     les,       pa-tro     .      ne  dis  a- 

Cl.vr.        ^  _ 


[jOrT^F^ 


treu  -  en 
niants  fi 


Lie-be, 
de -les, 


fe 


S 


die  du 

no      -      tre 
Quart. 


ï-$X^-i-$j=E=X 


Al       -       len  mit      Httl 

da      -       me  de       ùo?i 


fe  nah, 

se      -     cours. 


^3 


ï 


$ 


— -?=; ^ — -* T"»-» 


§P^e 


** 


s 


dolce 


m 


+  ji+liyn 


k 


f^m^w\ 


ê 


k 


&~ 


h  J>  J^  i 


crese. 


h 


£ 


I 


# — 1L» — -# * 

r*[7  *    » 


* — ^ 


s 


f 


p 


* 


t 


o        si  eh',    ver 


las-sen  steh'  ich    da,      o      sieh',  ver 
té  -  ger    mes    a-mours,dai  -gne     pro 


Y 


las-sen    steh    ich     da, 
té  -  ger    mes     a  -  jnours, 


à  r  \\r  r  j. 


£ 


* 


S 


*  tff  f 


ï 


i 


$ 


k 


dolce 


z 


Jfir^G-r  » rèi-iHH' * J' r  ,^ 


Pi 


die    du  Al      -       len      mit       Hiil      -      fe nah',        die  du         Al-lcnmitHiil-fe  nah',      die  du 

no -tre  da      -      me      de       bon  se  -  cours,       no-tre        da- me  de  bon  se- cours,     notre 

H.Bl.^—~  3 


¥ 


S 


F 


F 


Quart. 


p==* 


i 


-^SS 


7960 


196 


Je 


1=* 


fe£=fe£ 


/C\ 


£ 


t 


&& 


9 


% 


fcÈ 


? 


£ 


fcÉ 


£ 


u 


£ 


Al-lenmit  Hiil-fe  nah',  o  hilf,  ver-  las-sensteh'ich  da,    o  hilf,  ver-las-sen  ach! 
da-me  de  bon  se-eours,daigne  pro  -  té-ger  mes  a-mours,daigne  pro-té.ger,  ah!  _ 


5 


'y     — y- 


feEÈ 


* 


/rs 


£=■: 


«=3t 


E=£ 


P 


as 


h 


& 


&. 


/■i 


StF 


^s 


P     j'« 


$ 


t 


Êmm  ^Vjgj 


* 


k 


ach,steKich 
ah,  mes  a  - 


é 


m 


* 


s 


s 


î 


-■0-de. 


Allegro 


(hinter  der  Scène) 


m 


N^ 


g 


S 


v   v    _^ 


a     ■ 


ï 


* 


K 


O        Gott!  welchein  Ge     -    to         -        se! 

0        ciel!  le  bruit  re    -    dou      -       bief 


-& 1 


ï 


mm 


ÏE 


-v-v- 


-»-»- 


R^ 


*TF 


i 


^ppp 


i» 


a 


if 


m 


m 


zz^ 


§3 


ai 


f 


J^~f- 


^ 


::»=* 


i 


* 


vor     Angst 
d'ef  -  froi 


bebt  mir  die     See 
moncoeurse      trou 


i 


f. 


m 


t 


V 

f 


H  v  v 


te 


1 


t|î 


il 


S 


S 


1 


pg 


f 


É 


7960 


197 


$ 


*t=t 


m 


\^m 


i 


^ 


le! 
blet 


P 


gg  \$r 


t 


âf 


^^^^  cresc 


n 


ss 


S 


«i 


ê§ 


S 


I 


//' 


m± 


w ft- 

Allegro  moderato 


m 


et 


E 


pi 


"*   7p  PPPp  pi1   7-p 


t=£~r~T~= 


' 


m 


DieEr-de  zit-tertun -ter    mir,       hin-weg!     hin-weg! 
La  ter-re  tremble  sous  mes  pieds!  fuy-ons!     fuy.ons! 

SoPr- 


JET 


3E 


^Œ 


Unsichtbarer  Chor. 
ChOT.      Chœur  invisible. 

Ténor.  ,//' 


Ro- 


*     7    P    |p:         7   f   |f«        7^ 


±t 


CHŒUR. 


S 


Bass. 


Ro-bert! 
Ro-bert! 


Ro-bert! 

Ro-bert! 


Ro- 


^ 


«  '"g  If"     vg 


a: 


£!E 


ÏE 


7 


\ 


P 


S  Récit. 


Ht 


Ro-bert!  Ro-bert! 

Ro-bert!  Ro-bert! 

Allegro  moderato. 


Ro- 

Ro- 


23: 


h. 


b  p  7 1  - 


î 


î 


£ 


h 


S? 


'Tromp.Horn.-f-  '  jyl  J"       S 
«//   u.  Pos.  hinter  der  Scène.  y 


ff 


S* 


^%^  !=£=== 


f 


k' 


5?^ 
y.. 


&i 


2± 


* 


7 


-) 


-t 


ii-         (sehr  erschrocken) 
An  ,e<  (tremblante) 


f\   jj, —-"'""  (tremblante) 


Haîwas  fiirStim-men  hier? 
</i?    ne  metrom-pe     pas? 


m 


ff 


■     t     7    F     I  flf^F* 


3É 


bert! 
bert! 


mm 


// 


Ro    -    bert! 
Ro    -    bert! 


(     y^\f-     ^ 


m 


m 


=£* 


bert! 

bert! 


S 


z£ 


Ro-bert! 
Ro  -  bert! 


Ro-bert! 

Ro  -  bert! 


m 


Ro    -    bert! 

Ro    -    bert! 


f 


f 


?t  ï 


f 


5^- 


s 


* 


bert! 
bert! 


Ro-bert! 
Ro  -  bert! 


Ro-bert! 
Ro  -  bert! 


Ro 
Ro 


bert! 
bert! 


t 


# 


É 


à 


»-  "T  W 


rrrir- 


S 


:5L3: 


; 


'7 


T 


-7 


-5^- 


:z: 


ï 


7960 


198 


S, 


Alice. 


Pf^ 


h=£M 


$m$ 


riP''P*"    1  ^gffp 


J^J^r  J^ 


Sie     schreien  sei-nen  Na-men! 

Ces/  le  7W7n       de       7non  maî-tre! 


I 


* 


Récit. 


wel-che  Ge-fahrmagvielleichtihn  be- 
quelquc  danger    le   me-na-  ce  peut- 


Str.  Quart» 


m 


m 


p 


m 


fe* 


ï 


ï^to# 


fe 


p'  g  g  p 'ip  p  I  J>"  [MH*^-^ 


^ 


3± 


dro  -hen? 


* 


Von  hier  auskannman.glaube    ich,      in    dieSchluchthin-un-ter 
D'i  -  ci    l'on  pourrait  voir 'je  crois,  dans  ces   lieux  sou-ter- 


kè 


S 


î 


w 


$ 


H> 


F 


^F* 


1P 


i 


(Sie  srhreitet  vor) 
(Elle  fait  un  pas) 


^m 


% 


schaun! 
rai7is! 


Allegro. 


gp 


b: 


£ 


^ 


* 


fe 


? 


f 


Grosser 
Âfi,grand 


f 


3=£ 


i 


^G.  Orch. 


F 


£& 


I.      h  7     h^ 


PS 


S 


(sie  zaudert-  dann  kraftigO 
fa/te  hésit;  puis  avec  force:) 


Allegro  moderato. 

(sie  kniet  nieder  ) 
(Elle  se  jette  a  genoux. 


i  i  ?  a 


î 


PP 


£ 


Gott!     Bli-tze  leuchten!       wel-che  Angst! 
Dieu/    l'é-clair  bril  -  le!      j'ai  bien  peur! 


p 


vorwiirts    demi! 
«  -  va»  -  co»s/ 
"FI. 


fc 


=£=ft 


É 


v^2— ? 


% 


p 


:2E 


n\ 


r\ 


ppp 


# 


¥*± 


Viol. 


=Ê 


P   ^. — -r-ï ^ 


7960 


fais  ob  dit-  Angst  ihr  die  Stimme  raubte  ) 

( d'une  voix  comme  si  l'angoisse  lui  otnit  la  respiration  ) 


199 


i 


* 


(pÉHH 


MëinGott! 
J/o»  Dieu! 


&&- 


MëinGott! 

monDieu! 


-pp;  _j:z~j 


beschii      -     tzemich! 


proie 


ge-ynot 


;r 


ï^fc 


<5± 


I 


-^^ITTw 


5Ê5E 


* 


parlando 


A  ,  y/((  /  LilfliliJ 

**  Du  der  zu     ho-hemZweck  der    frommenUhsehuldWir-ke 


Du  der  zu     ho-hemZweck 
toi  qiiidimjaible en  fant 


2= 


non  oi 


=i 


^3 


V 


HH 


der    frommenUhsehiddWir-ken  schon 'oft  er-le-sen 

ou      du -ne  pauvre    fil  -  le  souvent  tesers.sou- 


È.#-#f 


Si 


Clar.1©- 


7 


^ 


S 


r  f  "  t_i^ 


sj; 


# 


V 


$ 


>Vi  J'J'  Jj   viipi  p-  Jp-ipr  t 


y  Basse  u.  Fag. 

«fl«  forza 


3P 


îast,   seignâ-dig- mir, 
r<ew£     /<?  s<?rs,  dit-on, 


dein    Wil  -  le  sei     erfiillt,         mein        Gott, 
pour    ac  -  complir   ta  loi,  mon       Dieu, 


i 


m 


di?n . 


f  schii         .         t7.p.  mi 


h 


i 


S 


/ 


É 


S 


schii 
té   - 


tzemich! 
-    ge-moi! 


m'ein        Gott,        be-schii 
mon        Dieu,       pro  -  tè 


tze  mien! 
ge-moi, 


mein 
mon 


I 


b 


Gott,      be-schii 
Dieu,    pro-tè 


H 


tzemich!     be    -    schii-tze    mich!  be-schii -tze  mich! 

ge-moi,     pro    -    tè  -  ge  -  moi,pro -tè  -ge-moi, 
Viol. 


be 


schii 
té 


ÉÉ 


tze 


S 


ÉE^ 


5s 


f-^ait 


e£ 


.morendo 


7960 


200 


k 


(Zitternd  geht  sie  an  den  Eingang  der  Hohle  und  blickt  hinein.) 

(Elle  s'avance  en  tremblant  vers  l'ouverture  de  la  caverne  et  y  regarde.) 
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Alice.  (EUe pousseuncriet sévanouit  au  pied  de  la  croix)  Bertram  }kolnm\  *us  der  Hohle) 


(sortant  de  la  caverne) 
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mais!  on  l'arrache  a  mes  bras, 
Str.  Quart. 


giebt  er  sichnicht  mir  ganz , 
s'il  ne  se  donne  a     moi, 


auf     e-wig  fiir  und 
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(mit  er- 
(d'une 


sel-ger! 
ra-ble! 


Quart. 
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Hnrn. 


Wer  sprach  dennhier? 
0/î     a       par- lé, 


Wer  ist     zu-gegen 
quidoyie  est  en  ces 
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Clar. 
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$ 


^S 


^t 
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Fag. 
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wm 


(bemerkt  Alice  u.  nimmt  eine  heitere  Miene  an) 
(appercevant  Alice  et  prenant  un  air  riant) 
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ma 
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? 
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b 


hier?  wer  las  demi  so  mirdie  Ge-danken?  Ha,seht  ein  -  mal  die  siï-ssehol-de  Brant!  Du  A 
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N212.  Duettund  Scène. 

Andantino  quasi  Allegretto. 


3» 


Bertram. 


\       m*  5- 
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k 


Clar. 


Nun  A- 
MaisJ  - 


FS 


afo/gg  g  cantabi!~ë 


i 


çj  'ppaocce  e  cantaoïit 


Ç/ïç/ïJ* 


Vcello  u.  Fag-. 


Alice. 


(mit  erstickter  Stimme) 
(d'une  voix  étouffée) 
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li  -  ce, 

li  -  ce, 


was       ist         dir?  ,  .         Ach!  ach 

„0  leggienss.        ,, .  ,  , 
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* 
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Bertram 
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Bertram. 


o  mein  Gott! 
/e  «0  peux! 
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Qui?  moi? 
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Komm , 

Viens, 


i 


komm  zu        mir! 
viens   vers     moi! 


un, 
Mais, 


was  ver-nahmst  du  demi  dort? 
qu'as  -  tu     donc    en-ten  -  du? 
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ffiist  gesprochen) 
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nichts! 
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t. 
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^'"p'P 


Trhunph,ja  es  ist    ge    -    hin 
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gen!    dichhahich  er-nin 
?««/    tri -ompheque  j'ai 


Vcello.u.  Faj? 


BCffV7ff"pii(TPg^g|«F^*yii 


-   gen,  vonSchreckenbezwun-gen,giebt  trotz  deines  Straubens dieAngstgadieAngst  dichmir 
me,     ta   frayeur ex -trè  -  me    va      malgré  toi  -  ?nê  -  ?ne   te     li-vrer.te     li  -  rrrr  à 


Preis,      jasiegiebt    dichmir Preis,     jasiegiebt      dichmir  Preis,     endlichdich        mirPreis, 
moi,       te  li-vrer,      te    li-vrer,       te  li-vrer,        te    li  -  vrer,       te  li-vrer         à    ?noi, 
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*  7*    7   ■' 


mir 

à   _ 


ii 
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Pp 


g 


7   7. 


ach, das  Herz      mir  bricht, 

?«<? gla-ce d'ef-froi,   _ 


:z—  *-j 
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ach, das  Herz mir  bricht, 

me gla-ce d'ef-froi,  _ 
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ach,  das  Herz  mir  bricht, 
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das  Herz    mirbricht,das  Herz       mir  bricht,dasHerz      mir  bricht, 
d'effroi,    d'effroi,    ?ne  g/a  -  ce  d'ef-froi,  d'effroi,      d'ef-froi, 
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bens 
me 


dich 
va 


Angst      mir 
li-vrer        à 


Preis,  giebt  dich       die 
?noi,       va     te  H  - 


das  Herz L    mir     bricht,        ach,  das  Herz,        mir    y  bricht! 
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S 


•*- 


fr 


f_  ^tr/pt 


ô 


m 


& 


V 


frir  7* 7*  ^^ 


fctz 


f 
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L'istesso  tempo. 
Alice. 
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— I S*  O a 7^- f>—    ^ , 


■t 


1 


nzfiJ  * 


Vcello.u.  Fag-. 


t 


^Bertram. 

^0- 


'CAP  V  g 


É9E£ 


ZjE 


y  *  a  I   j 


m 


nein!  nichts! 
non!  rien! 

V 


Nichts? 
Rien? 


hor   -     test  auch  nichts? 
rien        en  -  ten  -   du? 


tr7LT,r  i 


Alice 
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Bertram. 


\ 


mç$ 


» 


j     r  I 


fi 


i 


m 


î 


Nun      sei  be-dacht,     duweisst, 
Son-ges-y    bien,     de    toi, 


duweisst  was  dich    bedroht, 
<afe    toi      de'-pent  ton  sort, 


^R 


fcz 


p 


*Ê 


È^* 


? 


èfe 


F 


^B 


i 


P£^ 


i-^,3 


ML    V 


£ 


(lento) 


ItÉlÉil 


pn     ■ 


3 

»ert,  drui 


&£ 


g 


trifft  dich  de 


dort  kommt  Ko-  bért,  drum  schweig'! 
voi  -  ci       Ro-bert,    tais  -  toi/ 


wo     nicht! 
si      non, 


rs 


er 
non,  la 


m 


i 


± 


s 


fed 


ys 


<T\ 


S 


s 


£^r^ 


r 


Clar. 


7 


S 


L'istesso  tempo. 


(Wahrend  dos  Nachspiels  ersoheint  Robert,  in  tiefes  Nachdenken  versunken.) 
(Pendant  cette  ritournelle  Robert  entre  en  scène, plongé  dans  une  profonde  rêverie.) 


Andante. 
y  a  1  .        Alice. 


N2 13.  Terzett. 


k* 


r  ^  g  j  j  1É 


ç 


ra 


fH^fa^ 


I 


& 


Robert. 


Un-  sel'- ger    An-  gen-blick    voll 
Fa-tal    mo-ment,  cru  -  el       mys 

J*_h .-^ 4 


te 


FF=F 


3= 


e^^35 


r'ryy  P  y 


2 


Bertram.  (vibrato) 


Mein  Stern  ist    mir      in    Nacht  ver  - 
J'ai  tout  per  -  du     sur     cet  -   te 
P 


>  TTnooV    cror.        An  rronVilir.lr  -irnll       T}nn       cran       n n  _    apl'_    erpr       Ail   _     p-ftn-hlifJr       VOll 


Uns  el- ger     Au    -      genblick  voll    Ban  -  gen,  un-  sel'- ger    Au-  gen-bliek    voll 
Fatal  mo  -  ment,     cru-el     mys-t'e   -     re,    fa-  tal    mo-ment,  cru  -  el       mys  - 
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Ban -gen! 
te  -     re! 


er  ist   ver-  senkt    in          tie    -     fen 
il  est  pion  -  ge. dans    la dou  - 


gan  -  gen 
ter  -    ref 


-£■ 


(vibrato) 


^ 


£#f>p  n  »'  P-g. : 


ich  ii  -  ber  -   lass'     mieh      moi  -    nom 

je  m'a-ban-  donne,  à ?na        don 

P 


m 


BE      pyrp^ 


Ban-  gen!         be-nu-tzen    muss     ich  sei-nen  Schmerz,      be-nu-tzen  muss      ich        sei   -    nen 
te  -    re!        pro-fi-tons   bien      de  sa  dou  -  leur,       pro-fi -tons  bien      de         sa        don 


kte 


^ 


Ï=S 


rr^fT 


^ 


Schmerz! 
leur/ 


i 


& 


t 


? 


si 


Ge    - 

Peut  . 

P 


hei     -        mes  Grau  -  en 

ê  -  -   Ire  u  -  ne      se 


zm 


ï^f¥ 


^ 


Schmerz! 
leur/ 


S 


ï 


u 


t=m 


t 


YVes   -      halb  nur  fiihlt  von 

D'où  oient         qu'u-  ne      se  - 


S 


m 


i 


p^=^ 


i 


i 


tk 


"S 


Schmerz!        Wa    -      rum         fiihlt  mein  zu  schwaches  Herz,         wa    -       rum 
leur/  D'où         vient        que  mon  trop /ai  -  ble  cœur,         d'où         oient 


fiihlt  mein  zu 
que    mon  trop 


mm 


cresc. 


K 


* 


r-F  ?  p  fr  J  1  j.  ?>  ^  ^   p  kdtf^f 


hat      sein  Herz, 
crête     hor  -  reur, 


Étei 


dasGrau-en       hat      sein   Herz   wohl    un  -  will  -  kiir  -  lich  schon    um 
?/  -    ?ie       se  -  crête    hor-  reur    eau  -  se       ce    trouble  in  -   oo  -   Ion 
cresc. 


k 


;^F^ 


P^^ 


n 


ww$ 


•, 


Grau'n  mein   Herz, 
crête     hor-  reur. 


wes-halb    nur     fiihlt  mein  Herz     sich     un  -  will  -  kiir  -  lich  jetzt     be  - 
qu'u-  ne      se  -  crête    hor -reur     eau  -  se      ce  trouble  in  -   oo  -   Ion 


y 


p  r  p  ?gT 


cresc. 


I     ^        fr 


E 


i 


±M 


"S 


schwa  -  ches    Herz, 
/ai  -    b,le      cœur, 


wa-rum  fiihlt    mein      zu    schwa-ches  Herz 
que  ?non  trop     fai  -    ble    cœur  fré  -  mit 


;=>_^ dim 

PpppÉS 

fan  -  -  -  - 

lai-  ... 


* 


-gen: 
-  re! 


î 


W 


t£ 


dim. 


fan  ■ 
taire 


doue 

P<T~ 


m 


F%» 


^ct    m 


.y 


et 


*-&  r  f  vph* 


m 


gen,sich  be   -      fan  -    gen! 
in- oo -Ion   -     lai   -     re! 


Freund-  schaft  nur, 

L'a    -      tni    -     tie, 


Freund -schaft  nur, 
l'a    -      mi   -     tie 


» 


A 


5 


v 


0^- 


dim . 


^^ 


unwillkur-lich   sich         be     -      fan  -   gen! 
d'un  trouble  in -vo     -     Ion    -     lai  -    re! 
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w 


te 


p  dolce 


S 


Ses 


-fc* 


0-m~0 


K 

m 


i 


Und 


vor  Ge-fahr, 
du  danger 


aie     ihn 
qu'il   va  . 


umflicht, 

COU-7'i?', 


ver- 
hé- 


m  rVrrfr 


jËffm 


S 


die        mich   sanft. 
y?  dolce 


um-flicht, 
cou-  rir, 


mich 

doit     me 


m 


_    sanft 

se  - 


_  um-  flicht,  ver 
-  cow-  rir,     ou 


mfjf 


*¥£ 


£ 


i 


±të 


^\ 


Von 
Du 


Ge  -   fahr, 

dan  -  ger, 


die     ihn . 

où     je  _ 


mitMacht  umflicht, 
le   vois  cou-rir, 


be  - 
rien 


J 


te 


crese. 


5 


^ 


vir 


dim. 


P  p  ^p  P  P  >g 


t>       g 


« 


mag,. 
las,— 


te 


cresc. 


ver 
A/  - 


mag,. 


ver  -    mag 


ich  zu  war-nen,  zu  war-nen  ihn 

/«     fie  puis,  je    ne  puis  Va  -  ver. 


'Jm-* 


$ 


±Lt 


armp 


lasst      mit    Trost  mich      Ar    .     men  nicht,    ver  -   làsst 
je n'au-rai    plus      qu'à       mou -rir,       ou       je 


cresc. 


mit    Trost  mich  Ar    -     men 

n'au-rai  plus qu'à  mou- 

-  dim. 


SE 


? 


£ 


S 


±fe: 


*\ 


frein . 


kann       selbst,. 
pour-   ra, 


kann      selbst 

pour-  ra 


die  Hoir 

le    ga  - 


ihn 
ran 


nicht 
tir,    et        du 


die       ihn  umflicht, 
qu'il   va  courir, 


vor     Ge-  fahr, 
du      dan-ger 


i 


& 


p  dolce 


^ 


BÈ3EEI 


É 


g 


? 


S 


is>- 


#-^-i* 


nicht. 
rir. 


gjj  >*     - 


Ber  - 
ifc?r  - 
»  dolce 
■&■ 


tram  nur, 
train  seul 


wenn  sein  Arm . 


.  mich  um- 
-  cou- 


rjrff  j 


^ 


nicht! 
tir/ 


von 


Ge  -  fahr, 
dan-ger 


die 
qu'il 


ihn. 


um- 

cou- 


ï 


te 


fck 


gp£ 


cresc. 


ï 


die 

qu'ils 


ihn    umflicht,    ver  -     mag,. 
w«     cou-rir,      hé  -      las,_ 


É3£ 


ver   -     mag,. 
Ae'   -     £#s,  _ 


I 


k 


œ 


flicht,. 


S 


flicht,. 


? 


-t" 


rtj/p y  r 


s 


ver 


s 


^g? 


s 


ver    -     lasst         mit       Trost    mich        Ar     -        men      nicht,      ver  - 
ou         je n'au  -   rai      plus        qu'à  mou  -    rir,        ou 


cresc. 


kann       selbst,. 
rien       ne 


S 


kann        selbst,. 
pour  -    ra, 


kann 
pour  - 
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fa 


mag_ 
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ich   zu  war-nen,zu  war-nen  Lhn  nicht! 
y«?     ne  puis,  je    tiepuis  l'a -ver  -  tir/ 

PC 


liisst 
# 


as 


^ 


mit    Trost  mieh  Ar  -    men    nicht,     con  porta  fnentt 

.n'au-rai  plus qu'a  mou  -  ri?;    p3^- 

a J  L/ft    
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£fe 


£ 


selbst 

die 

Hôll' 

ihn 

riicht, 

ja 

vor 

Ge- 

-  fahr,   die     ihn 

rnti 

ra 

le 

ga  - 

-  rati  - 

-  tir, 

et 

du 

dan- 

-ger    qu'il  va 

cou 

J 


*fe 


l  ?j~^ 


% 


t 


¥ 


te 


/?p 


^^ 


rJj|Y  r  hj  J 


/2K. 


Weh    mir,      weh' 
/fe'  -   las,        hé  - 


i 


* 


as 


er  ver-lâsst_ 
ou  je     n'au  - 

PP.? 


mieh 
rai 


Ar 


men    nicht, 


plus  qu'à  mou-  ri?; 


3 


S 


_J    ^J- 


h: 


è 


^ 


? 


i 


XL 


±=zi 


E 


^F=PP 


é 


flicht, 
rir, 


schii-tzet  ihn, 
non,non,non, 


schutzet  ihn     dieHbl-le    selbst  nicht, 
rie?i  ne  peut  le      ga  -  ran  -  tir, 


y 


kkkSêàÊ 


fS»^ 


m 


j^^j^.jj 


V*È~£& 


/7s 


^éhé^.'i 


£ 


£k^=$tjd 


mir,weK  mir!         ach! 
las,  hé-  las/ 


wen 

hé  - 


ver- la s st 
ou 


je     n'au 
3 


-  rai 


wm 


te 


r> 


/Ts 


m 


« 


i 


i 


schiitzen  ihn       kann  sie  nicht, nein! 
non,non,non,      rien  ne  peut,  rien 


Ë 


te 


Cadenza  ad  libit. 


^ 


fr  ir  ir  /T\ 


(Bertram  giebt  Alieen  ein  gebieterisches  Zeichen 
fortzugehen.) 

(Bertram  d'un  geste  impérativ  ordonne  à  Alice 
/~\  de  se  retirer.)      ^\  !^T\ 


i  j-"~p  i  r  -  i 


r5 


m. 

mir! 


las! 


i^g-U 


weh' 

hé  - 


mir 


ir' 


las! 
ir  ir  ir  !7\  fCS 


weh'. 
hé- 


mir! 
-  las! 


weh' 
hé- 


mir 


-  las/ 


/T\ 


/T\ 


♦  ~9~ 


— 


^ 


nein,. 
plus. 


mieh . 


qu'à 


"N 


±g 


»-■- 


S 


ir   tr  tf'  r^ 


nicht! 
-  rir! 


..     ^ 


O 


On 


sie      schiitzt     ihn 

le        ga     -        ran  - 


nicht! 
-  tir! 


7960 


214 


te 


Alice    (st"rzt  plù'tzlirh  zuriick  und  erfasst  Roberts  Hand) 

(tout  d'un  coup  elle  revient  et  prend  Robert  à  la  main) 


y  1 1 P  j  j 


Robert.         Bertram. 


no-ret  mich!        Nun  so  sprich!      Wohl 


E^ 


*0- 


$ 


Nein! 

Récita 


ich  trotze  der  Ge  -   fahr! 
je  bra-ve    le   t?'é  -  pas.' 


io-fet  mich!        Ntin  so  sprich!       Wohl 
é  -  coït  -  tez!         Par-le  doue/  Al  - 


i 


g     12      g 


a 


W 


a 


S 


a 


W 


Str. 


Quart.^ 


^fe 


* 


VF 


ï 


±fc 


\ 


S 


^r 


K 


o> 


7  ?p|r    ?P  P~P   '     "P^ 


P  P  ffUTfl  ^P'iT? 


fcz 


? 


2=£=Z 


'¥ 


an,    so  magst  du  re  -  den,    uni     dei  -    neskiïnft'genGatten,    um     dei  -  nés  Va  -  ters  wil  -  len! 
Ions, par-  le,    ma  che  -  re,     au      nom     de  ton    a  -  niant,       au     nom.     de  ton vieux  pe  -  re/ 


& 


3 


=g 


S 


in 


6^ 


M? 


^_ 


s 


PP 

Pos       r 


/?\ 


^ 


^ 


§ftz£ 


2 


i 


£ 


!* 


Pos. 

Allegro  molto. 

Alice  ^n  Vepzweiflung) 

t£.    '  fârye-c  desespoir) 


is 


■5F 


k. 


S 


i 


eî 


fcfc 


P    F|?l''7 


i= 


Nein! 
Non! 


ichkannes     nicht,. 
je     ne  pour-  rai,  _ 


o  ichkann  es  ja  nicht!  Hinweg! 
je  ne  pourrai  ja-tnais!  Fuyons! 

Vi 


hinweg! 
fuyons! 


\> 


hinweg 
fuyonst 


ê 


g  m* 


m 


h  in  -     weg!         hin 
fuy    -      ons!        fuy 


weg!. 
ons!. 


Î£ 


m 


A 


kg  jy|bg 


3  S 


*-ê\&*&+£ 


r=* 


ob       auch  das  Herz mir 

ou        je    me  ira    -      hi  - 


r> 


m 


.?      ^ 


EÈ 


T=t= 


«i/t 


i 


r\ 


m 


ti 


$ 


(sie  entflieht) 
(elle  s'enfuit) 


%a. 


Ses 


bricht! 
rais! 


^mm 


S  1  ii:  «;  i 


y    #!»*## 


EBOËiËI 
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Allegro. 


Kobert.  (etonné) 


^•itn  riant) 


fcj2 


-V-f-± 


^W-iH? 


^S 


/•Quart 


S* 


^ 


P 


Was   ist  ihr  demi?    Wer  weiss?  ver-liebt    und  ei-feratichtig, 

Qu'a-t-cl-ln    donc?    Oui  sait?     l'a-moui',    la  ja-lou-si-e, 

Récit. 


ÏÉi 


/^\       Robert. 


m-MH? 


e=b 


K 


! 


aimbaud, 


£ 


? 


É 


k 


die-ser  theu-re  Ràimbaud,    der  wohl  einwe-nig    flitch-tig. 
h    mes  -  si  -  re  Jlaimbaud  qu'elle  ai?ne  à      la   fo    -     li  -  e. 


Sprich  min!      wir   sind  "al  - 
Par  -  le,       nous  som-mes 


Si 


£ 


i 


k 


. 1       .  .  - .  i  ..!...#  ■ ...   ii .....  i       .]...•.  i  i  1  .  t     ■ .  .  .  .  i  >  .     \    .  l  , .      *   •  >  ■  i  i  ■     >  i  »  ■  '  d  \  V\  1       ■]  ni  .  .     sAia      I  .  .  . 


fcfe 


I 


k 


lein!       Ver-lo    -      ren  und  ent  -  ehrt,        nur  auf  dir  rulitmein\er-traiùi,      wohl-an!       soseisbc 
seuls;     perdu,  dés- ho  -  no  -   ré,  je   ?ïes.pe-         -re  qu'en    toi,  du  moins   tu  l'as  j'u 


k 


S 


s^^ 


3^« 


i= 


if 


1*3 


A 


y; 


m 


'S« 


:£=: 


t 


fr" 


#-» 


Bertram. 


i,  .*>:7iTf  r  frg 


& 


*j-u  p-  »  r  \> 


I 


wahrt!       Meinen  Schwur  hait' ich    dir! 
ré/         Et  je    tiens   mon  ser-rnentf 


V 


Molto  moderato. 


Durch  Trug  und  nie-dre  Riin  -  ke 
On    nous  ten-dit  un  pie  -  ge, 


h: 


i 


i 


k 


o: 


£ 


z:       Pos.izr 

#  bo 

Allegretto. 

(geheimnissvoll) 
>■  (mystérieusemen 


i 


r^j^iw  ^ 


h^     j     i#-    -F-* -0  (mystérieusement)  —       ♦      ~     —     ^____ 


i 


w 


\t 


fcfe 


S 


4* 


17     *1 


warddir  derKampf  ver    -       wehrt! 
o«  trompa    ta       va  -  -  leur/ 


Mit  schwarzenZau-ber-kiin   -     sten 
Cfes/  joar    un   sa -cri-  le     -      ge 


t 


i 


i 


Êï 


Basse  u.Pa 


Bf 


■0-     —  -       —  ■    —  ••      T     •      ^       ■ 


^ 
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J 


J^Ai^i 


*  ^p-  Pir  r  pî 


sa 


î 


* 


i 


hat     dein    Ri -val   uns-  re    Plit  -    ne  zer-stort! 
que  ton     ri -val    a       de  -  ti'uit  nos  pro-Jets/ 


Die    da  -  ttio  -   ni  -  sehe 

Des    es  -  prits  in  -  fe?'  - 


k 


k 


+ 


EÇEe^EEfiE 


J.     _— r^j —  _.    Ê.  il.    ±.       J.      _: 


li 


s 


ê 


53 


n: 


£3 


1 


* 


Macht 
naux 


rief       er,  ihm  bei  zu    ste 
27        em-ploy-a    les  cha?' 


-  h  en! 


Viol. 


wm 


5 


*— «.?  jj«; 


w 


£E5 


ï 


^fc2 


* 


I 


Robert. 


Bertram. 


êfe 


« A 


gEEÈÎÈEg 


Récit. 


Was  dann  zu  thun? 
Que  faire  a  -  lors? 


Den-sel-benWeg  zu  gehen! 
Le  vain-cre par  ses  armes/ 

Andantino. 


h 


h. 


k±èthH 


Ma  eh  s  wie 
l'i  -  mi- 


3 


«  ,  o 


fe= 


£= 


&? 


J@E 


' 


Quart 


Horn. 


-O- 


!S 


fe 


S 


z 


££ 


331 


V 


?" 


VT>-  (vivement) 


tek 


i 


;;»=* 


er!        A-ber  wie? 
ter/      Et  comment? 

Récit. 


Griebfs  denn  ei  -  ne  Ma-gie,     uni  zu  beschwb'renunsichtba-re    Gei-ster? 
est  -   il  donc  des  se-crets  pour  con-ju-rer  les  esprits  in-vi  -  si-bles? 

Andantino. 


j      |J- 


m 


i 


Horn. 


m 


i 


É 


Bertram. 

\>m       Robert 


m 


}0  xvuucr 


feS 


Bertram. 


^y?pPP 
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#p*l 


h 


Ja!    Und  kennest  du    sie? 
<2?/e7  Z«9S  connaitrais-tu? 


&m^*m 


h-, 


h_ 


J* 


EtE 


z7 
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Récit, 


o    sprich! 
re -ponds/ 

Andantino. 


Ich  ken-ne 
Je   les  con- 
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Horn. 
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.  mezza  voce 

Jzm m m m. 


iy  b 


cresc. 


*j*  ;p  g  g  g  gpprr  hp,,p  g iT  wvvç-*H4 


* 


sie,  vuidleichtwohlwirdmanihrer  Mei- ster,     wennmanMuth    in    demHerzentriigt;  hast  du  den 

nais,  et    ces     mys-te-  res  si  ter  -  ri  -  blés  ne  sont  rien  quand  on   a    du  cœur;    en   au-ras- 

Fag-.  u.  Horn. 


ÎEÏ 


E£ 


££ 


% 


WT-. 


te 


S 


i 


£3=^ 


te» 


« 


zz:* 


|3E£ 


22 


r*7 


^ 


Po 


y.  Robert.       Bertram 


Muth?^Bertram!     Ha,  wie  er  schon  sich  regt!      So  ho  -  re! 


I)u  hor-tt»? 


Muth?^Bertram!     Ha,  wie  er  schon  sich  regt!      So  ho  -  re! 
tu?    Bertram/  Je  crois  à     ta     va-leur/     E-eou-te!         Mnlto  Tnnrlpritn 


u  hor-tt»st 
On  t'a   par- 


-:  J^Jjjl   J-    W'Voelk 


SB 


y-fr^V^ 


F'  P  r    P"  F IT   P-Wf-f-* 


* 
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wohl     von  dem   al-  -tén   Klo  -  ster,   dërHol-le     u-  b'er  -  wie  -    sen      durch  des    Him-mels 

lé       de    l'antique     Ab-ba  -   y    -     e       que  le   courroux  du     ciel        a-bandon-  ne     aux    en - 

Violen 


fw 
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7*  Robert. 
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Bertram. 
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Zorn?      Ô      ja!  Dort   um-strickt 
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B.  Bacchanale. 


Bertram's  Wille  hat  den  Instinkt  der  Leidenschaften 
den  bis  dahin  unbeseelten  Korpern  wieder  gegeben.  Die 
Nonnen  erkennen  sich  wieder  und  bezeugen  sich  ihre 
Freude  daruber.  Helena,  die  Oberin,  ladet  sie  ein,  die 
Augenblicke  zu  benutzen,  und  sich  dem  Vergniigen  zu 
uberlassen.  Dieser  Befehl  wird  auf  der  Stelle  erfiillt. 
Die  Nonnen  nehmen  Gegenst'ànde  ihrer  profanen  Nei- 
gungen  aus  den  Gràbern,  Bêcher,  Wurfel  und  derglei- 
chen.  Einige  von  ihnen  bringen  einem  Idole  Opfer,an- 
dere  schiirzen  ihre  langen  Gewànder  und  setzen  sich 
Cypressen-Krânze  auf,  ura  leichter  tanzen  zu  k'onnen. 
Bald  artet  das  Ganze  in  ein  rauschendes  Bacchanal  aus. 


Allegro  con  moto 
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La  volonté  de  Bertram  a  rendu  Vinstinct  des  passions 
à  ces  corps  naguère  inanimés.  Les  Nonnes  après  s'être 
reconnues  se  témoignent  le  contentement   de  se  revoir. 
Héléna,  la  supérieure  les  invite  à  profiter  des  instants 
et  à  se  livrer  au  plaisir;  cet  ordre  aussitôt  est  exécuté. 
Les  Nonnes  tirent  des  tombeaux  les  objets  de  leurs  pas- 
sions profanes-,  des  amphores,  des  coupes;  des  dés  sont 
retrouvés.  Quelques  unes  font  des  offrandes  à  une  idole; 
tandis  que  d'autres  rattachent  leurs  longues  robes  et 
se  pare?it  la  tête  de  couronnes  de  cyprès  pour  se  livrer 
a  la  danse  avec  plus  de  légèreté.  Bientôt  elles  n'écou- 
tent plus  que  l'attrait  du  plaisir,   et  la  danse  devient 
une  Bacchanale  ardente. 
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(Die  Nonnen  sehen  Robert  von  weitem.unterbrechen  schnell  ihre  Tanze  und  verbergen  sich.) 
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Erste  Balletweise. 

Verfiïhrung  durch  Trunkenheit. 

Die  Nonnenbieten  Robert  Bêcher  an,  indem  sie  ihn  umtan  - 
zen  und  selbst  begierig1  trinken. 


Ie.r  Air  de  Ballet. 

Séduction  par  l'ivresse. 
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tour  de  fui,  et  boivent  elles-mêmes  à  longs  traits. 
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(Robert  accepte  la  coupe  qu'  Héléna  lui  offre  et  boit.) 


ê 


i 


m 


£L  + 


i 


i 


± 


^m  *  cse 


m 


v 


p 


S¥ 


3^ 


Hiirn. 


îï 


3 


i 


si 


i 


3 


7960 


253 


(Die  Nonnen  umgeben  Robert  tanzend  und  Helena  fiihrt  ihn  sanft  zu  dem  Zweige.) 

(Les  Nonnes  entourent  en  dansant  Robert,  Héléna  /'entraine  doucement  versle  rameau.) 
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Zweite  Balletweise. 
Verfùhrung  durch   Spiel. 

Helena  und  die  Nonnen  suchen  von  neuem  Robert's  Leiden- 
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(Hele  na,  die  dies  sieht,  ftihrt  ihnzum  Spiel  zuriick,und  spielt  mit  Anmuth  und  Anstand.) 
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Verfuhrung  durch  Liebe. 
Pas  de  seul  der  Helena. 
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UIm.e  Air  de  Ballet. 

Séduction  de  l'amour. 
Pas  de  seul  d*  Héléna. 
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(Helena  und  die  andern  Nonnen  abwechselnd.) 
(Héléna  et  les  autres  Nonnes  alternativement.) 


i  kL  i    £M^M  y  a  -Ui.-  gfjbjSg 


#^££5.        r      *    cto.  #^  #    <&A         *     «Sa.    * 


S. 


Fl. 


% 


h&OU  i 


M 


^ 


^fipj 


=s 


pp 


^^fe 


1 


5 


4 


» 


ééI 


Vi 


'to. 


*        <£a. 


rallent.  poco  a  poco 


pigPB 


£ 


<t^y  »  ItJJ 


#«hihv  _ 


*         <Ja.  * 

(Helena  lasst  sich  von  Roberteinen  Kuss 
rauben  und  zeigt  auf  den  Zweig-.) 
(Hélén  a  se  laisse  ravir  unbaiser  par 
Robert,  en  lui  indiquant  le  rameau  qu'il 
doit  cueillir.)  r^~i^-  ^fm  l^T\ 


gfpf 


lTiï 


i 


t 


:** 


Et 


ï 


;fc£ 


fgpf 


;et 


,T.     *        'Ka.  *     Sri    *         'ïa.  * 
x&>.  ***>.       7960 


i 


3Ef 


:p: 


»x3* 


*• 


tE 


m 


:&a.      * 


«P 


Chor  mit  Tanz. 

Allegro,  (alla  brève) 


G. 


Chœur  dansé. 

Quart.  u.Fag. 


259 


Im  Augenblick.wo  Robert  den  Zweig  bricht.ertont  der  Donner, 
die  Nonnen  verwandeln  sich  in  Gespenster,und  Dkmonensteigen 
aus  der  Erde  herauf.  Ailes  dreht  sich  um  ihn  in  unregelmîissigen 
Kreisen.Er  bahnt  sien  mit  seinem  Zweige  einen  Wegdureh  die 
Gestalten. 


Au  moment  où  Robert  cueille  le  rameau,  le  tonnerre  éclate, 
les  ATonnes  se  changent  en  spectres,  et  des  démons  sortent  de 
dessous  terre,  tous  forment  autour  de  lui  en  dansant  une  chaî- 
ne désordomiée.  Il  se  fraye  un  chemin  parmi  ces  spectres  en 
agitant  son  rameau.  q 
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Ende  des  m.  Aktes. 
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ART  IV. 

N§16.  Entr'act  und  Chor  der  Frauen, 

Entr'acte  et  Choeur  de  femmes. 
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(  Alberti  und  die  Ritter  immer  mit  den  Tenoren  und  Bàssen.) 


Sopr.Alt.Ten.   (ALBERTI  et  les  CHEVALIERS  toujours  avec  les  Tenori  et  Bassi  du  Chœur J 
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î 
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Ten. 


Tont  hoch  em  -  por, 
Frappez   les    airs. 


\* 


;i 


Str.  Quart. 


5 


Tout,. 
Frap 


m 


m  je 


1 


S 


î 


m^-m 


V     if 


^G.Oreh. 

Jtê 


tt=* 


3 


£ 


S>- 


£ 


5=fc 


se? 


Horn. 


c£û. 


> 


^   ^  ^     ^  |  J       t 


fcs3 


3 


F 


#i=ji 


1 


1 


t 


tont  hoch  em-por! 
frappez    les    airs! 


tont  hoch  em- 
frappez    les 


m     I  r   J)  | 


^ 


Bass. 


tont! 

pez! 


S 


Tont  hoch  em  -  por,      ihr 

.m. 


? 


t 


"S 


Frappez   les  airs,      cris 


m 


m 


0-m 


£ 


£ 


•      i      • 


■$m 
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É4 


m 


Sfe 


-       jp  ■  ff  I  ■  1  _     »   • 


ï 


fètè 


y 


^H 


I 


P 


2 


<Ka. 


fi 


M  J1  H 


5 


^ 


P 


PW 


r=r=f 


por,  ihr       Freudenklân-ge, 

<m>s,  cris       dal  -  le-gres-se, 


I  P  B 


tont  hoch  em  -  por, 

frappez^  les      airs, 


J.'  JHJ  ^ 


ihr      Freudenklân-ge, 
er«'.s       «Tar/  -  fe'-  gres-se 


m 


t 


E 


È 


£ 


Freudenklân-ge, 


tont  hoch  em  -  por,     ihr        Freudenklân-ge, 


y  p  P-£ 


^    iMh  I  t       j  P 


£ 


i 


• jij i 


N        dal-  lé 


gres-se, 


frappez  les     airs,    cris 
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t  ♦ 


i 
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i 


«?'«/-  lé -grès -se, 
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*  # 


und 

cris 


% 
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marc. 
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Sopr. 

P 

Alt, 


^ 


p,   M  p  Ig    fil 


i 


undpreist  denSiegdes  Lie  -  bes-gliioks! 
cris     de    victoire  et  chante  da-mour!— 


^ 


_ 


c* 


s 


S 


Auf,    fei   -    ert 


Liebes-gliicks! 
chants  dd-niour!  ■ 


i 


PC  P  i  P  — c? — P 


*J:  ?  f  £jr  i  p    p    p 


. 


preist  denSiegdes  Liebesgliicks, 
de  victoire  et  chants  d'autour, 


undpreist  denSiegdes  Lie  -  bes-gliïcks! 
cris      de    victoire  et  chants  dd-mour  f . 


des       Gliicks  ! 
d a  -    mourf— 


Auf,    fei    -     ert 
Par    nos        ar 


//tare. 


■#"  ?  #  ♦  ^  #  ♦  £  # 

■. ^ ■ ^, #   _ 


Sopr.  Alt. 


i 


s 


MM 


m 


fîri 


t 


• 


y*  r# 


heut' 
cents, 


im 


durch  Fest  -  ge 
par    notre    i 


sàn-ge      laut     den      Ge   -     nuss,  laut  den       Ge    -    nuss      des 

vres-se         ce  -  lé    -     brons  tous,  ce  .  lé  .  brons      tons       un 


$m 


\ 


' 


p-|CJ   l-Mg^ 


1 


fei 

nos 


er?7     heuf 
ac   -     cents, 


durch  Fest  -  ge 
par    notre    i 


sàn-ge      laut    den      Ge   -   nuss,      Ge    -    nuss     des 
vres-se        eé  -   lé    -     brons  tons,      oui,       tous       un 


f  IfJ*  tJ  IP^ 


fef# 


^ 


fef 


heut'  durch  Fest  -  ge     -     sânge       laiit    den      Ge    -   nuss,         laut  den       Ge   - 

cents,  par    notre    i     -      vres-se        ce  -   lé    -    brons  tous,  ce  -   lé  -  brons 


nuss     des 
tous       un 
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-^-V- 
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miss  des    Au 


gen   -    blicks,         laut  den  Ge-nuss 


■      00'  *0\  0 


j        IJ     Jj:J^' 


ii 


I 


PU 


HF~t  lr.  F."  P^3=^ 


des    Au-genblicks!    Tout  hoch  em 
2 


£ 


ï 


tous 


m 


un 

TÊ — 


beau  jour, 


Ê 


i 


ce?  -  lêbrons  tous 

jr 


#t# 


?/«    s?   beau  jour!    Frap-pez  les 

0-     0   .fr 


f    ir  i;  n^ 


p=»^ 


r- 


\     nus  s 


des     Au  -  .    gen-blicks,         laut  den  Ge-nuss 


=  = 


ÏÉÉS 


* 


& 


des    Au-genblicks!    Teint  hoch  em- 

_    3 


3* 
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S 


É 


J^ 


£ 


I 


1 


£ 


^Li^ 


,? 


^5 


*==* 


mm 


m       Ji     J» 


.ffpossibile 


p^m 


por,  îhr  Freu-den  -  klan  -  ge,     To  -  ne    de 

I  g    i     P    p   P,  I  P    l— flÉ^ 

*-J     A7>s,  cr?.s'  (fr?/-  /<9  -   gr^-s  -  se,    cris    de    vi 


des    Lie-bes-gliïcks!     Fei  -  ert    nun 

3. . , m &i «_ 


m 


0 0 


"i w m m 

g  m  1  'P 


erw  «?«£-  lé  -   grès  .  se,    cris    de    vie  -  toire 


et  chants  da  -  mour!     Par   nos     ac 


§£|§j 


^m 


feEÊ 


B   g   if 


p  i?  p  i*  *?  m 


\       por, 


ihr  Freu-den  -  klan  -  ge,     To  -  ne    des    Siegs, 
3  3  3  3 


des   Lie-bes-gliicks!     Fei  -  ert   nun 


heut'    durch  Fest-ge  -  san-ge  laut    den  Ge-nuss      des     Au-gen-blicks,laut  den   Ge  -  nuss    des  Au- gen 

i-L  m  m       m       m         ii-L        mm  m         +■  L 


4 


mz 


Éfe£ 


± 


MH  I  fr-fr-  P   P  i  Mp  ï=$ 


m 


y  v  y   *? 


cents,    par  notre   i  -   vres-se    ce  -    lébrons  tous        un      si  beau  jour,     ce-    lé-brons    tous     un   si   beau 


*  ? ,  p  fPiffP  g  p  i  ? ,  ?  g  r  i  ?  f  y  f  i  r  rfei 


heut*    durch  Fest-ge  -  san-ge  laut    den  Ge  -  nuss 

LL     3  _  .   u     3 


î    ?     ##■ 


%  * 


des     Au-gen -blicks, laut  den  Ge  -  nuss    des  Au-gen 


frfr^  m«c    w  É        I  rfr        ir  P »P  P  ^=R 

~^~  jour,     ce-  le-brons   tons    un    si   beau     jour,  ZIZI un   si  beau  jour! 


blicks, laut  den  Ge  -    nuss  des   Au-gen  -  blicks^ 

V 


des  Au-gen 
? 


-blicks! 


m 


jour,     ce  -  lé-brons   tons    un    si  beau     four 

7    ^  ?  y  i  F   V  V  V  \* 


flRSF=ff 
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blicks,  laut  den  Ge  -    nuss  des   Au-gen  -  blicks, 

...... 


des  Au-gen -blicks' 
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ê 
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(g-iebt  dem  Chor  ein  Zeichen  sioh  zurfick  zu  ziehen) 
Albertl.    ^fesant  signe  au  Chœur  de  se  retirer  ) 
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m 


H<irn. 


Ed     -      le       Rit  -    ter,  kommt! 

Nobles  et       che   -     va  -    tiers! 
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im 
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eut -fer     -      nen 
ve  -  nez,  re- 

-K- 


F» 


5 


gûC^ 


s 


«^ 


i 


;» 


3=£ 


1. 


S 


fei 


wir         uns         jetzt! 
&     -       ra«.s  -    nous/ 


0     kommt  ! 
y#  -   nez/ 


o     kommt! 
y#  -   nez! 


o    kommt!  Ent- 

ve  -  nez!      re  - 


^PIP 


S 


^ 


£ 


I* 


^W 


*FW 


S 


55 


2M 


S 


S 


t 


gjjfgj 


&EEÊ 


fer- net    eue  h! 
ti-rons-nous! 


J  h  Sopr.  Alt. 
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^ 


^m 


Ten. 


Tont  hoch  em  -  por  ! 


^ 


i 


^? 


Fmp-pez  les      airs!- 


Tont  hoch   em-por,  ihr     Freu- den  -   klàn    -     gel       Tont     dem   Ge-nuss  des      Au  -    gen  - 


m    m     m 


?=S^-7=^f4^ 


p-  p  1  r    »  ^lc^ 


ê 


■aB&%^raP-Pez    Ies  airs,         cris    d'al  -  lé     -    grès     -     se.  ce    -     lé-brons  tous 


un      si         beau 


S 
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E 


Fre 


e^ 


£=fc 


^Ë 


» — r~v 


ïP 


N      Tont  hoch    em-por,  ihr     Freu- den  - 


klan    -     ge!        Tont     dem    Ge-nuss 


des      Au 
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(Robert  erscheînt  im  Hintergrunde  mit  seinem  Zweige.ohne  voni  Chor  gesehen  zu  werden.) 
fff  '(Robert  parait  avec  le  rameau  sans  être  vu  du  Chœur.) 

y  À      5T-— ~^_  Mezza  voce 


m 


£ 


s§ 


±ï 


™      Blicks!. 

M; 


(Aile  gehen  mit  der  Hand  an  der  Stirne  ab.  als  ob  sie  ein 
unvorhergesehener  Schlag  betroffen  hatte,  dann  fan- 
gen  sie,sich  Gewalt  anthuend,  wieder  zu  singen  an.) 

(Tous  portent,  la  main  au  front  comme  si  un  coup 
invisible  les  avait  frappés,  puis  ils  reprennent  le 
Chœur,  se  faisant  effort.) 


Tont  hoch  em  -  por,       ihr 

mezza  voce 


m 


i 


ê 


Frap-pez    les     airs.      cris 
H.B1.  . 


m 


g=i 


EP^ 


rallent.  poco  a  poco 


^ 


p p 


£ 


2 


± 


Freu-den  -  klan-ge,     To  -  ne  des     Spiels,  des       Lie 


>es  - 


-  gliicks! 


*cfgf  1 1  r,[f  p-  p i  g  j  c-rL-f  \t 


d'al-  lé 


gres-se,     cris  de   vie  -  toire       et        chants    d'à  - 


-   mourf 

rallent.  poco  a  poco 


ZZ2I 


"s 


*):  Robert  sohreitet  langsam  mit  ausgestrecktem  Zweige  vor.  So  wie  er  sich  déni 

-  Chor  nahert,  «m  so  matter  wird  dieser  und  endlich  ganz  unbeweglich. 
Robert  avance  lentement,  le  rameau  étendu:  à  mesure  qu'il  s'approche  des       To 
Chœurs,  leurs  voix  s'affaiblissent  par  degré,  puis  ils  restent  frappés  d'immobilité.  Cris 
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des 
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Sopr  Alt. 


Ten.  Bass. 
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ê 


pp 


pp 
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Fei 
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ert 
nos 


min 
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Fei 
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ert 
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$ 


nun     neuf 
ne  -    cents, 
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*--*• 
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I 


,/£ /^  Quart 
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5 
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a  =i3i 


ZK 


é^ 
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é-de 


neuf 

cents. 


ZÉÊZ 


PPP 


3^5 


g 
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PP 


laut 
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# 


den 
lé 


Ge  -  nuss, 
hrons  tous 


laut      den 
PPP 


^3 


ÉM 


durch 
pnr 


Fest   - 
votre 


-  ge  -  san    -    ge 


;//?         s/ 
/>/»Tromp. 


Ge  -    miss 

Horn. 


des  Au  - 


gen    -    blicksL 


i=s* 


? 


Basse, 


i 


ppp 
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morendo 
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setnpre 
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Pauken. 
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I 


S 


Poco  Andante. 

z^\   Robert. 


N§  18.  Finale. 

A.  Recitativ  und  Cavatine. 


fc, 


i.  I  Jt  g  J. 


efj^5 


ïp 


g    p 


* 


Ê 


? 


iF-r-j 


f 


Récit. 


Wie  der  ma- gi-sche Zweig,     der  zu      ih-nensich   neigt,     sei-ne  Kraft  ii  -  ber 
Du  ma  -  gi- que  ra-meau       qui  s'a  -  bais  -  se    sur     eux       Vin-vin-  ci  -  ble  pou 

Quart. 


I 


A  pp 


^r=à=à=è 


tZ\ 


^^ 


r  p  p  P  i  7p  p  r  p-  a 


êdz 


(■>    #  '  # 


W 9 W W as 

m  l  P  7 


i 


sie     im  Au-gen-bli  -  cke     zeigt!     Dein  Ru  -  fen,  stol-ze     Braut,    wird  nun  Nie-mand  mehr 
voiraient  de  fer-  mer  leurs  yeux!        Ta  voix,  fié  -  re  beau  -   té,  ne  peut  être    en  -  ten  - 


£ 


£ 


W 


£ 


m 


r~75 


V 


M 


Allegro  agitât o. 


hier, 
où 


wo  -  hin  mien  Zau 
me  guide    un  as 


ber-macht 
cen-dant 


ge  -  fiihrt, 
fa  -    tal, 


trotz  al  -  le    deinem 

dus  -  se  -  je     te    ra  - 


m 


JÊJgSl§ 


? 


m 


£ 


^ 


WïïjpB 


f 


n\\M\h 


m  ^err 


Zi ■ '-'.-m m 

; 7p  7ffff Vp3 


f^i 


£ 


IBP 
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Û 


B  P  P 1  r  r*  Ff¥F 


fc^ 


!£ 


^^ 


Fleh'n,        deinen  Thrànen,    dich  mir    rauben! 
f?>".         .  me-na-  çan-te,    •     é  - per  -  du-ef 


H=É=i=^ 


/i 


!  n; 


* 


|F* 


doch  reiss' ich     dich,     reiss' ich  dich 
ta     me    sui  -  vras,        tu     ?ne   sui  - 


•m 


^ 


Récit. 


£ 


é   é 


£ 


m* 


£ 


7»fiO 


28ô 


1  Er  betrachtet  sie 
mit  Bewunderunsc.i 


A     | />0^  p  ^^  mit  oewiinaerun^. 

^m  m  piJ>^pir  ^  .Hruj:lthijti.M^^^ 

fort,nun  un-ge  -  rillirt!       Doch  nein,    du  folgst  mir  sanft!      Na-her  denn!    Hin  zu     ihr<    (n  contemple 


Doch  nein,    du  folgst  mir  sanft!      Nii-her  demi!    Hin  zu     ihr!    ^  contemple 
vras  loin  d'un  ri  -val-       Mais  non,     lu    vas     ce  -  der?       Ap-pro-chons!  Ap-pro -thons/    Isab.elt'\ 


t 


Andante. 


Êzfe 


S 


> 


-«■ 


Récit, 


,o 


e== 


o 


<uw  émotion) 


«*> 


& 


s 


15 


Poco  Andantino. 


Cavatine. 


Ha!       wie      be  -  zau-bernd  schon, 
y*^?     qu'elle   est    bel  -  .  le 

FI. 


wie       be  -  zau 
qu'elle  est    b?l 


bernd  schon! 
-  le! 


sempre  dolciss. 


Ru -ni  -  ger  Schlum  -  mer 
Ce  pai  .   si  -  ble  snm 


leiht 
meil 


noch    hoh'  -  re    Rei     -    ze       ihr!  - 
le      cal  -  me    de ses      sens. 


$ 


* 


Pifi 
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— .  m    .     J — w 


>J:  g     r< 


3S: 
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Ë 
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Un    -    schuld  ge-wàhrt      ihr  die 
/?r£      -     te      un    char    -    me,  un 


e    -    del  -  ste         Zier, 
char-  me     plus      doux, 


I 


Jfc 


-• m- 


3tt 


? 


fat 


die zum  En    -   gel  sie 

à ses   traits     in  -  no 
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^  p  g  i  m  i  g 

weiht,  die  zum  En  -  gel    sie       weiht! 
cents,  à     ses  traits    in  -  no    -    cents!. 
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f 


êl 


Wie       be  -  zau-bërnd    sch'ôn! . 
Qu'elle  est    bel    -  -  le! 
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r//w. 


A" , 


en 


% 


0—0- 


t 


i 


£ 


Allegro  agitato. 


wie  c    be-  zau 

qu'elle  est    bel 


flllVu  J    i  - 


)ernd 


schon! 
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Viola  u.  Fag\ 
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Et 
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Il     le  faut! 
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ÈE=E 


S 


i  ?  p  il 
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aser. 
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33c 
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I  -  sa 
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feE 
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bel 


le!  fiir  dich       los'     ich       den 

le!  pour  toi        je     romps     le 

-Hôrner. 
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Récit. 


fe 


ber,        der     Je    -    ner     Sin    -   ne 
?«e         où    soiit     pion  -  gés      leurs 


hait! . 
sens!. 
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Récit, 
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^S 


t- 
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t 


bin 


^-(erwaehend) 
(s'eveillahtj  W6 


"5T 
îc 


SWîS   -   Jl 
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Presto. 
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Ht 


Und  wel-che    Stim  -  me        ruft    mich? 

Et   quel -le     voix  m'ap  -  pel   .    le? 
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Quart. 
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stringendo  poco   a  poco      ^ 


11.  stringendo 
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i 


If 


? 


M 


£fc 


Welch  be-tâu-ben-der  Schlaf,  der  sie  Al-  le    be-fallt! 

Quel  sommeil  ef-fray-ant  a    fer. mé  tous  les  yeux! 
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*J  Was    seh  ich?  Ist     es   nur  neu -  e       Tàuschung?  Wie?  Hier?      Ro 


*as    seh'  ich? 
Que   vois  -je? 


ïst     es   nur  neu  -  e       Tàuschung? 
Est-ce  une  er-reur  nou  -  vel  -  le? 
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Wie?  Hier?      Ro 

molto  string. 
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Mol,      qui  n'ai-me  que      toi!      Presto. 

Récit. 


m 


/: 


% 


« 


m 


stringendo  poco  a  poco 


g  j  p  p-jL^p  ppir,^- 


& 


m    m    m  m. 

fffp 


s 


t 


lit 


Ich,der  im  Streit  und  Kàmpf  deihe  ïugénd  be-  schiïtzte?  ich, der  der-  Er-de 

Moi,  qui  dans  les    com-bats  protégeais  tonjeune  a  -  £•£?  Presto.4*     moiqui  voudrais  a  ■ 

Récit.  ^jtfgrjJEg: 


S 


i£ 


ï 


§P 


F 


Robert. 


S  p  p  p  p  p  Pir  ^  p  g  /^=^feg=^ 


ÉÉ  " 


Schà-tze  so  ger-ne  dir  gonnte,       mich  nénnst  du  deinen  Feind?  0  Gott!werbistdenn 

voir  tous  les  biens  en  par- ta-ge,      pour    te      les  donner  tous?  0  ciel!  qui  donc  es - 

Allegro  moderato. 
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So     hat  der      Gott,der  mich  ver  -  folgt,un-wan-del    -    bar   ge  -  bo 
Zta  Dieu,  dît     Dieu,  qui   me  pour  -  suit,  tel  est  tordre     un -mu -a 


ggg 


E* 


P~7  J'7  ff  7  P 


p 


Il  »  fi         ■ 


f,     •    ff    bg= 

^;  7  H  7  ,'  7  !Û^ 


* 


^7*7*7* 


7^ 


•960 


360 


ggi  1  r  r  [|r  S  r 


/• 


g 


§=Ê 


=ï 


ten,  un-wan  -  del    -    bar   ge  -  bo     -      ten! 
£/e,  tel   est    l'ordre    im-mu-a       -      ble! 


Du  al  -  lein 
De  toi  seul 


kannst  ent- 
va      dé  - 


Wmmm 


gjgj  H 


tei 


g    kyjTTyT^ 


-s1 


^^[7?* 


pif 


jT 


g^tfjj 


IPf 


0     0    0 


m&m 


m 


$&£=£ 


m 


£2 


i     p  g 


un  poco  riten. 


i 


i 


schei-den 

pen  -  dre 


dein  Ge  schick, 
et   ton  sort 


so  wie  meirfs! 
et    le     mien! 


0mé^ 


IPP 


h 


Me  in      Sohn! 


Ro 

Ro 


1^3 


^ 


I 


h^7giJ7|tlJJ 


<s? 


/?  rf<?/. 


*#■ 


y3     7  *? 


<• — * 


ei 


EEE9 


7 


g  1  g    i 


gjta 


k 


Pr  piTi  m 


fe 


* — p- 


M 


m 


P? 


É 


bert! 


0 
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Ach!  kaum  noch  kann  ich      ath-men!   Euch  lacht  neu  jetzt    das   Gliick!      fest  diïrft  Ihr  ihm  ver 
Ah!      je       res-pire     à       pei-ne!     Vous  pou-vez    main -te-  nant      comp-ter    sur  le    suc- 


II 


k 


i 


i 


m 


r5¥f=S;*> 


ï 


*EE? 


ï 


O" 


I 


i 


p  p  p  p  pir  ^p  *  *•  J  >  ^m 


E 


* 


iz 


traun,      dem  Hiramel  dankt,  der  euch    so  huld-voU     schii  -  tzet! 
ces,  et    ren-dre  grâ-ce  au  ciel    qui  vous  pro  -     tè    -     ge! 


Der  Prinz  von  Gra-  na- 
Le  prin  -  ce    de    Gra 
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^ 


SE 


Ni  hù-hi^  à 


Robert. 


p  p-p  g  pip  ^gp  p  g  ^ 


*==ff 


^ 


F 

da      und  sein  Ge- fol- ge  konn-te    die  Schwel-le  nicht der  Kirche  ii-ber-schr.eiten!       Mir  bekannt! 
?2«  -  dfe  etf  sow  b?'ilïa?it  cor  -  tè  -  ge  ri  ont  pu  franchir  le  seuil     du  lieu  saint!  Je    le  sais/ 


Und  die  ed  -  le  Prin  -    zes-sin,    durch  Zau-ber  Euch  ent   -    ris-sen,    har-ret  Eu-er  ara  Al- 
Et    la    nob  -  le  Prin  -  ces -se,        a     votre   a-mour   ra    -      vi  -  e,      vous  at-tend      a    lau- 
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H 


i 


P 


«F 


î 
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Alice. 


p^£ 


i  SB  ^ 


(zu  Robert) 
(«  Robert) 


m 


$ 


tar! 


Geh'! 
Pars! 


Du  musst    mm    hin  -  weg! 
f?     faut'     te  -  loi  -  gner! 


Ver  -  las  -  sen 
Pour-riez  -vous 


$ 


v     t 


* 


f^ 


HT 


/ 


fe^ 


^^H 

i» 


S 


iUi1  g 


feE^ 


tro: 


Molto  moderato. 
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I 


sie!      das  konntet  Ihr?       Habt  ihr        denn  je  -  nen     Schwur,     der  Euch      bin  -  det,    ver- 

donc     l'a  -  bandon     -     ner?         a  -  vez  -    vous    ou-  bli    -      é  le    ser  -    ment    qui    vous 


$ 


± 


wm 


m 


p 


% 
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fe 


W 


i 


«E 


lr 


g    toi 


É=E 


£ï 


I 


•p,      ,  (zu  Robert) 

Bertram.  (àMoèert) 

—0 0- 


^te 


i 


•y  E*  v  "P  P^5 


4 
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# — m*- 


£ 


S 


«^ 


ges-sen? 


Es   ist      Zeit,       lass  uns     ei  -  len,  bald    schlâgt   die  Stun  -  de 
Hâ-tons  -  nous*        le  temps  près- se,      et        (heu  -     re     va    son 


dir! 
ner! 


I 


i 


i== 


^^ 


i 


W 
p, 
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^ 


* 
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Allegretto  molto  moderato 


Robert. 


(zu  R o b e r t )   (àRobert) 


*^  sehr?      0    denk'  an  dei  -  nen  Schwur!        o     denk'   an  dei  -  ne 


ï 


sehr?      0    denk'  an  dei  -  nen  Schwur!        o     denk'   an  dei  -  nen  Schwur! 
reur?     Ro-bert!  et  ton     se?--  me?it!         Ro-bert!    et  ton     ser-  inent'f 


an        dei    -    nen 

et        ton       ser  - 


s 


I 


ï 


Robert,  ft 


? 


E^ff 


3± 


¥F^ 


O     schweige! 

Si  -  ton  -  ce' 


»r        V  P*.     M.  S     jU 


H  g7i 


nm^ 


S 


S 


ïrtt*} 


o  schweige!  Fl.^~~  ^.  ~~&. 
si  -  len-  ce.'  .,  ' —  r—  — 
0b.-r7 


Mi 


te 


B 


ES 


Be 


cresc. 
Clar. 
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Robert. 


cresc. 


f 


* 


x=rT^\  j  j>  i  j   j>  il  b  ê  r  i rrrL' 

*        dl     d    I     d.      ■d]     \   d  d.    d    1    dl    d       '—    |  LiJ    — 


Schwur! 
ment/ 


Ei-  ner     ho  -  hern  Pflicht,  ei-ner     hb-hern  Pflicht  . 
Un     de  -  voir  plus  grand,  un  de -voir  plus  grand. 


£ 


muss  ich    wei  - 
m'en  dis  -  pen  - 


chen! 
se! 
42 


die 


die 


Èi  -  rîer     Pflicht,  die     rhehr    als     die         Ehr'?      ei-ner     Pflicht,  die    mehr   als    aie 
Un     de   -    voir    plus  grand  que  thon  -  neur?     un  de   -    voir    plus  grand  que  l'/ton- 


màcht'ger  Grott! 
Dieu  puissant! 


Gottder  Gna 
ciel  pro  -  pi 


de!  Richte     du,. 
ce,   que  ton  nom,. 


rich-te       du  den  Va-ter- 
queton      nom   pro-tec- 


feWi* 


blick 

teur 


in  sein  Herz, 
à    son   cœur. 


es  zu   len 
re-ten-tis- 


ken  zu  dem  fruhern,zudem  frii 
se   et  le      rende,   et   le      rende 


hern 
aubon- 


%û.       * 
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Bertram. 
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px  f~~ff 


F  j'P  v  p 


s 


Gliick! 
heur!. 


% 


U. 


a  tempo 


Wel-che     Quai,  welche  Angst,keine       Gna     -      de,  me  in   Sohn,meineinz'-ges 
O    tour- ment,  o  tourment,  6  sup  -  pli     -       ce  mon    fils,  mon  seul  bon- 


pp* 


i 


p 


v 


! 


H 


I 


k 


tf 


S 


crese. 


Wk^ 


E* 


«y 


^^ 


? 


^^ 


^ 


? 


si 


@ 


R 


ta"- 


Éë 


^v^ 


(angstvoll  ) 
(avec  angoisse) 
$  port. 


% 


p   J'fTl'    p  g 


&* 


f 


^W^F 


I 


M 


Gliick!    Meinem  Fle-hen  Er-ho  -  riuig  jetzt  schen- ke  mitder     Kin-des-lie  -  be    Blick,       mitder 
heur!      âmes  vœux,  à  mes  vœux  sois  pro  -   pi  -   ce,  j'en  ap  -  pel-le    à     ton  cœur,      j'en  ap- 


I 


te 


h     5     fateH 


S 

'#•# 
£ 


^ 


«î# 


J 


"2: 


:StSi 


\* 


n 


^^ 


^£ 


B 


*## 


j    jpor^. 


£     joonf. 


nhiir    gjgÉ    gÉl 


fe 


iO 


ééè 


li  -  chen   Blick,         mit  de 


dotée 


Lie 


be,  mit  der    Lie 
fe,  j'en   ap  -  pel 


be,  mit  dem  kind    -     li  -  chen   Blick, 
le,  j'en   ap  -  pel  -    le  à      ton    cœur, 


mitder    Lie  -  be, mitder 
j'en  ap  -  pel  -    le,  j'en  ap • 
Cl. 


Bertram. 

4  Û 


Welche     Quai! 
0  tour-  ment! 


a ÉÉjgjtiaÉi 


wo  ist  Gna    -    de! 


o  sup -pli    -     ce! 


f 


m 


Lie  -  be,mitdem    kind-  li  -  chen  Blick! 
pel-  le,  j'en  ap  -  pel -le  à     ton   cœur! 

FLu.Cl 


âHÉ 


^ 


Welche  Quai! 
0  tourment! 


KeineGna- 
b  suppli  - 
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iMff 


richte    du, 

que  ton  nom, 


m 


m 


m 


f 

Hic 


* 


S 


rich-te  du    dei-nen   Blick 

ç&<?  fe»         nompro-tec  -  teur 


Ile 


3e 


in  sem    Herz,. 
à    son    cœur_ 


ffiSEfe 


ï 


ï 


PS 


■H-at 


Ach,zer-  stôrt. 


.  ist  me  in  Gluck! 
rent  mon   cœur! 


Un-ter  ■ 

Faut-il 


gfrr^ 


m££^ 


^ 


ï 


ï 


^^ 


e 


de! 

ce! 


o!  mein  Sohn,mein    einz' 
ah  mon  fils,  mon     seul 


ges    Gluck,  meinem  Fleh'n  gieb  Ge  -  hbr  ! 
bon-  heur,  sois  pro  -  pi  -  ce  à  mes  vœux! 


H 


H 


. .  je  èfe  ^  *fjn 


m 


-  r 


ï 


ËHE35 


9#I 


f     £ 


m 


X 


m 


£ 


unpoco  stent. 


# 


«A 


es  zu     len 
re-ten  -  tis 


f 


-  ken  zu  dem    friïhern,  zu   dem      frii 

-  se    et     le        rende,     et     le         rende. 


hern 
au  bon- 


ï  %   I  hfr-p-P^ 


S 


ÈE 


::ïfc=# 


gang, 
que 


Un-ter- gang,  wo-hin     ich    len     -      ke 

je    pé  -   ris  -  se  de  -  pou  -van     -      te 


mei 
et 


nen 
d'hor 


ptfi 


» * 


ÉÉ 


ë 


i=t 


der  Kin-de 


i 


sn^ 


mit  der  Lie-be, 
yéra   ap-pel-le, 


mit  der  Kin-des  -  lie 
jeriap-pel  -le        à 


be 


,i 


Ifc 


c  d 


iî 


■=    g  £> 


Blick! 
cœur! 


Mein 
mon 


3E£ 


/ 


ss 


T51 


J,  *L   ,,. 


J.  V    ~ 


ww  poço  stent. 


g 


^ 


-$■  Vî-  (Seite  368.) 
«  tempo 


M 


P 


* 


* 


! 


*» 


Gliick! 
heur! 


^vibrato 


m 


^  ppir p 


4J il- 


? 


pa 


£ 


Blick! 
reur? 


Welche  Qual,wo  ist  Gna     -      de! 
#  tourment, ô  sup-pli       -       ce, 


Ach,zerstort  ist  mein  Gluck! 
#we  dé-chirent  mon  cœur! 


m$ 


gE¥ip 


i 


ï 


i 


É2 


ï 


SohnîWe: 


?: 


^ 


Ë 


Sohn!  Welche  Quai,  keine     Gna  - 
_/?&/    o  tourment,  o  sup  -  pli    - 


de,o  mein  Sohn, du  mein  einz' 
ce,ahmon  fils,  toi  mon  seul 


ges     Gliick! 
#<3tt  -  heur! 


% 


% 


ï 
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1  -*Hn%- 


«  tempo 


V 
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i 
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11 


F 


è 


7960 


F^ 


*t 


i 


rf 


u 


vibrato 


307 


m 
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Gott!_ 

Dieu!_ 

3 


macht' 
Dieu.'— 


m 


ger 

puis    - 
3 


S 


3 


Gott! 
saut/ 


m 


Erf 


Qai 


^m. 


X22 


X 


Welche  Quai,  wo  ist       Gna  - 
0  tourment,  6   sup  -  pli    - 


-  de!ach,zerstortist  raein  Gliick! 

-  ce,  qui  dé-chi-rem 'mon    cœur.' 


m 


j  i  I  "c  g  g 


W 


t 


*£z 


Y- 


m 


E 


Wel-che  Quai!  kei-ne      Gna      -       de! 
0   tourment,  ô   sup  -  pli       -         ce! 


0  meinSohn,du  mein 
O  mon  fils,  mon  bon- 


Fl.u.Cl 


Schrecken  beut  sieh  und    Grau 

Faut- il    que  je    pé  -  ris 


en 
se 


3 


meinem  star-renden    Blick,meinem  Blick, 
d'e'-pouvante  et  d'hor-  reur,  et  d'horreur? 


ate  I 


M 


W 


s 


^ 


i^^f 


ï 


g 


£ 


Gliick, 
neur, 


meiner  Bit  -  te    ge  -    den     -      ke, 

à  mes  vœux  sois pro  -   pi      -        ce, 


mein 
7n  on 


ihm 


te 

molto  cresc. 


m 


% 


2 


^ 


tfg 


É 


É 


là 


len 

CMC 


ke_ 


du, 


len   - 

nom  _ 


»     T  ^ 


3± 


der  Un   - 
faut-il 

3 


P 


S 


tergang, 
que  je 


»pf         l,P     P     g 


wohin 
pé-ris 


ieh       nur      len  - 
se       d'hor-  reur, 


.mit  dem  Blick, 


fils, j'en  ap-pelle  à  ton   cœur,  j'en  ap -pelle  à  ton  cœur,  j'en  ap -pelle  à  ton    cœur,  à    ton  cœur, 


gj  g  B  I ^  i  I  1 1  ^  i  p  p  ï  fTyrrr^ 

Sohn  mit  dem  kindlichen  Blick,  mit  dem  kindlichen  Blick,  mit  dem  lie -benden   Blick, mi 
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'tu  r 


ke 
re 


3      -^-de. 


ï 


-m- 


sem  Herz 

ten  -  tisse 


hin. 
a 


zum  Gliick, 
50  w  ea?2<!r, 


len  -  ke  ihn      zu 


ïen  -  ke 
et       le 


ihn      zum 
l'en  -   de 


I 


m 


je. 


|    fitTi 


F=* 


5 


? 


ï 


fe3 


len- 


^î=k=.J 


ke,  nur     len-ke 
de'- pou  -  van  -  te 


mei 
et— 


nen  Blick, 
d'hor-reur, 


?yppj    j 


ï 


mei  -  nen 

rfé'-  jt?ow 

PP 


ï 


weh'  -  um- 
wm  -  te 


m       m 


t 


*=**=* 


$^=£ 


mit dera Blick,        mit  demkind  -   li 
à  ton  coeur,        j'en    ap-pelle       à 

8- '"^SC^y 


chen  Blick, 

ton    cœur 
3 


mit     der        .  Kin  -  des- 
j'en      ap    -     pcl  -     le 


m 


frii  -  hern    Gliick, 
au      bon  -  heur, 

-M 


len   -    ke 
et         le 


ihn       zum 
ren  -    de 


f 


rii  -  hern       Gliick, 
au      bon   -    heur, 


-PP- 


WWW 


^p 


P^ 


^Tff^ 


^^2 


^F^ 


flor  -  ten      Blick, 
et     d'hor  -  reur, 


PB  *  p 7  p  i  r 


mei  -   nen 
tf'e  -    pou 

-PP 


weh'  -    um 

van    -     te 


flor  -  ten        Blick, 
et     dhor  -    reur,  _ 


f 


p  i 7  p  7  p  i  p 


^^ 


î 


lie  -    be       Blick, 
«        £<m      cœur, 


mit       der 


Kin  -    des 

pel    -     le 


lie   -    be         Blick, 

à        ton       cœur,  _ 
3 


A 


len-ke       ihn,    o      len  -  ke, 

et    le       ren  -  de,   et       le 


lenk' 
ren 


£ 


éê 


ihn    zum  Gliick! 


-    dfe«&  bon-heur! 

3 


mm 


s 


t 


ywfr    j    i* 


meinen      weh'-um- flor -ten 
de- pou  -  van- te,    d'é  -  pou 


Blick, 

van     - 


mei -nen  Blick! 
te  et  d'hor-reur? 


m 


^t 


?5^ 


e 


teni 


2 


mit   der 
3 


Kin 


des -lie  -  be   Blick! 

v     -  te  à     ton  cœur! 
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_  (zieht  ein  schwarzes  Périment  ans  dem  Busen) 

D&rXTBiUCi- ( tirant  de  son  sein  un  parchemin  noir) 


£3? 


hP  T  c  I 


jatat 


ÏEEÏÈ 


S 


Dies     die  Schrift,  die  auf   e  -wig  dich    bin  -  det, 
Tiens,  voi   -    ci      cet    é  -  rrit  re-rlav  -  fa  -  Ole, 


die      nur      al    - 
qui     seul    peut 


ms-h 


±M^± 


^= 


.b 


J>-   J>- 


m 


H 


^=^ 


^J*  «h< 


,hJ-  ft< 


jiiMjii 


Alice. 'angstvoll> 


I 


t 


g  p  ?M 


£ 


£ 


r   p  IJT*  7 


Schwur! 

ment  ! 

Robert. 


dei     -      nen  Schwur  !         dei  -    nen  Schwur  ! 
Am  ser-ment/  ton       se  r-  tuent.' 


p    PPPP   Pif       M         ? 


^S 


Dies    die  Schrift,  die  auf  e-wigmich bin    -     det? 
Est      ce  là      cet  é-crit  re-dou-  ta  ble? 


Un-ter- 
À  tes 


0 — ft 


J^ 


Bertram.       Robert. 


Alice. 


SB 


i 


É 


£e=k 


'% 


£ 


E 


S 


2 


? 


zeichnenwill  ich'sie, 
fois         /e   souscris, 


un-terzeichnen  will  ich     sie! 
«     tes  A? /s  je  sous- cris! 


-nM-'- 


£5 


Ei-  len  wirî^Gieb  sie  mir!        Dei-  nen 
Hâtons  nous!  J'y  souscris!      y^on  ser - 


es 


s 


É* 


* 


g 


s 


p 


=FV 


si 


Wi« 


:E 
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con  forza 


0 — 0 
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Schwur! 
ment! 


Ro-bert!  deinen  Schwur!        deinen  Schwur! 

Ro-bert!  ton  ser- ment!         ton  ser- ment! 


ï 


5 


j     J  j     P    EÈE5S 


pïp  ''If  p  ^ 


Bertram. 


0  schweige!    ei-ner    ho -heim  Pflicht  mussich 
Si  -  len- ce!    un  de-  voir  plus  grand  m'en  dis- 


i  ti  p  if  j  t     p 


KHîUH  £iM  è 


Ro-bert! 

Ro -  bert ! 


nun 
par- 


éééê 


i 


g 


¥ 


fc 


./£ 


^ 


7- 


!# 
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i 


# — 0 


s 


Î    ilr     i  l 


*  ?  r  p 


?=r    ^  * 


? 


Ê 


Ei  -  ne  Pflicht, die  mehr  als  die  Ehr'? 
Un     de- voir  plvs  grand '  que  l'honneur? 


Ro-bert! 

Ro-bert  ! 


Ro-bert! 
Ro-bert  ! 


k 


F 


r    H    P  ir    ni    Pir    ri  *   i 


ÉFÊ 


lio-o  I 


? 


wei-chen,muss  ich   wei   - 
pen-  se,  m'en  dis-pen   - 


chen! 

se! 


drum  schweige  ! 

si  -  len  -  ce! 


o   schwei  -  ge  ! 
.9?'-  len  -    ce! 


P- 


^f 


r=^=  i   7  r     p  -i — h 


S 


ï 


fort! 

tons! 


Ei    -     len  wir! 

A»    -     tons  nous! 


nun    fort  ! 
par-  tons! 


Ro-bert!  nun 

Ro-bert!  par 


k 


Alice.  P 


(In  diesem  Moment 
(En  ce  moment  Alice 
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Bertram. 
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Him  -  mel! 

ciel,       in 


Him  -   mel 

spi     -      re 


steh'       mir 
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bei! 
ciel! 


^ — *— 
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fort  !       nun 
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O  ciel! 


dies   die  Hand  meiner        Mut  -   ter! 
c'est    In  main  de     ma        ?»è    -     re  ! 
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